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Proclamation

ELIZABETH THE SECOND, by the Grace of God of the United
Kingdom, Canada and Her other Realms and Territories Queen, Head
of the Commonwealth, Defender of the Faith.

PROCLAMATION

BUILD ONTARIO ACT (BUDGET MEASURES), 2021

We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, name,

(a) April 29, 2022 as the day on which the following provisions
of the Build Ontario Act (Budget Measures), 2021, c. 40,
which amend the Securities Commission Act, 2021, come
into force:

Schedule 19, s. 1-7.

(b)  April 29, 2022 as the day on which the following provision of
the Build Ontario Act ( Budget Measures), 2021, c. 40, which
amends the Commodity Futures Act, comes into force:

Schedule 19, s. 8.

(¢c) April 29, 2022 as the day on which the following provision
of the Build Ontario Act (Budget Measures), 2021, c. 40,
which amends the Corporations Act, comes into force:

Schedule 19, s. 9.

(d) April 29, 2022 as the day on which the following provision
of the Build Ontario Act (Budget Measures), 2021, c. 40,
which amends the Securities Act, comes into force:

Schedule 19, s. 10.

WITNESS:

THE HONOURABLE
V. ELIZABETH DOWDESWELL
LIEUTENANT GOVERNOR OF OUR PROVINCE OF ONTARIO

GIVEN at Toronto, Ontario, on April 7, 2022.
BY COMMAND
RosArIO RoMANO
Minister of Government and Consumer

Services
(155-G103E)

ELIZABETH DEUX, par la grace de Dieu, Reine du Royaume-
Uni, du Canada et de ses autres royaumes et territoires, Chef du
Commonwealth, Défenseur de la Foi.

PROCLAMATION

LOI DE 2021 VISANT A PROTEGER NOS PROGRES ET A
BATIR L’ONTARIO (MESURES BUDGETAIRES)

Sur I’avis du Conseil exécutif de I’'Ontario, nous fixons :

a)  le 29 avril 2022 comme jour d’entrée en vigueur des dispositions
suivantes de la Loi de 2021 visant a protéger nos progreés et a
bdtir I'Ontario (mesures budgétaires), chap. 40, qui modifient
la Loi de 2021 sur la Commission des valeurs mobiliéres :

Annexe 19, art. 1-7.

b) le 29 avril 2022 comme jour d’entrée en vigueur de la
disposition suivante de la Loi de 2021 visant a protéger nos
progreés et a batir I'Ontario (mesures budgétaires), chap. 40,
qui modifie la Loi sur les contrats a terme sur marchandises :

Annexe 19, art. 8.

c) le 29 avril 2022 comme jour d’entrée en vigueur de la
disposition suivante de la Loi de 2021 visant a protéger nos
progreés et a bdtir I'Ontario (mesures budgétaires), chap. 40,
qui modifie la Loi sur les personnes morales :

Annexe 19, art. 9.

d) le 29 avril 2022 comme jour d’entrée en vigueur de la
disposition suivante de la Loi de 2021 visant a protéger nos
progreés et a batir I'Ontario (mesures budgétaires), chap. 40,
qui modifie la Loi sur les valeurs mobiliéres :

Annexe 19, art. 10.
TEMOIN:

L’HONORABLE

V. ELIZABETH DOWDESWELL
LIEUTENANTE-GOUVERNEURE DE NOTRE PROVINCE DE
L’'ONTARIO

FAIT a Toronto (Ontario) le 7 avril 2022.
PAR ORDRE

Rosari0 RomANO

ministre des Services gouvernementaux et

des Services aux consommateurs
(155-G103F)
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ELIZABETH THE SECOND, by the Grace of God of the United
Kingdom, Canada and Her other Realms and Territories Queen, Head
of the Commonwealth, Defender of the Faith.

PROCLAMATION

PROTECTING THE PEOPLE OF ONTARIO ACT (BUDGET
MEASURES), 2021

We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, name,

(a) April 29, 2022 as the day on which the following provisions
of the Protecting the People of Ontario Act (Budget
Measures), 2021, c. 8, being the Securities Commission Act,
2021, come into force:

Schedule 9, s. 1-36.

(b) April 29, 2022 as the day on which the following provision
of the Protecting the People of Ontario Act (Budget
Measures), 2021, c. 8, which amends the Canadian Public
Accountability Board Act (Ontario), 2006, comes into force:

Schedule 9, s. 38.

(c) April 29, 2022 as the day on which the following provisions
of the Protecting the People of Ontario Act (Budget
Measures), 2021, c. 8, which amend the Commodity Futures
Act, come into force:

Schedule 9, s. 39 (1)-(7), (9)-(47).

(d) April 29, 2022 as the day on which the following provisions
of the Protecting the People of Ontario Act (Budget
Measures), 2021, c. 8, which amend the Securities Act,
come into force:

Schedule 9, s. 40 (1)-(6), (8)-(57).
WITNESS:
THE HONOURABLE
V. ELIZABETH DOWDESWELL
LIEUTENANT GOVERNOR OF OUR PROVINCE OF ONTARIO
GIVEN at Toronto, Ontario, on April 7, 2022.
BY COMMAND
Rosario RomaNO
Minister of Government and Consumer

Services
(155-G104E)

ELIZABETH DEUX, par la grace de Dieu, Reine du Royaume-
Uni, du Canada et de ses autres royaumes et territoires, Chef du
Commonwealth, Défenseur de la Foi.

PROCLAMATION

LOI DE 2021 VISANT A PROTEGER LA POPULATION
ONTARIENNE (MESURES BUDGETAIRES)

Sur I’avis du Conseil exécutif de I’Ontario, nous fixons :

a)  le29avril 2022 comme jour d’entrée en vigueur des dispositions
suivantes de la Loi de 2021 visant a protéger la population
ontarienne (mesures budgétaires), chap. 8, qui constituent la
Loi de 2021 sur la Commission des valeurs mobiliéres :

Annexe 9, art. 1-36.

b) le 29 avril 2022 comme jour d’entrée en vigueur de la
disposition suivante de la Loi de 2021 visant a protéger la
population ontarienne (mesures budgétaires), chap. 8, qui
modifie la Loi de 2006 sur le Conseil canadien sur la reddition
de comptes (Ontario) :

Annexe 9, art. 38.

c¢) le 29 avril 2022 comme jour d’entrée en vigueur des
dispositions suivantes de la Loi de 2021 visant a protéger la
population ontarienne (mesures budgétaires), chap. 8, qui
modifient la Loi sur les contrats a terme sur marchandises :

Annexe 9, art. 39 (1)-(7), (9)-(47).

d) le 29 avril 2022 comme jour d’entrée en vigueur des
dispositions suivantes de la Loi de 2021 visant a protéger la
population ontarienne (mesures budgétaires), chap. 8, qui
modifient la Loi sur les valeurs mobiliéres :

Annexe 9, art. 40 (1)-(6), (8)-(57).
TEMOIN:

L’HONORABLE

V. ELIZABETH DOWDESWELL
LIEUTENANTE-GOUVERNEURE DE NOTRE PROVINCE DE
L’'ONTARIO

FAIT a Toronto (Ontario) le 7 avril 2022.
PAR ORDRE

Rosari0 RomANO

ministre des Services gouvernementaux et

des Services aux consommateurs
(155-G104F)
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Government Notices — Other
Avis du gouvernement — Autres

Marriage Act

CERTIFICATES OF TEMPORARY REGISTRATION as person
authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to the
following:

LES CERTIFICATS D’ENREGISTREMENT TEMPORAIRE
autorisant a célébrer des mariages en Ontario ont été délivrés aux

Loi sur le mariage

CERTIFICATE OF PERMANENT REGISTRATION as a person
authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to the
following:

LES CERTIFICATS D’ENREGISTREMENT PERMANENT
autorisant a célébrer des mariages en Ontario ont été délivrés aux
suivants :

April 04, 2022 to April 10, 2022

suivants :

April 04, 2022 to April 10, 2022

Date Name Location Effective Date

Nom Lieu Date d'Entrée
en Vigueur

14-Jul-2022 to Doucette, James  Sydney, NS, CA 05-Apr-2022

18-Jul-2022 Bedford

16-Jun-2022 to Fulton, Patrick Novi, MI, USA  05-Apr-2022

20-Jun-2022 William

22-Sep-2022to  Manley-Tannis,  Saskatoon, SK, 05-Apr-2022

26-Sep-2022 Shelly Lynn CA

26-May-2022 to  Mennell, Fraser ~ Belle River, ON, 05-Apr-2022

30-May-2022 Allen Bradford CA

29-Jun-2022to  Pryce, Richard Lunenburg, NS, 05-Apr-2022

03-Jul-2022 Arden CA

01-Jun-2022 to Schweitzer, Leslie Saskatoon, SK, 05-Apr-2022

05-Jun-2022 Marion CA

28-Jul-2022 to Vanderburgh, Brooks, AB, CA 05-Apr-2022

01-Aug-2022 Hyman John

CERTIFICATE OF CANCELLATION OF REGISTRATION as a
person authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to

the following:

LES AVIS DE RADIATION de personnes autorisées a célébrer des
mariages en Ontario ont été envoyés a :

April 04, 2022 to April 10, 2022

Name Location Effective Date
Nom Lieu Date d'Entrée
en Vigueur
Asegieme, Kennedy Milton, ON, CA 06-Apr-2022
Baillie, Sean Andrew Ajax, ON, CA 06-Apr-2022
Benschop, Leigh-Anna Marie  Port Perry, ON, CA  06-Apr-2022
Brown, Pamela Christine Ottawa, ON, CA 06-Apr-2022
Bryan, Gerald William London, ON, CA 06-Apr-2022
Campbell-Baillie, Lavania Ajax, ON, CA 06-Apr-2022
Collins, Timothy Charles Woodstock, ON, 06-Apr-2022
CA
Cottel, Dwayne Edward Dutton, ON, CA 06-Apr-2022
Dickins, Errin Rose Oro-Medonte, ON,  06-Apr-2022
CA
Fombang, Sammy Tita Bradford, ON, CA  06-Apr-2022
Francisco, Eriesol Dela Cruz Ottawa, ON, CA 06-Apr-2022
Grant, Clifton Anthony Toronto, ON, CA 06-Apr-2022
Halemba, Zbigniew Jan Toronto, ON, CA 06-Apr-2022
Hall, Stephen Richard Wasaga Beach, ON, 06-Apr-2022
CA
Hamlyn, Lorne Regan Binbrook, ON, CA  06-Apr-2022
Hemsley, Candace Lee Tillsonburg, ON, 06-Apr-2022
CA
Jallim, Mark Anthony Ajax, ON, CA 06-Apr-2022
LoJacono, Joseph Lindsay, ON, CA 06-Apr-2022
Mott, Patrick Henry Ottawa, ON, CA 06-Apr-2022
Nutt, Bradley Dean Thunder Bay, ON,  06-Apr-2022
CA
Renken, Lloyd William Tillsonburg, ON, 06-Apr-2022
CA
Tiessen, Erwin Kingsville, ON, CA  06-Apr-2022
Wedel, Jonathan David Borden, ON, CA 06-Apr-2022
Welch-Pare, Melissa Jill Orleans, ON, CA 06-Apr-2022
Wilkes, Sarah Ann Angus, ON, CA 06-Apr-2022
Zibi, Vincent Junior Penetanguishene, 06-Apr-2022
ON, CA
Re-Registrations
Name Location Effective Date
Nom Lieu Date d'Entrée
en Vigueur
Tetley, Gordon Richard Chatham, ON, CA  06-Apr-2022

Name Location Effective Date
Nom Lieu Date d'Entrée
en Vigueur

Bejarano, Luis Abel Toronto, ON, CA 05-Apr-2022
Bergstom, John Ronald Niagara Falls, ON, CA  05-Apr-2022
Berry, Carole Jean Brampton, ON, CA 05-Apr-2022
Bulmer, Laura Verona, ON, CA 05-Apr-2022
Cornejo, Jose Manuel Kitchener, ON, CA 05-Apr-2022
Corpuz, Jonathan Toronto, ON, CA 05-Apr-2022
Danso, JoAnne Vaughan, ON, CA 05-Apr-2022
Davidson, Andrew Sean Dutch Valley, NB, CA  05-Apr-2022
Destor—Corpuz, Rowena Toronto, ON, CA 05-Apr-2022
Ferrier, Jonathan Fordwich, ON, CA 05-Apr-2022
Garcia, Miguel A Barrie, ON, CA 05-Apr-2022
Gibbons, Todd Martin Elmira, ON, CA 05-Apr-2022
Lorrie

MacMillan, Robert Cornwall, ON, CA 05-Apr-2022
Mayorga, Cesar A St Catharines, ON, CA  05-Apr-2022
Mitchell, Evard Brampton, ON, CA 05-Apr-2022
Sanecki, Edson Paul Welland, ON, CA 05-Apr-2022
Stark, Anthony Edward Oakville, ON, CA 05-Apr-2022
Steinman, Margaret June Waterdown, ON, CA 05-Apr-2022
Tavares, Mila T Toronto, ON, CA 05-Apr-2022
Abella, Alarey Peterborough, ON, CA 07-Apr-2022
Anozie, Stanley Uche Peterborough, ON, CA 07-Apr-2022
Chukwuka, Adolphus Ik Powassan, ON, CA 07-Apr-2022
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Name Location Effective Date Name Location Effective Date
Nom Lieu Date d'Entrée Nom Lieu Date d'Entrée

en Vigueur en Vigueur
Darzycki, Jozef Peterborough, ON, CA 07-Apr-2022 Nnorom, Theodore Kearney, ON, CA 07-Apr-2022
Ezeonwueme, Anthony Kirkfield, ON, CA 07-Apr-2022 Obani, Onwuchekwa Alban Peterborough, ON, CA 07-Apr-2022
Ifeanyichukwu Park, Sung Moon Brighton, ON, CA 07-Apr-2022
Foley, Terence Joseph Finch, ON, CA 07-Apr-2022 Patrick, Paul J Burlington, ON, CA 07—Apr—2022
Hauwert, Gerardus Cobourg, ON, CA 07-Apr-2022 Pilon, Jean-Picrre Campbellford, ON, CA  07-Apr-2022
HOOd, Allan Donald Belleville, ON, CA 07-Ap1‘-2022 Rosolen, Higinio Rafael CObOLlI'g, ON, CA 07-Apr-2022
Ilo, Stanistraus Peterborough, ON, CA  07-Apr-2022 Scott, William James Cobourg, ON, CA 07-Apr-2022
Koscinski, Tomasz Courtice, ON, CA 07-Apr-2022
Lacar, Sylvio G Peterborough, ON, CA  07-Apr-2022 ALEXANDRA SCHMIDT
Mc Grattan, William Peterborough, ON, CA  07-Apr-2022 Deputy Regi§trfir General . o
Mengelle, Ervens Peterborough, ON, CA  07-Apr-2022 (155:G105) Registraire générale adjointe de I’état civil
Munoz Iturrieta, Pablo Peterborough, ON, CA 07-Apr-2022
Change of Name Act

Loi sur le Changement de Nom

NOTICE IS HEREBY GIVEN that the following changes of name were granted during the period from April 04, 2022 to April 10, 2022, under the
authority of the Change of Name Act, R.S.0. 1990, c.c.7 and the following Regulation RRO 1990, Reg 68). The listing below shows the previous name

followed by the new name.

AVIS EST PAR LA PRESENTE donné que les changements de noms mentionnés ci-aprés ont été accordés au cours de la période du 04 avril 2022 au 10
avril 2022, en vertu de la Loi sur le changement de nom, L.R.O. 1990, chap. C.7, et du Reéglement 68, R.R.O. 1990, s’y rapportant. La liste indique ’ancien

nom suivi du nouveau nom.

Date

Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022

ABDI, ZAHRA.JAMAL.

ABDI, ZAIMA.JAMAL.

ABEDI ARDAHAEE, MARYAM.
ABRAHAM, EMANUAL.YOSIEF.
ACEVEDO HERNANDEZ, KAREN.
ACEVEDO-GONZALEZ, LORELYS.
ADEYINKA, FRANCIS.ADEBAYO.
AHMED, LAYAN.OSAMA.
AHMED, YAZAN.OSAMA.
AHMED FAISAL MOHIUDDIN,
AL-NASSAR, RAFID.SABAH.ATTIYAH.
ALJAZZAR, ABDULRAHMAN.
ANIL KUMAR,

ANSARI, ERIK.

ANSARI, IMAN.

ANTHONY, SUZANNE.JOAN.
ANTONIADIS, LINDA.
APPIAH-ROLDAN, ELIAS. APPEAKORANG.
ARIF, VICTORIA.MAE.
AUBE-JACQUES, EMMA.CAROLE.
AUGUROSA, AGATA.

AVINASH KUMAR,

AWRAM, JORI.LILY.

AZIZI, ARIAN.

BADMUS, OLUWOLE.MARTINS.

AHMED, ZAHRA.JAMAL.

AHMED, ZAIMA.JAMAL.

MAYER, MARY.

ABRAHAM, EMMANUEL.YOSIEF.
CACERES PONCE DE LEON, KAREN.
ESPER, LORELYS.JADE.
CHRISTIAN, HOLY.

AHMED, LAYAN.

AHMED, YAZAN.

AHMED, FAISAL.

ATTIYAH, RAFFL

ALJAZZAR, ADAM.

GUPTA, ANIL.KUMAR.

MAYER, ERIK.

MAYER, MARK.HEINZ.

VAN MILDER, SUZANNE.JOAN.
ANTONIADIS, ALIKI.

APPIAH, ELIAS APPEAKORANG.
ARIF, MALIA MAE.

KMET, EMMA.REINA.TRACY.
AUGURUSA, AGATA.CONCETTINA.
KUMAR, AVINASH.

LILY, JORI.

AZIZI, AIDEN.ARIAN.
OLU-OMOTAYO, MARTINS.OLUWOLE.
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Date

Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022

April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022

April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022

April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022

April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022

April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022

BALAZS, IASMINA. TIMEA.
BALJEET SINGH,
BARTON, ANDREW.PHILLIPROBERT.

BASHFORTH-SMITH, LYNDON.PRIMROSE.

BELONENKO, STANISLAV.

BENTLEY, LANDON.NORMAN.
BERNDT, SAMANTHA .ROSE.
BEYORE, NICOLE.CAROLLE.
BINDAH, ANTEE.

BIZIKOVA, LIVIA.

BOATENG, ZANNA.DSANE.
BRENNAN, MAY.RITA.

BRINKOS, KATELYN.ROSE.VICTORIA.

BROWN, EDWINA.ADRIANE.
BROWN, JACOB.MICHAEL.EDWIN.
BROWN, NICKLAUS.EDWARD.
BUCHANAN, GERTY.PECH.

BUCKLAND-NIEUWPOORT, MARIJKE.
MADISON.

BUGAIJSKI-VOLPONE, ALANA.TRISTAN.
CALUSTE, LIAM.SAFAROV.

CARTAS, NICOLETTE.JANE.

CASSIDY, MEGAN.AMANDA.

CHANDER, SUNILE.DEV.

CHENG, XINRAN.

CHEU, CHEUK.LAM.

CIUPAC, NINA.

CLYDE, ISABELLA.HUNTER.NICOLE.
COTTRILL, JADE.VERNA.

COVELLI, LENA.FAYE.BUGAY.
COVELLI, RHYS. ANNE.BUGAY.
COVELLI, THEA.LYNNE.BUGAY.
CROXON, ADDY.BELLE.

CRUZ, MARY-GRACIELA.
DA’AR, ABDI.

DADZIE-BATAKA, MIKAEL.
DAMANPREET KAUR,

DANG, THAOLINH.KELLY.
DANIELS, JEFFREY.BEAU.
DANIELS, ROWAN.ALEXANDER.

DARCONZA-GREEN, EVERETT.BRADLEY.
VITO.

DECIANTIS, GIOVANNI.
DEGAGNE, AUDREY.ROSE.
DEVNATH PISSAY, LAKSMIKANTH.
DIB, WISSAM.MOHAMAD.

DOGAN, ALL.OSMAN.

DOGAN, EMINE.

DOGAN, SAMI.FURKAN.
DOUGLAS, KAITLYN.ELIZABETH.ROSE.
EARL, GARY.CAMPBELL.

ESMAIL, SALLY.SAEED.ELSAYED.
FABLE, CINDERELLA.

FAULKNER, JAIDEN.NEIL.

BALAZS, JASMINE.TIMEA.

SAINI, BALJEET.SINGH.

BARTON, PHOEBE.ANDROMEDA.

ONE RUNNER-SMITH, LYNDON.PRIMROSE.
VICKERS, STAN.

CHEVRIER, LANDON.MICHEAL.NORMAN.
HEITIN, MIRIAM.ROSE.

BEYORE, BLAKE.AVERY.

HURDAY, POONAM.AARTEE.

BIZIK, LIVIA.

BOATENG, ZANNA.ROSE.

SPEARNS, MAY.RITA.

BRINKOS, BEVERLEY.KATELYNROSE.
VICTORIA.

BROWN, WYNNA.ADRIANE.

SILLS, JACOB.MICHAEL.EDWIN.
TUMMILLO, NICKLAUS.PERRY.
BUCHANAN, ANGEL.PEACH.
NIEUWPOORT, MARIJKE.MADISON.

TRISTAIN, ALANA.IRIS.
SAFAROV CALUSTE, LIAM.
KING, NICOLETTE.JANE.

CASSIDY-MAROKE, VIOLET.MEGAN.
AMANDA.

CHANDER, NEIL.DEV.

CHENG, SUSAN.XINRAN.

CHEU, DONALD.

RUSSU, NINA.LOVE.

CLYDE, ISABELLA.HUNTER.KATHLEEN.

DUCHARME, JADE.ELIZABETH.VERNA.
COTTRILL.

BUGAY COVELLI, LENA.FAYE.
BUGAY COVELLI, RHYS. ANNE.
BUGAY COVELLI, THEA.LYNNE.
CROXON, ADELAIDE.BELLE.
CRUZ, MARY.GRACIELA.

DA’AR, RASHEED.ABDIRASHID.
BRIGHT, MICHAEL.

DHALIWAL, DAMANPREET.KAUR.
DANG, KELLY.THAO.LINH.
DANIELS, BEAUHAYMAN.
DANIELS, ROSE.GWYNNE.
GREEN, EVERETT.BRADLEY.VITO.

DE CIANTIS, GIOVANNI.
HARRIS-DEGAGNE, AUDREY.ROSE.
PISSAY, LAKSHMIKANTH.

DIB, WISSAM.

ANDERSON, ALEX.

ANDERSON, JANETTE.
ANDERSON, SAMMY.

KEOWN, KAITLYN.ELIZABETH.ROSE.
EARL, CAMPBELL.GARY.

EZRA, SALLY. ALEXANDRA.

FABLE, JOY.CINDERELLA.
THOMPSON, JAIDEN.
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Date

Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022

April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022

April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022

April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022

April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022

FAY, ANASTASIA .ROSE.
FERNANDO, BIANCA.LEL

FERNANDO, PALAMANDADIGE.
MANISHKA.CHAAYANA.

FLEMING, AMBER.NATASHA.
FRASER, DAKOTA.JOSEPH.EDWARD.
FRASER, NYLAH.ANN.HOY.

FU, LALMEL

GADOMSKI, YVONNE.

GALPIN, ODESSA.ELIZABETH.

GIOVINAZZO-FONTE, ANTHONY.
GABRIELE.

GOKUL GURUPRASAD,

GRAVES, VIOLET.HOLLIS.KUBICA.
GREWAL, HARPREET.KAUR.
GUECO, ALANETTE.

HA, BAO.LUCAS.CUONG.GIA.

HA, KIETL.MARCUS.CUONG.ANH.
HAN, BIBI.

HARSHA RANI,

HAZELTON, JULIA.SAM.

HILL, BRADLEY.JAMES . ROBERT.
HORACK, MACKENZIE.PATRICIA.
HOSSAIN, MD.JAHANGIR.
HOWARTH, BREANNE.MEGAN.LYNN.
HUBER, CODEY.MICHAEL.ERIC.
HUI, CHIT. KWAN.

HUNYH, PHUC.LIV.

JAGIR SINGH,

JAMAL, MIA.SELENA.

JAMAL, SELENA.ZARA.

JELILIAN, ANNALIESE. KATHLEEN.KNIGHT.

JOHN, BAILEY.ANN.

JUDD-HARIJU, JAMIE-ELIZABETH.WENDY.
WALDREN.BIRCH.

KAKEPETUM, LEVIL.LEONARD.
KALARATNAMAHESAN, LAVAN.
KAMALIJIT SINGH,

KAMENZ, KEITH.JONATHON.
KAPIL,

KARAASLAN, MUCAHIT.
KARIM, QUESARA.

KASI, LINDA.JOSEPHINE.
KAULDHAR, NIRBAAN.SINGH.
KEOGH-LIM, THOMAS.JAMES.
KHALILUDDIN, ORYAN.HUNTER.
KHATAMI, NAJME.

KHAZRAEI, FATEMEH.

KIM, YEONJA.

KLIMACH, JESSICA.

KNIGHT, LYLA.SADIE.ANN.
KULENTHIRAN, AADISH.
KULENTHIRAN, ISHITAA.

LA MURA, DANNYS.

LABROS, GEORGIA.

LAMOTHE, SEBASTIAN.HENRY.DEROUIN.

FAY, ANASTASIA ROSE.VALENTINE.
MENDOZA, BIANCA.LEI.
GAMALATHGE, MANISHKA.CHAAYANA.

CRUZ, AMBER.NATASHA.

SOMERS, DAKOTA.JOSEPH.EDWARD.
SOMERS, NYLAH.ANN.HOY.

FU, AMY.LAI-MEI

PILICHOWSKA, YVONNE.

LOCK, ODESSA ELIZABETH.

FONTE, ANTHONY.GABRIELE.

IYER, GOKUL.GURUPRASAD.
GRAVES, VIOLET.IRENE.JANE.HOLLIS.
SRAN, HARPREET.KAUR.

GUECO, ALANETTE.C.

HA, LUCAS.

HA, MARCUS.

HAN, BRYANT.YANLEI.

RANA, HARSHA.

HAZELTON, ASHTON.SAM.
GAULEY, BRADLEY.JAMES.ROBERT.
HORACK, MATTHEW.EMERSON.
SIKDER, JAHANGIR.HOSSAIN.
COULTER, ADELINE.BREA.
ATIYEH, CODEY.MICHAEL.

HUI, CLAUDIA.CHIT. KWAN.
HUNYH, LIEU.PHUC.

THIND, JAGIR.SINGH.

THOMAS, MIA.SELENA.

THOMAS, SELENA.JAMAL.

JELILIAN-POLSINELLI, ANNALIESE.
KNIGHT.

JOHN, ROSALEE.ANN.

JUDD-BIRCH, JAMIE-ELIZABETH.WENDY.
WALDREN.

LESPERANCE, LEVI.LEONARD.
ARICHANDRAN, LAVAN.
GOSAL, KAMALIJIT.SINGH.
NEUMANN, JHON.DAVID.
NARWAL, KAPIL.
KARAASLAN, MIR.

KARIM, QUESARA.FERIAL.
KASI-WEIR, LINDA.JOSEPHINE.
SINGH, NIRBAAN.
KEOGH-LIM, ERIS.RACHEL.
MARSHALL, ORYAN.HUNTER.
CATAMI, NASH.

KHAZRAEI, GITA.

KIM, SUNGJOO.

PACANOWSKI, JESSICA.
RUTLEDGE, SIERRA.HOPE.
KULENTHIRAN, AATHEESH.
KULENTHIRAN, AATHIRA.
LAMURA, DANNY.

LAMBROS, GEORGINA.
DEROUIN LAMOTHE, SEBASTIAN.HENRY.
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Date

Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022

April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022

LANG, KAREN.GARDINER.
LAPOINTE, DAWSON.ARTHUR.
LATULIPPE, CECILIA.MARY.SUSANNA.
LAU, MO-TAK.

LAVERGNE, CAMERON.ANTHONY.
LAVERGNE, KAITLYN.M.
LAVERGNE-GIROUX, ERIC.GUY.
LECOT, LYDIA.ANN.

LEE, DAON.

LI, CHENGHAO.

LI, RUIPENG.

LIANG, BAOHUI.

LIANG, SIJIE.

LIU, XIN.

LONCAR, SUSAN.MIRIAM.

LUU, THANH.MAILTHI.

MARCY, CATHERINE.ROSE.

MARTIN, DEREK.NICHOLAS.
MARZANO, CHRISTOPHER.PATRICK.
MASARO, MAGIL.BYAMUNGU.
MAYS-GOUVEIA, TRAVIS.

MC DOWELL, MATTHEW.GEORGE.
MCDONALD, TREVINA.ALDINE.
MCGEE, MARY.CATHERINE.
MELBOURNE, SARAH.MARIE.AGNES.
MELLO, MARGARIDA.D.

MEMON, AHMAD.ZULFIQAR.
MERLIN MOHAN,

MILLAR, GREYSON.JOHN.

MILLAR, LIAM.THOMAS.

MILLER, JESSICA.ANNE.

MULLIN, CHARLIJAL

NADIMUTHU, SANA.

NAEIM ABADI, FAEZEH.

NELSON, BROOKE.

NEYHA SRI SRI PALANI MURUGAN,
NGUYEN, THUY.DUONG.
NIKBAKHT, AMIR.

OLORUNDARE, OLUWASEUN.

ORR, MARGARET.ELIZABETH.
OSAWE, AYEUBOSA.IVANA.

OTIKPO, AVWOGHOKIGHO.EMILY.
OWOLABI, BABALOLA.OLUFEMI.
PACIA, MIKAYLA.ALEXIS.

PANG, JADE.JOY.COOLIGAN.
PARAMTHILLAIRAJAH, ARUCHUNA.
PEACOCK, ALEXANDER.DOUGLAS.
PENNOCK TORRES, SUSANA.
PHANHTHALAVONE, SENG.DUONE.
PITTOCK, KATYA.MARTINE.
POLONSKY, REUBEN.MEIR.SIMCHAH.
POPOOLA, MARY.OLUWATOMILAYO.
POWELL, SAMANTHA.DANIELLE.
PRATT, SOPHIE.DIANE.MARIE.
QUIN, ROBERT.JOHN.

KINGSBURY, SUMMER.KAREN.
LEONARD, DAWSON.ARTHUR.
STEENKAMP, HELEN.NICOLETTA.
LAM, RHONDA.MO-TAK.
MACCULLOUGH, CAMERON.ANTHONY.
MACCULLOUGH, KAITLYN.MARIE.
GIROUX, ERIC.GUY-LAVERGNE.
ROBINSON, LYDIA.ANN.

STARRET, DAON.LEE.EDWARD.
LEE, CHARLIE.

LI, PETER.RUIPENG.

LIANG, HELEN.BAOHUI.

LIANG, ELLEN.SIJIE.

CORNEI, SABRINA.XIN.

LONCAR, SUSAN.

LUU, TANNER.

GRIMALKIN, CATHERINE.NYSSA.AZEM.
ROSE.

MARTIN, DEANNA.NICOLE.

MENDES, KRISTEN.

BYAMUNGU, MAGI.

SAINT, TRAVIS.

ESPER, MATTHEW.GEORGE.

DORSAY, TREVINA. KARMEN.ALDINE.
MCGEE, MAX.EMERY.

MELBOURNE, SHAE.CILLIAN.
MELLO, MARGARET.

ZULFIQAR, AHMED.

MOHAN, MERLIN.

HOSFELD, GREYSON.JOHN.
HOSFELD, LEVI.MICHAEL.

MILLER, JESSE.NORMAN.

MULLIN, KALE.JAIL

NADIM, SANA.

NAEIM, FLORA.

MUZZATTI, BROOKE.

SRI, NEYHA.

NGUYEN, EMMA.

NIKHBAKHT, SAEED.

ECHEREOBIA, MAYA.SEUN.
ROBERTSON, MARGARET.HAZEL.
OSAWE, ELOGHOSA.IVANA.
EYAMIKE, EMILY.AVWOGHOKIGHO.
OWOLABI, BABALOLA.JOHN.OLUFEMI.
KING, MIKAYLA.ALEXIS.

COOLIGAN PANG, JADE.JOY.

RAJAH, ARUCHUNA.

PEACOCK, SASHA.DOUGLAS.
TORRES MIZZI, SUSANA.
SICHANTHA, SENG.

PITTOCK, ROMAN.ELLIS.
POLANSKY-SHAPIRO, REUBEN.SIMCHA.
OLUBOWALE, MARY.OLUWATOMILAYO.
NADEAU, LEVI.PHOENIX.EVANDER.
SMITH, SOPHIE.DIANE.MARIE.

QUIN, RACHEL.JANE.
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Date

Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022

April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022

April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022

QURBANI, ABDURRAHMAN.HABIBULLAH.
RAJ BHARATH, NITHULA.

RAJANI, SHEYNAZ.KARIM.

RAMIREZ, REZEIL.PASCUA.

RASHEED, ZAYAN.

RICHARDS, RENEE.JEANORIA.
RIDDELL, MATTHEW.ROLAND.
ROMEEL, MORIS.

ROSSIER, EMMA.KRISZTINA.
SALCEDO, EMMA.

SAMEEHAH SHEREEN,

SANDEEP SINGH,

SANDY, DARLENE.FRANCES.
SASHVIND SRI SRI PALANI MURUGAN,
SCALETTA, SHELBY.LYNN.MARIE.
SCHAEFER, AUDREY.MEREDITH.

SCOTT, GARY.ROY.

SEEKLIN MARIAJABEZ, ALPHIE.DIZA.
SHARMA, CHANDAN.KUMAR.
SHAW, AMBER.ELIZABETH.
SHEKARI, ALIL

SILVER, STEPHEN.JOHN.THOMAS.
SIMMONS-CHUNG, KAYLA.KILEAN.
SINGH, ANREET.DHAMI.

SINGH, HARJIT.

SINGH, PRABHJOT.

SKINNER, BONNIE.LEE.

SMALL, KATRINA.BOBITA KITA.
SMICIKLAS, MARY.BONNIE.
STANOJEVIC, KOSTADIN.

STEPHENSON, XAVIER.AUSTIN.
ALEXANDER.

STRANGWAYS, EMILY.ALISHA.
SUMAN,

SUNDARAMPILLAI, KUGAPRIYA.
SWAN, NOTHANDO.ZIMISELE.
SZYMCZYK-PEREZ, GABRIELA.
TAIT, ALEXANDRA ELIZABETH.
TANG, BUNG.HENG.
TAYIERJIANG, ABUDU.
TAYIERJIANG, EFRAN.
TAYIERJIANG, EKSON.AISA.
TENZIN WANGMO,

THIBAULT, TRISTAN.ETHAN.
TIMMERMAN, GRACE.LIN.
TSERONAKIS, ASPASIA.

TUBRAH, GODFRED.GATOR.

VAN STAALDUINEN, HENDRIKA.JOANNE.
VANDENBERG, FICHEN.GERRARD.
VEY, JAMES.EDWARD.

VIRK, PRATHAMVEER.

WAGSTAFF DAVIS, LANESHA.CASSANDRA.
WALBERG, LUCAS.MATTHEW.
WALKER, MARLOW.MARILYN.
WANG, SERENITY.YIRAN.

QURBANI ANDRADE, ABDURRAHMAN.
RAJ BHARATH, NYRA.

RAJANI, INAYA.KARIM.

PASCUA, REZEIL.TIBURCIO.

ALIL ZAYAN.

RICHARDS, ORIANNA.

ROBIDOUX, MATTHEW.ROLAND.
MARCUS, MAURICE.

ROSSIER, EMILIO.SANDOR.

PICO SALCEDO, EMMA.

SHEREEN, SAMEEHAH.

KAINTH, SANDEEPSINGH.
LIGHTNING, DARLYNN,

SRI, SASHVIND.

SCALETTA, DREW.SHELBY.OLIVER.

SCHAEFER, WOLFRAM.ALFRED.VICTOR.
MEREDITH.

SCOTT, CARALYNN.GRACE.

SEEKLIN, ALPHIE.

SHARMA, LOK.

SHAW, MYKEL.ELIJAH.

SHEKARI, TIR.

CHRISTIE, STEPHEN.JOHN.THOMAS.SILVER.
CHUNG, NATHAN.GEORGE.

DHAMI, ANREET.KAUR.

MAHAL, HARJIT.SINGH.

BASRA, PRABHJOT.SINGH.

PROULX, LEE.HELEN.

FILMAN, KATRINA.NIKITA.

SMICIKLAS, BONNIE.MARY.

STANOJEVIC, KONSTANTIN.

SHEPPARD, XAVIER.AUSTIN.ALEXANDER.

RICKARDS, EMILY.ALISHA.

YADAV, SUMAN.DEVI.

SUKEEVAN, KUGAPRIYAH.
WOHLGESCHAFFEN, NOTHANDO.SWAN.
SZYMCZYK, GABRIELA.

STAIRS, ALEXANDRA.ELIZABETH.
TANG, HENG.

TAYIRBECK, CADEER.KASHGAR.
TAYIRBECK, EFRAN.ZERAK.
TAYIRBECK, EKSON.AISA.
WANGMO, TENZIN.

ADAMS, TRISTAN.ETHAN.
TIMMERMAN-BRANCATI, GRACE.LIN.
TSERONAKIS, ASPASIA.ELIZABETH.
GATOR, GODFRED.

CRAWFORD, RIA.JOANNE.
VANDENBERG, FECHIN.GERRARD.
LESLIE, JAMES.EDWARD.

VIRK, PRATHAMVEER.SINGH.
WAGSTAFF, LANESHA.CASSANDRA.
ECKERMAN, LUCAS MATTHEW.
WALKER, JASPER.LYN.

WANG, BETTY.YIRAN.
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Date

Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022

WARSAME, ABDIRAZAK.SALAH.
WEBSTER-BRUNNER, NOVA.BEVERLY.
WILKINSON, JASON.THOMAS.FRANK.
YANG, XI.RAN.

YANG, YANG.

YIMULANG, TAYIERJIANG.

YOGESH KUMAR,

YOHANES GEBREYO, SIDONA.
YOUHANS GEBREYONAS, FIYONA.
YOUSEFI JAM, ARASH.

YOUSEFIJAM, AMIN.

ZACHARIAS, ZANA.DYCK.

WARSAME, MOHAMED.SALAH.
WEBSTER, NOVA.BEVERLY.
LEATHWOOD, JASON.THOMAS.FRANK.
YANG, CYNTHIA.XI.RAN.
YANG, LIAM.AXEL.
TAYIRBECK, EMRAN.DANISH.
YADAYV, YOGESH.KUMAR.
AFEWERKI, SIDONA.GHILAY.
AFEWERKI, FIYONA.GHILAY.
COHEN, AURASH.

COHEN, AMEEN.

ZACHARIAS, ZANA.REDECOP.

April 04, 2022 to April 10, 2022
RASOOL.RASHID.

ZHANG, XIANG.YI.
ZHENG, DEREK.

April 04, 2022 to April 10, 2022
April 04, 2022 to April 10, 2022

ALEXANDRA SCHMIDT

Deputy Registrar General

Registraire générale adjointe de I’état civil
(155-G106)

Applications to Provincial
Parliament — Private Bills
Demandes au Parlement provincial —
Projets de loi d’intérét privé

PUBLIC NOTICE

The rules of procedure and the fees and costs related to applications
for Private Bills are set out in the Standing Orders of the Legislative
Assembly's Internet site at http://www.ola.org or from:

Procedural Services Branch

Room 1405, Whitney Block, Queen's Park

Toronto, Ontario M7A 1A2

Telephone: 416-325-3500 (Collect calls will be accepted)

Applicants should note that consideration of applications for Private
Bills that are received after the first day of September in any calendar
year may be postponed until the first regular Session in the next
following calendar year.

Tobpbp DECKER
Clerk of the Legislative Assembly.
(8699) T.EN

ZARDADKHAN, IRFAN.RASHID.GHULAM. ZARDADKHAN, IRFAN.RASHID.

ZHANG, XIANG.YL.RICKY.
Z0OU, DEREK.

Applications to Provincial Parliament
Demandes au Parlement provincial

NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf of Paul La Rochelle,
application will be made to the Legislative Assembly of the Province
of Ontario for an Act to revive 2253697 Ontario Inc.

The application will be considered by the Standing Committee on
Regulations and Private Bills. Any person who has an interest in the
application and who wishes to make submissions, for or against the
application, to the Standing Committee on Regulations and Private
Bills should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly,
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A 1A2.

Dated at Ottawa, this 4" day of April 2022.

PauL LA ROCHELLE
(155-P066) 16, 17, 18 and 19

NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf of Mor Ben Zaken,
application will be made to the Legislative Assembly of the Province
of Ontario for an Act to revive Mor Inc.

The application will be considered by the Standing Committee on
Regulations and Private Bills. Any person who has an interest in the
application and who wishes to make submissions, for or against the
application, to the Standing Committee on Regulations and Private
Bills should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly,
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A 1A2.

Dated at Maple, this 4™ day of April, 2022.
Mava Scuwartz, CPA, CGA

Schwartz, CPA, Professional Corporation
(155-P067) 16, 17, 18 and 19
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NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf of Ryan Roebuck,
application will be made to the Legislative Assembly of the Province
of Ontario for an Act to revive Nextblock Inc.

The application will be considered by the Standing Committee on
Regulations and Private Bills. Any person who has an interest in the
application and who wishes to make submissions, for or against the
application, to the Standing Committee on Regulations and Private
Bills should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly,
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A 1A2.

Dated at TORONTO, this 12" day of April 2022.

RyAN ROEBUCK,
Director
(155-P074) 17, 18, 19 and 20

Sale of Land for Tax Arrears
By Public Tender
Ventes de terrains par appel d’offres
pour arriéré d’impot
MUNICIPAL ACT, 2001
SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER
ONTARIO REGULATION 181/03
MUNICIPAL TAX SALES RULES

THE CORPORATION OF THE MUNICIPALITY OF
SOUTHWEST MIDDLESEX

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the lands
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on May
12, 2022, at the Southwest Middlesex Municipal Office, 153 McKellar
Street, Glencoe.

The tenders will then be opened in public on the same day as soon as
possible after 3:00 p.m. at the Southwest Middlesex Municipal Office,
153 McKellar Street, Glencoe.

Description of Land(s):

1. Roll No. 39 06 000 040 02000 0000; 6401 Longwoods Rd.,
Melbourne; PIN 08553-0023(LT); PT OF LT 2, RANGE 1 SLR
AS IN MW114306; EKFRID; File No. 19-01
According to the last returned assessment roll, the assessed value
of the land is $1,116,000

Minimum Tender Amount: $29,811.93

2. Roll No. 3906 001 020 00500 0000; 1150 Limerick Rd., Newbury;
PIN 08568-0011 (LT); PT LTS 19 & 20, CON 4, PART 1, 34R611
& PART 1, 34R1432; MOSA; File No. 19-05
According to the last returned assessment roll, the assessed value
of the land is $98,000

Minimum Tender Amount: $15,860.53

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount,
which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/
money order payable to the municipality.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding
the title to or any other matters relating to the lands to be sold. Respon-
sibility for ascertaining these matters rests with the potential purchasers.

The assessed value, according to the last returned assessment roll, may
or may not be representative of the current market value of the property.

Transfers of properties that contain at least one and not more than
six single family residences and are transferred to non-residents of
Canada or foreign entities, are subject to the Province’s Non-Resident
Speculation Tax (NRST).

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will
be required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and
any taxes that may be applicable, such as a land transfer tax and HST.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the
successful purchaser.

A copy of the prescribed form of tender is available on the website
of the Government of Ontario Central Forms Repository under the
listing for the Ministry of Municipal Affairs.

For further information regarding this sale and a copy of the
prescribed form of tender, visit: www.OntarioTaxSales.ca

or if no internet access available, contact:

KRISTEN McGILL,

H.B. Com, CPA, CGA

Treasurer

The Corporation of the

Municipality of Southwest Middlesex

153 McKellar Street

Glencoe ON NOL 1MO0

(519) 287-2015 Ext. 108

kmcgill@southwestmiddlesex.ca
(155-P075)

MUNICIPAL ACT, 2001
SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER
ONTARIO REGULATION 181/03
MUNICIPAL TAX SALES RULES
THE CORPORATION OF THE MUNICIPALITY OF BAYHAM

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the lands
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on
May 11, 2022, at the Bayham Municipal Office, 56169 Heritage Line,
Straffordville Ontario.

The tenders will then be opened in public on the same day as soon
as possible after 3:00 p.m. at the Bayham Municipal Office, 56169
Heritage Line, Straffordville.

Description of Land(s):

1. Roll No. 34 01 002 001 19200 0000; 29 Erieus St., Port Burwell;
PIN 35325-0122 (LT); LT 24 W/S ERIEUS ST PL 12 BAYHAM;
BAYHAM; File No. 20-02
According to the last returned assessment roll, the assessed value
of the land is $50,000

Minimum Tender Amount: $55,086.06

2. Roll No. 34 01 000 004 32800 0000; 56084 Heritage Line,
Straffordville; PIN 35337-0217 (LT); PART OF LOT 123
CON NTR BAYHAM AS IN E346225; T/W E346225;
MUNICIPALITY OF BAYHAM; File No. 20-06
According to the last returned assessment roll, the assessed value
of the land is $133,000

Minimum Tender Amount: $14,243.85


http://www.OntarioTaxSales.ca
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Tenders must be submitted in the prescribed form and must be
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount,
which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/
money order payable to the municipality.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding
the title to, crown interests, or any other matters relating to the lands
to be sold. Responsibility for ascertaining these matters rests with the
potential purchasers. Any interests of the Federal or Provincial Crown
encumbering the land at the time of the tax sale will continue to encumber
the land after the registration of the tax deed. The assessed value accord-
ing to the last returned assessment roll may or may not be representative
of the current market value of the property.

Transfers of properties that contain at least one and not more than
six single family residences and are transferred to non-residents of
Canada or foreign entities, are subject to the Province’s Non-Resident
Speculation Tax (NRST).

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will
be required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and
any taxes that may be applicable, such as a land transfer tax and HST.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the
successful purchaser.

A copy of the prescribed form of tender is available on the website
of the Government of Ontario Central Forms Repository under the
listing for the Ministry of Municipal Affairs.

For further information regarding this sale and a copy of the
prescribed form of tender, visit: www.OntarioTaxSales.ca or if no
internet access available, contact:

DoNNA WIEBE,

Finance Clerk

The Corporation of the

Municipality of Bayham

56169 Heritage Line, P.O. Box 160

Straffordville ON NOJ 1Y0

(519) 866-5521

DWiebe@bayham.on.ca
(155-P076)

MUNICIPAL ACT, 2001
SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER
ONTARIO REGULATION 181/03
MUNICIPAL TAX SALES RULES
THE CORPORATION OF THE TOWN OF FORT FRANCES

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the lands
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on
May 11, 2022, at the Town of Fort Frances Civic Centre, 320 Portage
Avenue, Fort Frances Ontario.

The tenders will then be opened in public on the same day as soon as
possible after 3:00 p.m. at the Town of Fort Frances Civic Centre, 320
Portage Avenue, Fort Frances.

Description of Land(s):

1.  Roll No. 59 12 020 006 17000 0000; 1009 Crowe Ave., Fort
Frances; PIN 56018-1836 (LT); PCL BLK 30-3 SEC SM33;
PT BLK 30 PL SM33 MCIRVINE AS IN SLT47417; FORT
FRANCES,; File No. 20-02
According to the last returned assessment roll, the assessed value
of the land is $45,500

Minimum Tender Amount: $11,595.91

2. Roll No. 59 12 020 008 04700 0000; 229 Third St. E, Fort Frances;
PIN 56018-1784(LT); PCL 5-1 SEC SM47; LT 6 PL SM47
MCIRVINE EXCEPT THE W 3 FT IN PERPENDICULAR
WIDTH; FORT FRANCES,; File No. 20-05
According to the last returned assessment roll, the assessed value
of the land is $119,000

Minimum Tender Amount: $19,528.59

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be

accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount,

which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/
money order payable to the municipality.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding
the title to or any other matters relating to the lands to be sold. Respon-
sibility for ascertaining these matters rests with the potential purchasers.
The assessed value, according to the last returned assessment roll, may
or may not be representative of the current market value of the property.

Transfers of properties that contain at least one and not more than
six single family residences and are transferred to non-residents of
Canada or foreign entities, are subject to the Province’s Non-Resident
Speculation Tax (NRST).

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will
be required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and
any taxes that may be applicable, such as a land transfer tax and HST.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the
successful purchaser.

A copy of the prescribed form of tender is available on the website
of the Government of Ontario Central Forms Repository under the
listing for the Ministry of Municipal Affairs.

For further information regarding this sale contact:

HEATHER HATCH

Tax Administrator

The Corporation of the

Town of Fort Frances

320 Portage Avenue

Fort Frances ON P9A 3P9

(807) 274-5323 x1228

www.fortrances.ca

town@fortfrances.ca
(155-P077)

FORM 6
MUNICIPAL ACT, 2001
SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER
ONTARIO REGULATION 181/03
MUNICIPAL TAX SALES RULES
THE CORPORATION OF THE CITY OF TIMMINS

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the
land(s) described below and will be received until 3:00 p.m. local time
on Thursday May 26", 2022, at The Municipal Office (City Hall),
Service Timmins Department. The tenders will then be opened on the

same day at 3:15 pm.

Due to Covid-19 restrictions, members of the public are invited to
attend virtually using the link https://www.timmins.ca/tax_sales.
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Description of Land(s):

TR 19-32 — 5627-050-009-00500-0000

The Surface Rights only of Lot 566, Plan M30S, except Parts 1 & 2,
6R4942, T/W C135406, S/IT C135407, S/T reservation in S3231, in the
City of Timmins, District of Cochrane. Parcel 905 Whitney and Tisdale.
PIN 65404-0154

Vacant Land — 218 Sixth Ave

According to the last returned assessment roll, the assessed value of
the land is 24,500.
Minimum Tender Amount: $49,794.78
TR 19-37 — 5627-050-041-09800-0000

The Surface Rights only of the S /2 Lot 4, Plan M56T, in the City of
Timmins, District of Cochrane. Parcel 10022 South East Cochrane.
PIN 65422-1813

Improved — 365 Mountjoy St S

According to the last returned assessment roll, the assessed value of
the land is 72,000.
Minimum Tender Amount: $48,228.06
TR 19-43 — 5627-050-019-02300-0000

The Surface Rights only of Part Lot 985, Plan M9T, being the E 112
feet 6 inches, S/T reservation in S3231, in the City of Timmins, District
of Cochrane. Parcel 11121 Whitney and Tisdale.

PIN 65404-0978

Improved — 137 Pine St S

According to the last returned assessment roll, the assessed value of
the land is 366,000.
Minimum Tender Amount: $122,866.10
TR 20-01 — 5627-010-060-36000-0000

Part Mining Claim P 27337, Part 1, CR677; except Mining Rights
as in CB163128, in the Township of Ogden, in the City of Timmins,
District of Cochrane. Parcel 15508SEC.

PIN 65441-0428

Improved — 4133 Highway 101 W

The land does not include mobile homes situate on the land.
According to the last returned assessment roll, the assessed value of
the land is 752,000.
Minimum Tender Amount: $405,969.80
Tenders must be submitted in the prescribed form and must be
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount,
which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/
money order payable to the municipality (or board).

Except as follows, the municipality makes no representation regarding
the title to, existing interests in favour of the Crown, environmental con-
cerns or any other matters relating to the land(s) to be sold. Any existing
Federal or Provincial Crown liens or executions will remain on title and
may become the responsibility of the potential purchaser. Responsibility
for ascertaining these matters rests with the potential purchasers.

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal
Tax Sales Rules made under that Act.

Please ensure to use the most recent Form 7 Tender to Purchase. A copy
of the prescribed form is available on the website of the Government
of Ontario Central Forms Repository under the listing for the Ministry
of Municipal Affairs.

The successful purchaser will be required to pay the amount tendered plus
accumulated taxes and any taxes that may be applicable, such as a land
transfer tax and HST.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the
successful purchaser.

For further information regarding this sale and a copy of the
prescribed form of tender visit: www.timmins.ca or if no internet access
available, contact:

JEssicA HENRY,

Deputy Tax Collector

Elizabeth Charbonneau,

Deputy Tax Collector

The Corporation of the City of Timmins

705-264-1331

220 Algonquin Blvd E

Timmins ON P4N 1B3

Email: collections@timmins.ca
(155-P078)

MUNICIPAL ACT, 2001
SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER
ONTARIO REGULATION 181/03
MUNICIPAL TAX SALES RULES
THE CORPORATION OF THE TOWNSHIP OF FARADAY

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the
land(s) described below and will be received until 3:00 p.m local time
on 25th May, 2022 at 3:15 p.m.

The tenders will then be opened in public on the same day at 3:15 p.m.
at The Corporation of the Township of Faraday, Council Chamber,
29860 A-B Hwy 28, R. R. #3, Bancroft, Ontario

Description of Land(s):

PIN 40058-0103

14 White Church Road

Part Lot 29, Concession 3

Township of Faraday, County of Hastings
Roll No. 1258 000 010 08505

Minimum Tender Amount: $8,584.12

According to the last returned assessment roll, the assessed value of the
land is $ 53,000.00

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount,
which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/
money payable to the municipality (or board).

Except as follows, the municipality makes no representation regarding
the title to or any other matters relating to the land(s) to be sold. Respon-
sibility for ascertaining these matters rests with the potential purchasers.

The land(s) does(do) not include mobile homes situate on the land(s)

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and any
taxes that may be applicable, such as a land transfer tax.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the
successful purchaser.
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A copy of the prescribed form of tender is available on the website
of the Government of Ontario Central Forms Repository under the
listing for the Ministry of Municipal Affairs and Housing.

For further information regarding this sale contact:

DAWN SWITZER,

Clerk

The Corporation of the

Township of Faraday

29860 A-B HWY 28, R. R. #3

Bancroft, ON KOL 1C0
(155-P079)

MUNICIPAL ACT, 2001
SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER
ONTARIO REGULATION 181/03
MUNICIPAL TAX SALES RULES
THE CORPORATION OF THE TOWN OF COCHRANE

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the
land(s) described below and will be received until 3:00 p.m. local time
on Wednesday, May 25, 2022 at the Municipal Office, 171 Fourth Ave.,
Cochrane, Ontario POL 1CO0.

The tenders will then be opened in public on the same day at 3:15 p.m
at the Municipal Office, 171 Fourth Ave., Cochrane, Ontario.

Description of Land(s):

PIN 65246-0430

PCL 2184 SEC LAG; LT 27 CON 12 GLACKMEYER; S/T C461966;
TOWN OF COCHRANE, DISTRICT OF COCHRANE

152 ACRES

File No. 2021-13

Minimum Tender Amount: $ 4,874.70

According to the last returned assessment roll, the assessed value of the
land is $ 33,000.

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount,
which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/
money payable to the municipality (or board).

Except as follows, the municipality makes no representation regarding
the title to or any other matters relating to the land(s) to be sold. Respon-
sibility for ascertaining these matters rests with the potential purchasers.

The land(s) does(do) not include mobile homes situate on the land(s).

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and any
taxes that may be applicable, such as a land transfer tax.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the
successful purchaser.

A copy of the prescribed form of tender is available on the website
of the Government of Ontario Central Forms Repository under the
listing for the Ministry of Municipal Affairs and Housing.

For further information regarding this sale, please contact:

KAELA GIRARD
Property Tax Clerk
The Corporation of the Town of Cochrane
171 Fourth Avenue
Cochrane, Ontario
POL 1CO
705-272-4361 ext. 226
Kaela.girard@cochraneontario.com
www.cochraneontario.com

(155-P080)

MUNICIPAL ACT, 2001
SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER
ONTARIO REGULATION 181/03
MUNICIPAL TAX SALES RULES
THE CORPORATION OF THE TOWN OF COCHRANE

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the
land(s) described below and will be received until 3:00 p.m. local time
on Thursday, May 26, 2022 at the Municipal Office, 171 Fourth Ave.,
Cochrane, Ontario POL 1C0.

The tenders will then be opened in public on the same day at 3:15 p.m
at the Municipal Office, 171 Fourth Ave., Cochrane, Ontario.

Description of Land(s):

PIN 65244-1152

PCL 1139 SEC LAG SRO; LT 159 PL M114NB GLACKMEYER;
TOWN OF COCHRANE; DISTRICT OF COCHRANE

8,712.00 SF

File No. 2021-12

Minimum Tender Amount: $11,217.18

According to the last returned assessment roll, the assessed value of the
land is $ 104,000.

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount,
which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/
money payable to the municipality (or board).

Except as follows, the municipality makes no representation regarding
the title to or any other matters relating to the land(s) to be sold. Respon-
sibility for ascertaining these matters rests with the potential purchasers.

The land(s) does(do) not include mobile homes situate on the land(s).

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and any
taxes that may be applicable, such as a land transfer tax.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the
successful purchaser.

A copy of the prescribed form of tender is available on the website
of the Government of Ontario Central Forms Repository under the
listing for the Ministry of Municipal Affairs and Housing.
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For further information regarding this sale, please contact:

KAELA GIRARD
Property Tax Clerk
The Corporation of the Town of Cochrane
171 Fourth Avenue
Cochrane, Ontario
POL 1CO
705-272-4361 ext. 226
Kaela.girard@cochraneontario.com
www.cochraneontario.com

(155-P081)

MUNICIPAL ACT, 2001
SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER
ONTARIO REGULATION 181/03
MUNICIPAL TAX SALES RULES
THE CORPORATION OF THE TOWN OF COCHRANE

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the
land(s) described below and will be received until 10:00 a.m. local time
on Wednesday, May 25, 2022 at the Municipal Office, 171 Fourth Ave.,
Cochrane, Ontario POL 1CO0.

The tenders will then be opened in public on the same day at 10:15 a.m
at the Municipal Office, 171 Fourth Ave., Cochrane, Ontario.

Description of Land(s):

PIN 65292-0247

PCL 2931 SEC LAG; PT LT 9 CON 6 LAMARCHE PT 5, CR149
T/W PT 10, CR149 AS IN C369071; TOWN OF COCHRANE;
DISTRICT OF COCHRANE

0.36 ACRES

File No. 2021-11

Minimum Tender Amount: $9,050.86

According to the last returned assessment roll, the assessed value of the
land is $ 82,000.

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount,
which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/
money payable to the municipality (or board).

Except as follows, the municipality makes no representation regarding
the title to or any other matters relating to the land(s) to be sold. Respon-
sibility for ascertaining these matters rests with the potential purchasers.

The land(s) does(do) not include mobile homes situate on the land(s).

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and any
taxes that may be applicable, such as a land transfer tax.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the
successful purchaser.

A copy of the prescribed form of tender is available on the website
of the Government of Ontario Central Forms Repository under the
listing for the Ministry of Municipal Affairs and Housing.

For further information regarding this sale, please contact:

KAELA GIRARD
Property Tax Clerk
The Corporation of the Town of Cochrane
171 Fourth Avenue
Cochrane, Ontario
POL 1CO
705-272-4361 ext. 226
Kaela.girard@cochraneontario.com
www.cochraneontario.com

(155-P082)

MUNICIPAL ACT, 2001
SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER
ONTARIO REGULATION 181/03
MUNICIPAL TAX SALES RULES
THE CORPORATION OF THE TOWN OF COCHRANE

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the
land(s) described below and will be received until 10:00 a.m. local time
on Thursday, May 26, 2022 at the Municipal Office, 171 Fourth Ave.,
Cochrane, Ontario POL 1C0.

The tenders will then be opened in public on the same day at 10:15 a.m
at the Municipal Office, 171 Fourth Ave., Cochrane, Ontario.

Description of Land(s):

PIN 65246-0439

PCL 4016 SEC LAG; LT 14 PL M386C GLACKMEYER; TOWN
OF COCHRANE; DISTRICT OF COCHRANE

1.00 ACRE

File No. 2021-07

Minimum Tender Amount: $5,653.39

According to the last returned assessment roll, the assessed value of the
land is $ 41,500.

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount,
which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/
money payable to the municipality (or board).

Except as follows, the municipality makes no representation regarding
the title to or any other matters relating to the land(s) to be sold. Respon-
sibility for ascertaining these matters rests with the potential purchasers.

The land(s) does(do) not include mobile homes situate on the land(s).

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and any
taxes that may be applicable, such as a land transfer tax.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the
successful purchaser.

A copy of the prescribed form of tender is available on the website
of the Government of Ontario Central Forms Repository under the
listing for the Ministry of Municipal Affairs and Housing.
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For further information regarding this sale, please contact:

KAELA GIRARD
Property Tax Clerk
The Corporation of the Town of Cochrane
171 Fourth Avenue
Cochrane, Ontario
POL 1CO
705-272-4361 ext. 226
Kaela.girard@cochraneontario.com
www.cochraneontario.com

(155-P083)

MUNICIPAL ACT, 2001
SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER
ONTARIO REGULATION 181/03
MUNICIPAL TAX SALES RULES

THE CORPORATION OF THE TOWNSHIP OF BRUDENELL,
LYNDOCH AND RAGLAN

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on
May 12, 2022, at the Township Office, 42 Burnt Bridge Road, Palmer
Rapids Ontario.

The tenders will then be opened in public on the same day as soon as
possible after 3:00 p.m. at the Township Office, 42 Burnt Bridge Road,
Palmer Rapids.

Description of Land(s):

Roll No. 47 19019 010 20300 0000; PIN 57512-0025 (LT); LT 23, CON
14, BRUDENELL; BRUDENELL & LYNDOCH; File No. 20-02
According to the last returned assessment roll, the assessed value of
the land is $22,500

Minimum Tender Amount: $14,958.84

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount,
which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/
money order payable to the municipality.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding
the title to or any other matters relating to the land to be sold. Respon-
sibility for ascertaining these matters rests with the potential purchasers.
The assessed value, according to the last returned assessment roll, may
or may not be representative of the current market value of the property.

Transfers of properties that contain at least one and not more than
six single family residences and are transferred to non-residents of
Canada or foreign entities, are subject to the Province’s Non-Resident
Speculation Tax (NRST).

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will
be required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and
any taxes that may be applicable, such as a land transfer tax and HST.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the
successful purchaser.

A copy of the prescribed form of tender is available on the website
of the Government of Ontario Central Forms Repository under the
listing for the Ministry of Municipal Affairs.

For further information regarding this sale contact:

VIRGINIA PHANENHOUR

Deputy Clerk-Treasurer

The Corporation of the Township of

Brudenell, Lyndoch and Raglan

42 Burnt Bridge Road

Box 40

Palmer Rapids ON K0J 2E0

613-758-2061

www.blrtownship.ca

dclerk@blrtownship.ca
(155-P084)

FORM 6
MUNICIPAL ACT, 2001
SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER
ONTARIO REGULATION 181/03
MUNICIPAL TAX SALES RULES

THE CORPORATION OF THE TOWN OF
SMOOTH ROCK FALLS

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the
land(s) described below and will be received until 3:00 p.m. local time
on May 24, 2022 at the Town of Smooth Rock Falls Town Hall, P.O.
Box 249, 142 First Avenue, Smooth Rock Falls, ON POL 2B0.

The tenders will then be opened in public on the same day immediately
following the 3:00pm deadline at the Town of Smooth Rock Falls
Town Hall. Submitted tenders will be opened electronically. If you
wish to at attend electronically registration requests for the electronic
opening of tenders can be sent to johanna.berube@townsrf.ca.

Description of Land(s):

1. Roll No. 5648 000 00301300.0000
PIN 65197-0921 (LT) PCL 8955 SEC NEC; PT LT 20 CON 8
KENDREY FIRSTLY COMMENCING AT A POINT ON
THE E BOUNDARY OF SAID LT, 417.42 FT S FROM THE
NE ANGLE OF SAID LT; THENCE W PARALLEL TO
THE N BOUNDARY OF SAID LT 917.92 FT TO A POINT
DISTANT 624.5 FT E OF THE W BOUNDARY OF SAID LT;
THENCE S PARALLEL TO THE W BOUNDARY OF SAID
LT 3517.5 FT TO A POINT IN THE S BOUNDARY OF SAID
LT; THENCE E ALONG SAID S BOUNDARY 917.92 FT TO
THE SE ANGLE OF SAID LT: THENCE N ALONG THE
E BOUNDARY OF SAID LT 3517.5 FT, MORE OR LESS
TO THE POINT OF COMMENCEMENT CONTAINING
BY ADMEASUREMENT 73.95 ACRES MORE OR LESS,
EXCEPTING 5.22 ACRES UNDER LICENCE TO ONTARIO
POWER SERVICE CORPORATION LIMITED, BEING
A STRIP OF LAND 110 FT IN WIDTH, 55 FT ON EACH
SIDE OF AND MEASURED PERPENDICULARLY FROM
A CENTRE LINE AND CENTRE LINE PRODUCED,
SAID CENTRE LINE BEING DESCRIBED AS FOLLOWS;
COMMENCING AT A POINT ON THE E BOUNDARY
OF SAID LT 20, DISTANT 2987 FT MEASURED SLY
ALONG SAID E BOUNDARY FROM THE POINT OF
INTERSECTION OF THE NLY PRODUCTION OF SAID
E BOUNDARY WITH THE CENTRE LINE OF THE RDAL
BETWEEN CON 8 AND 9; THENCE N 52 DEGRESS
12 MINUTES W 299.6 FT; THENCE N 20 DEGRESS
W 1950 FT TO A POINT ON THE W BOUNDARY OF
FIRSTLY DESCRIBED LAND. AS SHOWN ON SKETCH
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ATTACHED TO TRANSDER C43268; ALSO EXCEPTING
THOSE LANDS EXPROPRIATED BY THE DEPARTMENT
OF HIGHWAYS AND SHOWN ON PLAN (C79821; ALSO
EXCEPTING PT 1, 6R3609, PT 1, 6R4665; SECONDLY:
COMMENCING AT A POINT ON THE N BOUNDARY
OF SAID LT, DISTANT 862.42 FT WLY FROM THE NE
ANGLE THEREOF; THENCE S PARALLEL TO THE E
BOUNDARY OF SAID LT 417.42 FT TO A POINT ON THE
N BOUNDARY OF THE FIRSTLY DESCRIBED LAND;
THENCE W AND PARALLEL WITH THE N BOUNDARY
20 FT; THENCE N PARALLEL TO THE E BOUNDARY OF
SAID LT 417.42 FT TO A POINT ON THE N BOUNDARY OF
SAID LT; THENCE E ALONG SAID N BOUNDARY 20 FT
TO THE POINT OF COMMENCEMENT. CONTAINTING
BY ADMEASUREMENT 0.19 OF AN ACRE MORE OR
LESS; EXCEPTING THAT PT OF LT 20 EXPROPRIATED
BY THE DEPARTMENT OF HIGHWAYS AND SHOWN
AS PORTION “A” ON PLAN C74746. RESERVING ANY PT
OF THE ONTARIO NORTHLAND TRANSPORTATION
COMMISSION LONG DISTANCE TELEPHONE LINE
WHICH MAY CROSS THE SAID LT AT THE DATE OF
LETTERS PATENT 2504 COCHRANE; THIRDLY: PT 1,
6R4170; SMOOTH ROCK FALLS

Address: 479 Main Street, Smooth Rock Falls, ON

Minimum Tender Amount: $9,882.00
According to the last returned assessment roll, the assessed value of
the land is $64,000.00.

2. Roll No. 5648 000 00300900.0000

PIN 65197-0915 (LT) PCL 6629 SEC NEC; PT LT 20 CON 8
KENDREY PT 1, CR958; RESERVING ANY PART OF THE
TEMISKAMING AND NORTHERN ONTARIO LONG
DISTANCE TELEPHONE LINE WHICH MAY CROSS
SAID LAND AT THE DATE OF THE LETTERS PATENT
CP2504; SMOOTH ROCK FALLS

Address: 481 Main Street, Smooth Rock Falls, ON

Minimum Tender Amount: $15,619.98
According to the last returned assessment roll, the assessed value of
the land is $69,000.00.

3. Roll No. 5648 000 00111000.0000

PIN 65197-0109(LT) PCL 7077 SEC NEC SRO; LT 133 PL
M161C KENDREY RESERVING THE RIGHT TO RAISE
THE LEVEL OF THE WATERS IN THE MATTAGAMI
RIVER AND OVERFLOW ANY PORTION OF THIS LAND
LYING BELOW ELEVATION 760 SEA LEVEL; SMOOTH
ROCK FALLS

Address: 49 to 51 Fourth Street North, Smooth Rock Falls, ON

Minimum Tender Amount: $22,068.38
According to the last returned assessment roll, the assessed value of
the land is $32,500.00.

4. Roll No. 5648 000 00316200.0000
PIN 65197-0546 (LT) PCL 4758 SEC NEC SRO; LT 4 PL
M181C KENDREY; SMOOTH ROCK FALLS
Address: 176 Elaine Avenue, Smooth Rock Falls, ON

Minimum Tender Amount: $10,705.86
According to the last returned assessment roll, the assessed value of
the land is $41,000.00.

5. Roll No. 5648 000 00330100.0000
PIN 65197-0530 (LT) PCL 4757 SEC NEC SRO; LT 78 PL
M181C KENDREY; SMOOTH ROCK FALLS
Address: 174 Ross Road, Smooth Rock Falls, ON

Minimum Tender Amount: $23,307.03
According to the last returned assessment roll, the assessed value of
the land is $6,700.00.

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount,
which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/
money order payable to the municipality (or board).

Except as follows, the municipality makes no representation regarding
the title to or any other matters relating to the land(s) to be sold. Respon-
sibility for ascertaining these matters rests with the potential purchasers.

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be
required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and any
taxes that may be applicable, such as land transfer tax.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the
successful purchaser.

A copy of the prescribed form of tender is available on the website
of the Government of Ontario Central Forms Repository under the
listing for the Ministry of Municipal Affairs.

For further information regarding these sales and a copy of the
prescribed form of tender contact:

Y VAN MARCHAND,

Treasurer — yvan.marchand@townsrf.ca

The Corporation of the

Town of Smooth Rock Falls

142 First Avenue, Box 249

Smooth Rock Falls, ON POL 2B0
(155-P085)
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Publications under Part lll (Regulations) of the Legislation Act, 2006
Réglements publiés en application de la partie lll (Réglements)
de la Loi de 2006 sur la législation

2022—04—23

ONTARIO REGULATION 259/22

made under the

GAMING CONTROL ACT, 1992

Made: March 31, 2022
Filed: April 4, 2022
Published on e-Laws: April 4, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23, 2022

Amending O. Reg. 78/12
(GENERAL)

1. Clause (b) of the definition of “online lottery scheme” in subsection 13.1 (1) of Ontario Regulation 78/12 is
amended by striking out “Alcohol, Cannabis and Gaming Regulation and Public Protection Act, 1996” at the end and
substituting “Alcohol and Gaming Commission of Ontario Act, 2019”.

Commencement

2. This Regulation comes into force on the day it is filed.

17/22

REGLEMENT DE L’ONTARIO 259/22

pris en vertu de la

LOI DE 1992 SUR LA REGLEMENTATION DES JEUX

pris le 31 mars 2022
déposé le 4 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 4 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I'Ontario le 23 avril 2022

modifiant le Régl. de I’Ont. 78/12
(DISPOSITIONS GENERALES)

1. L’alinéa b) de la définition de «loterie en ligne» au paragraphe 13.1 (1) du Réglement de I’Ontario 78/12 est
modifié par remplacement de «Loi de 1996 sur la réglementation des alcools, du cannabis et des jeux et la protection du
public» par «Loi de 2019 sur la Commission des alcools et des jeux de I’Ontario» a la fin de I’alinéa.

Entrée en vigueur

2. Le présent réglement entre en vigueur le jour de son dépot.

17/22
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ONTARIO REGULATION 260/22

made under the

VETERINARIANS ACT

Made: March 18, 2022
Approved: March 31, 2022
Filed: April 4, 2022
Published on e-Laws: April 4, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23, 2022

Amending Reg. 1093 of R.R.O. 1990
(GENERAL)

1. Section 2 of Regulation 1093 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is amended by adding the following
definition:

“facility director” means the facility director designated under subsection 10 (1) as the facility director for a veterinary
facility;

2. Sections 10 to 14 of the Regulation are revoked and the following substituted:
FACILITY ACCREDITATION

10. (1) In order to obtain, maintain or renew a certificate of accreditation for a veterinary facility, other than a temporary
facility, the owners of the veterinary facility or the partners in the practice conducted in or from the facility, as the case may
be, shall designate a facility director.

(2) The facility director shall be responsible for the oversight of the veterinary facility, including ensuring that the facility
is operated in accordance with the Act, the regulations and the standards established by the Council under section 8 of the
Act.

(3) The facility director shall ensure that their name and contact information are clearly and publicly displayed at the
veterinary facility.

(4) For greater certainty, despite the designation of a facility director, each member practising in or from a veterinary
facility is responsible for meeting the requirements set out in the Act and the regulations and the standards established by the
Council under section 8 of the Act.

11. (1) A certificate of accreditation for a veterinary facility, other than a temporary facility, shall not be issued or
renewed unless the veterinary facility and the applicant meet the applicable requirements set out in the Act and the
regulations and the standards established by the Council under section 8 of the Act.

(2) The following requirements apply with respect to an application for the issuance or renewal of a certificate of
accreditation for a veterinary facility, other than a temporary facility:

1. The application shall be submitted by the facility director to the College.
2. The applicant shall submit the application on a form provided by the Registrar.
3. The applicant must,

i. hold a general or restricted licence the conditions of which are consistent with the conditions of the certificate of
accreditation that is being sought, and

ii. be engaged in the practice of veterinary medicine conducted in or from the veterinary facility in respect of which
the application is being made.

4. With respect to an application for a renewal of a certificate of accreditation, the applicant must be in compliance with
any terms, conditions and limitations as specified by the Registrar on the existing certificate of accreditation.

5. The applicant shall pay the fees set out in the by-laws and shall not be in default of any fees.
6. The applicant shall provide, on a form provided by the Registrar, a written undertaking that the applicant will,

i. be responsible for the oversight of the facility, including ensuring that the facility is operated in accordance with
the Act, the regulations and the standards established by the Council under section 8 of the Act, and

ii. ensure that only members will have responsibility for and control over all of the clinical and professional aspects
of the provision of services through the facility, including maintaining the standards of practice of the profession.
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7. If the facility director is not an owner of the veterinary facility or a partner in the practice conducted in or from the
facility that is the subject of the application, the application shall include a written attestation from the owners or
partners, as the case may be, that the facility director is authorized to be the facility director and is authorized to
provide the undertaking required under paragraph 6.

12. (1) A certificate of accreditation expires five years after it is issued or renewed unless,
(a) it expires at an earlier date pursuant to subsection (2); or
(b) the Registrar issues or renews the certificate on condition that it expire at an earlier date.

(2) A certificate of accreditation shall expire before the period described in subsection (1) if any of the following events
occurs:

1. A veterinary facility, or a stationary element of a facility with a mobile element, is relocated.
2. The veterinary facility no longer has a facility director.

3. The veterinary facility no longer has any members who would meet the requirements in paragraph 3 of subsection 11

2.

4. The veterinary facility no longer has any members who have made an undertaking that would satisfy the requirements
set out in paragraph 6 of subsection 11 (2).

13. The holder of a certificate of accreditation shall immediately notify the College, in writing, if any of the following
events occur:

1. Any change to the name of the veterinary facility.

Any change in the type of species treated in or from the facility.

Any change in the scope of veterinary services offered in or from the facility.

The relocation of the veterinary facility or of a stationary element of a facility with a mobile element.

Any change in the identity of the facility director.

A

The facility no longer has any members who would satisfy the requirements set out in paragraph 3 of subsection 11

).
TEMPORARY FACILITIES

14. (1) A certificate of accreditation for a temporary facility shall not be issued unless the temporary facility and the
applicant meet the applicable requirements set out in the Act and the regulations and the standards established by the Council
under section 8 of the Act.

(2) The following requirements apply with respect to an application for a certificate of accreditation for a temporary
facility:

1. The application shall be submitted by the applicant to the College.
2. The applicant shall submit the application on a form provided by the Registrar.
3. The applicant must,

i. hold a general or restricted licence the conditions of which are consistent with the conditions of the certificate of
accreditation that is being sought, and

ii. be engaged in the practice of veterinary medicine conducted in or from the temporary facility.

CERTIFICATES OF ACCREDITATION

15. (1) A certificate of accreditation for a veterinary facility, including a temporary facility, issued by the Registrar must
include the facility name, location, any terms, conditions or limitations and the date of expiry of the certificate.

(2) A certificate of accreditation for a veterinary facility, including a temporary facility, limits the veterinary practice in or
from the facility to the veterinary services specified in the certificate and for the period of time specified in the certificate
which, in the case of a temporary facility, shall be no longer than 30 days.

(3) The holder of a certificate of accreditation,

(a) in the case of a veterinary facility other than a temporary or mobile facility, shall ensure that the certificate of
accreditation is posted visibly in the veterinary facility; or

(b) in the case of a temporary or a mobile facility, shall make the certificate of accreditation available to any person for
review upon request.
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TRANSITION

15.1 (1) A certificate of accreditation that was in force immediately before the day this section comes into force is
continued and is subject to the same terms, conditions and limitations that were in effect immediately before that day.

(2) For greater certainty, the continuation of the certificate of accreditation does not change the status of a hearing or
review related to the certificate of accreditation, or any associated deadlines, if the hearing or review was commenced but not
concluded before the day this section comes into force.

(3) A certificate of accreditation that is continued under subsection (1) shall expire in accordance with the rules that were
in effect immediately before the day this section comes into force.

15.2 Despite section 11, an application for the issuance or renewal of a certificate of accreditation that was submitted
before the day section 11 comes into force shall be determined in accordance with this Regulation as it read immediately
before that day.

3. Clause 18 (3) (d) of the Regulation is amended by striking out “the Ontario Society for the Prevention of Cruelty to
Animals Act,” and substituting “the Provincial Animal Welfare Services Act, 2019,”.

4. The definition of “Schedule 1” in subsection 23 (1) of the Regulation is amended by striking out “established
under section 3 of Ontario Regulation 58/11 (General)” and substituting “established under section 3 of Ontario
Regulation 264/16 (General)”.

5. Sections 35 to 41.1 of the Regulation are revoked and the following substituted:

35. A member shall not advertise or communicate the availability of veterinary or ancillary services except in accordance
with this Part.

36. (1) A member shall ensure that information included in their advertisements complies with the following rules:
1. The information must be factual, accurate and verifiable.
2. The information must not,
i. be false, misleading or deceptive by the inclusion or omission of information,
ii. contain any comparative or superlative statements, or
iii. contain any endorsement or promotion of drugs or third-party service providers.

3. The information must not reasonably be regarded by the members as likely to demean the integrity or dignity of the
profession or to bring the profession into disrepute.

(2) No member shall cause or permit their status as a licensed veterinarian to be used in any communication offering a
product or service to the public other than products, veterinary services or ancillary services that are offered by the member in
their professional capacity.

(3) A member shall not use a term, title or designation which indicates specialization in veterinary medicine or represents
to the public that the member is a specialist or is specially qualified in a branch of veterinary medicine, unless the member is
qualified in that specialization in accordance with subsection (4).

(4) In order to be qualified in a specialization for the purposes of subsection (3), a member must be a graduate of a
program that is approved by the Council and is designed to educate a person to be a veterinary specialist in that area.

6. Paragraph 5 of subsection 43 (3) of the Regulation is revoked and the following substituted:

5. A pound operated under the Animals for Research Act or an entity prescribed under subsection 6 (1) of Ontario
Regulation 447/19 (Ministerial Prescriptions) made under the Provincial Animal Welfare Services Act, 2019.

7. (1) Subsection 50 (2) of the Regulation is amended by striking out “section 10” and substituting “section 11”.

(2) Subsection 50 (6) of the Regulation is amended by striking out “clauses 10 (a) to (d)” and substituting “section
11”.
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Commencement

8. This Regulation comes into force on the later of July 1, 2022 and the day this Regulation is filed.

Made by:
Pris par :

Date made: March 18, 2022
Pris le : 18 mars 2022

17/22
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COUNCIL OF THE COLLEGE OF VETERINARIANS OF ONTARIO:
LE CONSEIL DE L’ORDRE DES VETERINAIRES DE L’ONTARIO :

DR. LORIE GOLD
President

JAN ROBINSON
Registrar and Chief Executive Officer
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 260/22

pris en vertu de la

LOI SUR LES VETERINAIRES

pris le 18 mars 2022
approuvé le 31 mars 2022
déposé le 4 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 4 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I’Ontario le 23 avril 2022

modifiant le Regl. 1093 des R.R.O. de 1990
(DISPOSITIONS GENERALES)

1. L’article 2 du Réglement 1093 des Réglements refondus de I’Ontario de 1990 est modifié par adjonction de la
définition suivante :

«directeur» Le directeur désigné en application du paragraphe 10 (1) a titre de directeur d’un établissement vétérinaire.

2. Les articles 10 a 14 du Réglement sont abrogés et remplacés par ce qui suit :

AGREMENT D’UN ETABLISSEMENT

10. (1) Pour obtenir, maintenir ou renouveler le certificat d’agrément d’un établissement vétérinaire autre qu’un
établissement temporaire, les propriétaires de I’établissement vétérinaire ou les associés qui exercent la médecine vétérinaire
dans ou depuis 1’établissement, selon le cas, en désignent un directeur.

(2) Le directeur assure la supervision de 1’établissement vétérinaire, notamment en veillant a ce que 1’établissement soit
exploité conformément a la Loi, aux réglements et aux normes établies par le conseil en vertu de I’article 8 de la Loi.

(3) Le directeur veille & ce que son nom et ses coordonnées soient clairement et publiquement affichés a 1’établissement
vétérinaire.
(4) Malgré la désignation d’un directeur, il est entendu que chaque membre qui exerce dans ou depuis un établissement

vétérinaire doit s’assurer de répondre aux exigences énoncées dans la Loi et les réglements et de respecter les normes établies
par le conseil en vertu de I’article 8 de la Loi.

11. (1) Le certificat d’agrément d’un établissement vétérinaire autre qu’un établissement temporaire n’est délivré ou
renouvelé que si 1’établissement et le demandeur répondent aux exigences applicables énoncées dans la Loi et dans les
reglements et respectent les normes établies par le conseil en vertu de Iarticle 8 de la Loi.

(2) Les exigences suivantes s’appliquent a 1’égard d’une demande de délivrance ou de renouvellement d’un certificat
d’agrément d’un établissement vétérinaire autre qu’un établissement temporaire :

1. La demande est présentée a I’Ordre par le directeur.
2. Le demandeur présente la demande sur le formulaire fourni par le registrateur.
3. Le demandeur doit :

1. étre titulaire d’un permis général ou restreint dont les conditions sont compatibles avec celles du certificat
d’agrément dont il demande la délivrance ou le renouvellement,

ii. exercer la médecine vétérinaire dans ou depuis 1’établissement vétérinaire qui fait I’objet de la demande.

4. S’il demande le renouvellement d’un certificat d’agrément, le demandeur doit étre en conformité avec les conditions et
restrictions précisées par le registrateur dans le certificat d’agrément existant.

5. Le demandeur verse les droits énoncés dans les réglements administratifs et doit avoir acquitté tous les droits.
6. Le demandeur remet un engagement écrit, sur le formulaire fourni par le registrateur, selon lequel :

i. il assurera la supervision de I’établissement, notamment en veillant & ce que I’établissement soit exploité
conformément a la Loi, aux réglements et aux normes établies par le conseil en vertu de ’article 8 de la Loi,

ii. il veillera & ce que seuls des membres assument la responsabilité et le controle de tous les aspects cliniques et
professionnels de la prestation de services par I’intermédiaire de 1’établissement, notamment le maintien des
normes d’exercice de la profession.

7. Si le directeur n’est pas un propriétaire de 1’établissement vétérinaire qui fait I’objet de la demande ou un associé qui
exerce la médecine vétérinaire dans ou depuis un tel établissement, celle-ci comprend une attestation écrite des
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propriétaires ou des associés, selon le cas, portant que le directeur est autoris€¢ a étre directeur et a remettre
I’engagement exigé par la disposition 6.

12. (1) Un certificat d’agrément expire cinq ans apres sa délivrance ou son renouvellement, sauf si :
a) il expire a une date antérieure par 1’effet du paragraphe (2);
b) le registrateur le délivre ou le renouvelle a condition qu’il expire a une date antérieure.

(2) Un certificat d’agrément expire avant la date visée au paragraphe (1) si I’une ou I"autre des éventualités suivantes se
produit :

1. Un établissement vétérinaire ou un élément fixe d’un établissement qui posseéde un élément mobile a déménaggé.
2. L’établissement vétérinaire n’a plus de directeur.

3. L’établissement vétérinaire n’a plus de membres qui répondraient aux exigences de la disposition 3 du paragraphe 11
2).

4. L’établissement vétérinaire n’a plus de membres qui ont donné un engagement qui répondrait aux exigences énoncées
a la disposition 6 du paragraphe 11 (2).

13. Le titulaire d’un certificat d’agrément avise immédiatement 1’Ordre par écrit si 1’une ou ’autre des éventualités
suivantes se produit :

1. Le nom de I’établissement vétérinaire a changé.

Le type d’espéce traitée dans ou depuis 1’établissement a changé.

L’étendue des services vétérinaires offerts dans ou depuis 1’établissement a changg.
L’établissement ou un élément fixe d’un établissement qui possede un élément mobile a déménagé.

L’établissement change de directeur.

SN

L’établissement n’a plus de membres qui répondraient aux exigences énoncées a la disposition 3 du paragraphe 11 (2).

ETABLISSEMENTS TEMPORAIRES

14. (1) Un certificat d’agrément d’un établissement temporaire ne doit étre délivré que si 1’établissement et le demandeur
répondent aux exigences applicables énoncées dans la Loi et dans les réglements et respectent les normes établies par le
conseil en vertu de I’article 8 de la Loi.

(2) Les exigences suivantes s’appliquent a I’égard d’une demande de certificat d’agrément d’un établissement temporaire :
1. La demande est présentée a I’Ordre par le demandeur.
2. Le demandeur présente la demande sur le formulaire fourni par le registrateur.
3. Le demandeur doit :

i. étre titulaire d’un permis général ou restreint dont les conditions sont compatibles avec celles du certificat
d’agrément dont il demande la délivrance,

ii. exercer la médecine vétérinaire dans ou depuis I’établissement temporaire.

CERTIFICATS D’ AGREMENT

15. (1) Tout certificat d’agrément d’un établissement vétérinaire, y compris un établissement temporaire, qui est délivré
par le registrateur doit préciser le nom de 1’établissement, son emplacement, les conditions et restrictions dont est assorti le
certificat, s’il y en a, et la date de d’expiration du certificat.

(2) Un certificat d’agrément d’un établissement vétérinaire, y compris un établissement temporaire, limite 1’exercice de la
médecine vétérinaire dans ou depuis I’établissement aux services vétérinaires qui y sont précisés pendant la période qui y est
précisée, laquelle ne doit pas dépasser 30 jours dans le cas d’un établissement temporaire.

(3) Le titulaire d’un certificat d’agrément :

a) dans le cas d’un établissement vétérinaire autre qu’un établissement temporaire ou mobile, veille a ce que le certificat
soit affiché bien en vue dans 1’établissement;

b) dans le cas d’un établissement temporaire ou mobile, met le certificat a la disposition de toute personne qui demande a
I’examiner.

DISPOSITION TRANSITOIRE

15.1 (1) Tout certificat d’agrément qui était en vigueur avant le jour de ’entrée en vigueur du présent article est prorogé
et est assorti des mémes conditions et restrictions que celles qui étaient en vigueur avant ce jour-la.
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(2) 1l est entendu que la prorogation d’un certificat d’agrément ne change pas le statut d’une audience ou d’un examen qui
se rapporte au certificat, ni les délais qui y sont associés, si I’audience ou ’examen a commencé, mais n’a pas été conclu,
avant le jour de I’entrée en vigueur du présent article.

(3) Le certificat d’agrément qui est prorogé en application du paragraphe (1) expire selon les régles qui étaient en vigueur
avant le jour de I’entrée en vigueur du présent article.

15.2 Malgré I’article 11, toute demande de délivrance ou de renouvellement d’un certificat d’agrément qui a été présentée
avant le jour de I’entrée en vigueur de cet article est tranchée conformément au présent réglement, dans sa version antérieure
a ce jour-la.

3. L’alinéa 18 (3) d) du Réglement est modifié par remplacement de «la Loi sur la Société de protection des animaux
de I’Ontario» par «la Loi de 2019 sur les services provinciaux visant le bien-étre des animaux».

4. La définition d’«annexe 1» au paragraphe 23 (1) du Réglement est modifiée par remplacement de «établie par
Particle 3 du Réglement de I’Ontario 58/11 (General)» par «établie par Particle 3 du Reéglement de I’Ontario 264/16
(General)».

5. Les articles 35 a 41.1 du Réglement sont abrogés et remplacés par ce qui suit :

35. Aucun membre ne doit ni annoncer ni communiquer la disponibilité de services vétérinaires ou accessoires, si ce n’est
conformément a la présente partie.

36. (1) Un membre doit veiller a ce que les renseignements figurant dans ses annonces publicitaires respectent les regles
suivantes :

1. Ils doivent étre factuels, exacts et vérifiables.
2. Ils ne doivent pas :
1. étre faux, trompeurs ou mensongers du fait de 1’addition ou de 1’omission d’un élément d’information,
ii. renfermer de déclarations de nature comparative ou superlative,
iii. recommander ou promouvoir de médicaments ou de tiers fournisseurs de services.

3. Ils ne doivent pas étre raisonnablement vus par les membres comme étant susceptibles de porter atteinte a 1’intégrité ou
a la dignité de la profession ou de jeter le discrédit sur celle-ci.

(2) Nul membre ne doit faire en sorte ni permettre que son statut de vétérinaire titulaire de permis soit utilisé dans une
communication offrant un produit ou un service au public, a part les produits, les services vétérinaires et les services
accessoires qu’il offre a titre professionnel.

(3) Un membre ne doit pas utiliser un terme, un titre ou une désignation qui indique une spécialisation en médecine
vétérinaire ou qui le représente au public comme spécialiste ou comme spécialement qualifié dans une branche de la
médecine vétérinaire, a moins d’étre qualifié dans cette spécialisation conformément au paragraphe (4).

(4) Pour étre qualifié dans une spécialisation pour 1’application du paragraphe (3), un membre doit étre diplomé d’un
programme qui est approuvé par le conseil et qui vise a former une personne comme spécialiste vétérinaire dans ce domaine.

6. La disposition 5 du paragraphe 43 (3) du Réglement est abrogée et remplacée par ce qui suit :

5. Une fourriere exploitée conformément a la Loi sur les animaux destinés a la recherche ou une entité prescrite en
application du paragraphe 6 (1) du Réglement de I’Ontario 447/19 (Prescriptions ministérielles) pris en vertu de la Loi
de 2019 sur les services provinciaux visant le bien-étre des animaux.

7. (1) Le paragraphe 50 (2) du Réglement est modifié par remplacement de «’article 10» par «’article 11».

(2) Le paragraphe 50 (6) du Réglement est modifié par remplacement de «aux alinéas 10 a) a d)» par «a Darticle
11».
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Entrée en vigueur

8. Le présent réglement entre en vigueur le dernier en date du 1° juillet 2022 et du jour de son dépét.

Made by:
Pris par :

Date made: March 18, 2022
Pris le : 18 mars 2022

17/22
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ONTARIO REGULATION 261/22

made under the
FAIR ACCESS TO REGULATED PROFESSIONS AND COMPULSORY TRADES ACT, 2006

Made: March 31, 2022
Filed: April 4, 2022
Published on e-Laws: April 4, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

GENERAL

Definition
1. In the Act,
“Canadian experience” means any work experience or experiential training obtained in Canada; (“expérience canadienne”)

“English or French language proficiency testing requirement” means a requirement imposed by a regulated profession for
demonstration of English or French language proficiency at a level satisfactory to the regulated profession through
completion of an examination, test or other assessment as a qualification for registration. (“exigence en matiére d’examen
de la compétence linguistique en frangais ou en anglais™)

Canadian experience requirement, exemptions

2. The Chartered Professional Accountants of Ontario is exempt from section 10.2 of the Act in respect of public
accounting licences granted under the Public Accounting Act, 2004.

Application for exemption from Canadian experience requirement

3. (1) An application for an exemption referred to in section 10.2 of the Act must be made to the Fairness Commissioner
in the form required by the Fairness Commissioner, if any.

(2) An application for an exemption referred to in section 10.2 of the Act must include the following information:
1. The reasons the exemption is necessary for the purposes of public health and safety.

2. A statement as to whether any body that regulates the same profession as the regulated profession in another Canadian
province or territory has eliminated its requirement for Canadian experience as a qualification for registration.

3. A summary of any other facts relevant to the application.
4. A statement of the law and authorities relating to the application, if any.
5. Any supporting documentation.

(3) In reviewing a regulated profession’s application for an exemption for the purpose of making a recommendation to the
Minister, the Fairness Commissioner shall consider any information provided in the application and may consider any other
relevant information.

Language proficiency testing requirements

4. (1) An applicant for registration satisfies a regulated profession’s English or French language proficiency testing
requirement if the applicant demonstrates, within two years before the date of making the application, English or French
language proficiency at a level satisfactory to the regulated profession on one of the following tests:

1. The International English Language Testing System (IELTS) General Test.

2. The Canadian English Language Proficiency Index Program (CELPIP) General Test.
3. The Test d’évaluation de frangais (TEF Canada).

4. The Test de connaissance du frangais (TCF Canada).

(2) Subsection (1) does not limit a regulated profession’s ability to accept other examinations, tests or assessments as
evidence of English or French language proficiency.

(3) An applicant’s results on a test referred to in subsection (1) are deemed to be valid for the purposes of this Regulation
until the applicant receives a registration decision or, where an internal review or appeal occurs, receives an internal review
or appeal decision.

(4) This section applies only in respect of new applications for registration received by a regulated profession after the first
anniversary of the day this section comes into force.
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Timely decisions, responses and reasons — internationally trained individual

5. (1) A regulated profession shall comply with the time limits set out in this section for at least 90 per cent of the
applications for registration received from internationally trained individuals each calendar year.

(2) A regulated profession shall, within 10 business days after receiving an application for registration from an
internationally trained individual, provide a written acknowledgment of receipt of the application.

(3) The written acknowledgment of receipt shall include a statement as to whether the application includes everything
required by the regulated profession in respect of the application.

(4) A regulated profession shall, within six months after receiving an application for registration from an internationally
trained individual and everything required by the regulated profession in respect of the application, make a registration
decision and provide the applicant with,

(a) written communication of the registration decision;
(b) written reasons respecting a registration decision,
(i) to propose that the applicant not be granted registration,
(i1) to not grant registration to the applicant, or
(iii) to grant registration to the applicant subject to conditions; and

(c) information respecting the applicant’s rights to any internal review or appeal, including any applicable procedures and
deadlines.

(5) A regulated profession shall, within 10 business days after making an internal review or appeal decision in respect of
an internationally trained individual, provide the applicant with written communication of the decision and written reasons
respecting the decision.

(6) This section applies only with respect to new applications for registration received from internationally trained
individuals by a regulated profession on or after the day this section comes into force.

Report on timeliness of decision-making
6. (1) The report referred to in section 20 of the Act shall include data respecting,
(a) the regulated profession’s compliance with the time limits set out in section 5;

(b) the regulated profession’s ability to register internationally trained individuals who are eligible for registration without
conditions within one year after the earlier of,

(1) the date the regulated profession receives everything it requires in respect of the individual’s application for
registration, and

(i1) the date any third party that assesses the individual’s qualifications on behalf of the regulated profession receives
everything it requires for that purpose; and

(c) where a regulated profession has been unable to meet the one-year standard referred to in paragraph (b), the steps
being taken by the regulated profession to meet that standard.

(2) The report shall be made available to the public by posting it on the regulated profession’s website within 60 days after
filing the report with the Fairness Commissioner.

(3) This section applies only with respect to new applications for registration received from internationally trained
individuals by a regulated profession on or after the day this section comes into force.

Emergency registration plan

7. (1) A regulated profession shall file an emergency registration plan with the Fairness Commissioner within one year
after this section comes into force.

(2) A regulated profession shall update the plan whenever there is a change in circumstances that may affect the plan and
in any case at least once every five years, and shall file the updated plan with the Fairness Commissioner within 30 days after
the update.

(3) The plan shall include,

(a) the date on which the plan was last updated;

(b) the date of the next planned update;

(c) measures to maintain continuity of the regulated profession’s registration practices during an emergency;

(d) where considered by the regulated profession to be appropriate, measures to grant temporary registration during an
emergency;
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(e) where considered by the regulated profession to be appropriate, measures to expedite the renewal of registration and
renewal of temporary registration during an emergency; and

(f) a plan for maintaining communication with applicants and the public with respect to the regulated profession’s
registration practices during an emergency.

Commencement
8. (1) Except as otherwise provided in this section, this Regulation comes into force on the day it is filed.
(2) Sections 1 to 4 and 7 come into force on the later of July 1, 2022 and the day this Regulation is filed.
(3) Sections 5 and 6 come into force on July 1, 2023.

17/22
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 261/22

pris en vertu de la

LOI DE 2006 SUR L’ACCES EQUITABLE AUX PROFESSIONS REGLEMENTEES ET AUX
METIERS A ACCREDITATION OBLIGATOIRE

pris le 31 mars 2022
déposé le 4 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 4 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I’Ontario le 23 avril 2022

DISPOSITIONS GENERALES

Définitions
1. Les définitions qui suivent s’appliquent a la Loi.

«exigence en maticre d’examen de la compétence linguistique en francais ou en anglais» Exigence imposée par une
profession réglementée visant a démontrer la compétence linguistique en francais ou en anglais & un niveau que la
profession réglementée juge satisfaisant par la réussite d’un examen, d’un test ou d’une autre évaluation comme critére
d’admissibilité a I’inscription. («English or French language proficiency testing requirement)

«expérience canadienne» S’entend de toute expérience professionnelle ou de formation par I’expérience acquise au Canada.
(«Canadian experience»)

Exigence d’expérience canadienne : dispenses

2. Comptables professionnels agréés de 1’Ontario est exempté de 1’application de 1’article 10.2 de la Loi en ce qui a trait
aux permis délivrés en vertu de la Loi de 2004 sur [’expertise comptable.

Demande de dispense de I’exigence d’expérience canadienne

3. (1) Une demande de dispense visée a 1’article 10.2 de la Loi est adressée au commissaire a 1’équité sous la forme qu’il
exige, le cas échéant.

(2) Une demande de dispense visée a I’article 10.2 de la Loi doit contenir les renseignements suivants :
1. Les raisons pour lesquelles une dispense est nécessaire a des fins de santé et de sécurité publiques.

2. Une déclaration indiquant si un organisme de réglementation de la méme profession que la profession réglementée
dans une autre province ou un autre territoire du Canada a éliminé I’exigence d’avoir une expérience canadienne
comme critére d’admissibilité a I’inscription.

3. Un résumé de tout autre fait pertinent dans le cadre de la demande.

4. Un exposé¢ des régles de droit ainsi que de la doctrine et de la jurisprudence pertinentes se rapportant a la demande, le
cas échéant.

5. Tout autre document a I’appui.

(3) Lorsqu’il examine la demande de dispense d’une profession réglementée en vue de faire une recommandation au
ministre, le commissaire a 1’équité tient compte de tous les renseignements fournis dans la demande et peut tenir compte de
tout autre renseignement pertinent.

Exigences en matiére d’examen de la compétence linguistique

4. (1) Les candidats a I’inscription satisfont a 1’exigence en matiére d’examen de la compétence linguistique en frangais
ou en anglais d’une profession réglementée s’ils démontrent, dans les deux ans qui précédent la date de présentation de la
demande, une compétence linguistique en frangais ou en anglais a un niveau que la profession réglementée juge satisfaisant a
I’un des tests suivants :

1. L’International English Language Testing System (IELTS) General Test.

2. Le Canadian English Language Proficiency Index Program (CELPIP) General Test.
3. Le Test d’évaluation de frangais (TEF Canada).

4. Le Test de connaissance du frangais (TCF Canada).

(2) Le paragraphe (1) n’a pas pour effet d’empécher une profession réglementée d’accepter d’autres examens, tests ou
évaluations comme preuve de compétence linguistique en frangais ou en anglais.
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(3) Les résultats d’un candidat a un test visé au paragraphe (1) sont réputés étre valides pour 1’application du présent
réglement jusqu’a ce que le candidat recoive la décision en matiere d’inscription ou, le cas échéant, une décision a I’issue
d’un réexamen ou d’un appel interne.

(4) Le présent article ne s’applique qu’aux nouvelles demandes d’inscription regues par une profession réglementée apres
le premier anniversaire de la date d’entrée en vigueur du présent article.

Délai raisonnable pour les décisions, réponses et motifs : particuliers formés a I’étranger

5. (1) La profession réglementée doit respecter les délais prévus au présent article pour au moins 90 % des demandes
d’inscription regues pendant chaque année civile provenant de particuliers formés a 1’étranger.

(2) Dans les 10 jours ouvrables suivant la réception de la demande d’inscription d’un particulier formé a 1’étranger, la
profession réglementée fournit un accusé de réception €crit de la demande.

(3) L’accusé de réception écrit doit indiquer si la demande d’inscription contient ou non tout ce que la profession
réglementée exige a I’appui de la demande.

(4) Dans les six mois suivant la réception de la demande d’inscription d’un particulier formé a 1’étranger et de tout ce que
la profession réglementée exige a 1’appui de la demande, la profession réglementée prend une décision en matiere
d’inscription et fournit au candidat :

a) une communication écrite de la décision en matiere 1’ inscription;
b) les motifs écrits de I'une ou ’autre des décisions en matic¢re d’inscription suivantes :
(i) proposer de ne pas octroyer I’inscription au candidat,
(i) ne pas octroyer I’inscription au candidat,
(iii) octroyer I’inscription au candidat sous réserve de conditions;

(c) de I’'information concernant les droits du candidat de demander un réexamen ou un appel interne, notamment les
modalités a suivre et les délais a respecter pour le faire.

(5) Dans les 10 jours ouvrables de la prise d’une décision a I’issue d’un réexamen ou d’un appel interne a I’égard d’un
particulier formé a I’étranger, la profession réglementée lui communique par €crit sa décision et les motifs y afférents.

(6) Le présent article ne s’applique qu’aux nouvelles demandes d’inscription de particuliers formés a I’étranger recues par
la profession réglementée a compter de la date d’entrée en vigueur du présent article.

Rapport sur la rapidité de la prise de décisions
6. (1) Le rapport visé a I’article 20 de la Loi comprend de 1’information relative a ce qui suit :
a) le respect des délais fixés a 1’article 5 par la profession réglementée;

b) la capacité de la profession réglementée d’inscrire les particuliers formés a 1'étranger qui sont admissibles a
I’inscription sans conditions dans un délai d’un an a compter de la premiére des éventualités suivantes :

(1) la date a laquelle la profession réglementée regoit tout ce qu’elle exige a I’appui de la demande d’inscription du
particulier,

(i) la date a laquelle un tiers qui évalue les compétences du particulier pour le compte de la profession réglementée
recoit tout ce dont il exige pour ce faire;

c) lorsque la profession réglementée n’a pas été en mesure de respecter la norme d’un an visée a 1’alinéa b), les mesures
prises par la profession réglementée pour respecter cette norme.

(2) Le rapport est mis a la disposition du public en le publiant sur le site Web de la profession réglementée dans les 60
jours du dépot aupres du commissaire a 1’équité.

(3) Le présent article ne s’applique qu’aux nouvelles demandes d’inscription de particuliers formés a 1’étranger regues par
la profession réglementée a compter de la date d’entrée en vigueur du présent article.

Plan d’inscription en cas d’urgence

7. (1) La profession réglementée dépose un plan d’inscription d’urgence auprés du commissaire a 1’équité dans 1’année
qui suit ’entrée en vigueur du présent article.

(2) La profession réglementée met a jour le plan chaque fois que survient un changement de circonstances susceptible
d’avoir une incidence sur le plan et, dans tous les cas, au moins une fois tous les cinq ans. Elle dépose le plan mis a jour
aupres du commissaire a 1’équité dans les 30 jours de la mise a jour.

(3) Le plan doit inclure :

a) la date de la derniére mise a jour du plan;
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b) la date de la prochaine mise a jour prévue;

c) les mesures visant & maintenir la continuité des pratiques d’inscription de la profession réglementée pendant une
situation d’urgence;

d) lorsque la profession réglementée le juge approprié, les mesures pour accorder une inscription temporaire pendant une
situation d’urgence;

e) lorsque la profession réglementée le juge approprié, les mesures visant a accélérer le renouvellement de I’inscription et
de I’inscription temporaire pendant une situation d’urgence;

f) un plan pour maintenir la communication avec les candidats et le public en ce qui concerne les pratiques d’inscription
de la profession réglementée pendant une situation d’urgence.

Entrée en vigueur
8. (1) Sauf disposition contraire du présent article, le présent réglement entre en vigueur le jour de son dépot.

(2) Les articles 1 a2 4 et 7 entrent en vigueur le dernier en date du 1° juillet 2022 et du jour du dépét du présent
réglement.

(3) Les articles 5 et 6 entrent en vigueur le 1* juillet 2023.
17/22
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ONTARIO REGULATION 262/22

made under the

EDUCATION ACT

Made: March 31, 2022
Filed: April 4, 2022
Published on e-Laws: April 4, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending O. Reg. 616/21
(GRANTS FOR STUDENT NEEDS - LEGISLATIVE GRANTS FOR THE 2021-2022 SCHOOL BOARD FISCAL YEAR)

1. Paragraph 8 of subsection 23 (4) of Ontario Regulation 616/21 is amended by striking out “the Long-Term Care
Homes Act, 2007 at the end and substituting “the Fixing Long-Term Care Act, 2021”.

Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 204 of Schedule 1 to the Providing More Care,
Protecting Seniors, and Building More Beds Act, 2021 comes into force and the day this Regulation is filed.

17/22

REGLEMENT DE L’ONTARIO 262/22

pris en vertu de la

LOI SUR L’EDUCATION

pris le 31 mars 2022
déposé le 4 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 4 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I’Ontario le 23 avril 2022

modifiant le Regl. de ’Ont. 616/21
(SUBVENTIONS POUR LES BESOINS DES ELEVES - SUBVENTIONS GENERALES POUR L’EXERCICE 2021-2022
DES CONSEILS SCOLAIRES)

1. La disposition 8 du paragraphe 23 (4) du Réglement de I’Ontario 616/21 est modifiée par remplacement de «la
Loi de 2007 sur les foyers de soins de longue durée» par «la Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée».

Entrée en vigueur

2. Le présent réglement entre en vigueur le dernier en date du jour de I’entrée en vigueur de P’article 204 de
I’annexe 1 de la Loi de 2021 visant a offrir davantage de soins, a protéger les personnes dgées et a ouvrir plus de lits et du
jour du dépot du présent réglement.

17/22
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ONTARIO REGULATION 263/22

made under the

EDUCATION ACT

Made: March 31, 2022
Filed: April 4, 2022
Published on e-Laws: April 4, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending O. Reg. 20/98
(EDUCATION DEVELOPMENT CHARGES - GENERAL)

1. Subparagraph 1 ii of subsection 6.1 (1) of Ontario Regulation 20/98 is amended by striking out “the Long-Term
Care Homes Act, 2007 at the end and substituting “the Fixing Long-Term Care Act, 2021”.
Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 204 of Schedule 1 (Fixing Long-Term Care Act,
2021) to the Providing More Care, Protecting Seniors, and Building More Beds Act, 2021 comes into force and the day
this Regulation is filed.

17/22

REGLEMENT DE L’ONTARIO 263/22

pris en vertu de la

LOI SUR L’EDUCATION

pris le 31 mars 2022
déposé le 4 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 4 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I'Ontario le 23 avril 2022

_ modifiant le Regl. de I’Ont. 20/98 o
(REDEVANCES D’AMENAGEMENT SCOLAIRES - DISPOSITIONS GENERALES)

1. La sous-disposition 1 ii du paragraphe 6.1 (1) du Réglement de I’Ontario 20/98 est modifiée par remplacement de
«la Loi de 2007 sur les foyers de soins de longue duréey» par «la Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue
durée».

Entrée en vigueur

2. Le présent reglement entre en vigueur le dernier en date du jour de ’entrée en vigueur de ’article 204 de
I’annexe 1 (Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée) de la Loi de 2021 visant a offrir davantage de
soins, a protéger les personnes dgées et a ouvrir plus de lits et du jour du dépot du présent réglement.

17/22
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ONTARIO REGULATION 264/22

made under the

OMBUDSMAN ACT

Made: March 31, 2022
Filed: April 4, 2022
Published on e-Laws: April 4, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending O. Reg. 114/15
(LOCAL BOARDS)

1. Paragraph 3 of section 1 of Ontario Regulation 114/15 is amended by striking out “the Long-Term Care Homes
Act, 2007” at the end and substituting “the Fixing Long-Term Care Act, 2021”.

Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 204 of Schedule 1 to the Providing More Care,
Protecting Seniors, and Building More Beds Act, 2021 comes into force and the day this Regulation is filed.

17/22

REGLEMENT DE L’ONTARIO 264/22

pris en vertu de la

LOI SUR L’OMBUDSMAN

pris le 31 mars 2022
déposé le 4 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 4 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I’Ontario le 23 avril 2022

modifiant le Régl. de I’Ont. 114/15
(CONSEILS LOCAUX)

1. La disposition 3 de P’article 1 du Réglement de I’Ontario 114/15 est modifiée par remplacement de «la Loi de

2007 sur les foyers de soins de longue durée» par «la Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée» a la fin
de la disposition.

Entrée en vigueur

2. Le présent réglement entre en vigueur le dernier en date du jour de I’entrée en vigueur de ’article 204 de

P’annexe 1 de la Loi de 2021 visant a offrir davantage de soins, a protéger les personnes dgées et a ouvrir plus de lits et du
jour du dépot du présent réglement.

17/22

1568



THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE I’ONTARIO 1933

ONTARIO REGULATION 265/22

made under the

ONTARIO DISABILITY SUPPORT PROGRAM ACT, 1997

Made: March 31, 2022
Filed: April 4, 2022
Published on e-Laws: April 4, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending O. Reg. 222/98
(GENERAL)

1. (1) Paragraph 2 of subsection 32 (1) of Ontario Regulation 222/98 is amended by striking out “the Long-Term
Care Homes Act, 2007 at the end and substituting “the Fixing Long-Term Care Act, 2021”.

(2) Paragraph 2 of subsection 32 (2) of the Regulation is amended by striking out “the Long-Term Care Homes Act,
2007 at the end and substituting “the Fixing Long-Term Care Act, 2021”.

2. Paragraph 9 of subsection 44 (1) of the Regulation is amended by striking out “the Long-Term Care Homes Act,
2007’ and substituting “the Fixing Long-Term Care Act, 2021”.
Commencement

3. This Regulation comes into force on the later of the day section 204 of Schedule 1 (Fixing Long-Term Care Act,
2021) to the Providing More Care, Protecting Seniors, and Building More Beds Act, 2021 comes into force and the day
this Regulation is filed.

17/22

REGLEMENT DE L’ONTARIO 265/22

pris en vertu de la

LOI DE 1997 SUR LE PROGRAMME ONTARIEN DE SOUTIEN AUX PERSONNES
HANDICAPEES

pris le 31 mars 2022
déposé le 4 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 4 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I’Ontario le 23 avril 2022

modifiant le Régl. de I’Ont. 222/98
(DISPOSITIONS GENERALES)

1. (1) La disposition 2 du paragraphe 32 (1) du Réglement de I’Ontario 222/98 est modifiée par remplacement de
«Loi de 2007 sur les foyers de soins de longue durée» par «Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée» a
la fin de la disposition.

(2) La disposition 2 du paragraphe 32 (2) du Réglement est modifiée par remplacement de «Loi de 2007 sur les
foyers de soins de longue durée» par «Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée» a la fin de la
disposition.

2. La disposition 9 du paragraphe 44 (1) du Réglement est modifiée par remplacement de «Loi de 2007 sur les foyers
de soins de longue durée» par «Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée».

Entrée en vigueur

3. Le présent réglement entre en vigueur le dernier en date du jour de I’entrée en vigueur de D’article 204 de
I’annexe 1 (Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée) de la Loi de 2021 visant a offrir davantage de
soins, a protéger les personnes dgées et a ouvrir plus de lits et du jour du dépot du présent réglement.
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ONTARIO REGULATION 266/22

made under the

ONTARIO WORKS ACT, 1997

Made: March 31, 2022
Filed: April 4, 2022
Published on e-Laws: April 4, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending O. Reg. 134/98
(GENERAL)

1. The definition of “long-term care home” in subsection 1 (1) of Ontario Regulation 134/98 is amended by striking
out “the Long-Term Care Homes Act, 2007 at the end and substituting “the Fixing Long-Term Care Act, 2021”.

Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 204 of Schedule 1 (Fixing Long-Term Care Act,
2021) to the Providing More Care, Protecting Seniors, and Building More Beds Act, 2021 comes into force and the day
this Regulation is filed.

17/22

REGLEMENT DE L’ONTARIO 266/22

pris en vertu de la

LOI DE 1997 SUR LE PROGRAMME ONTARIO AU TRAVAIL

pris le 31 mars 2022
déposé le 4 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 4 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I'Ontario le 23 avril 2022

modifiant le Regl. de I'Ont. 134/98
(DISPOSITIONS GENERALES)

1. La définition de «foyer de soins de longue durée» au paragraphe 1 (1) du Réglement de I’Ontario 134/98 est
modifiée par remplacement de «la Loi de 2007 sur les foyers de soins de longue durée» par «la Loi de 2021 sur le
redressement des soins de longue durée».

Entrée en vigueur

2. Le présent réglement entre en vigueur le dernier en date du jour de ’entrée en vigueur de ’article 204 de
Pannexe 1 (Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée) de la Loi de 2021 visant a offrir davantage de
soins, a protéger les personnes dgées et a ouvrir plus de lits et du jour du dépot du présent réglement.

17/22
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ONTARIO REGULATION 267/22

made under the
RESOURCE RECOVERY AND CIRCULAR ECONOMY ACT, 2016

Made: March 31, 2022
Filed: April 4, 2022
Published on e-Laws: April 4, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending O. Reg. 391/21
(BLUE BOX)

1. Clause (c) of the definition of “facility” in subsection 1 (1) of Ontario Regulation 391/21 is revoked and the
following substituted:

(c) along-term care home within the meaning of the Fixing Long-Term Care Act, 2021 that,
(1) is a non-profit long-term care home within the meaning of the regulations made under that Act, or
(il) was included in the WDTA blue box program on August 15, 2019, and

2. Clause 27 (2) (b) of the Regulation is amended by striking out “the Long-Term Care Homes Act, 2007 at the end
and substituting “the Fixing Long-Term Care Act, 2021”.

Commencement

3. This Regulation comes into force on the later of the day section 204 of Schedule 1 (Fixing Long-Term Care Act,
2021) to the Providing More Care, Protecting Seniors, and Building More Beds Act, 2021 comes into force and the day
this Regulation is filed.

17/22

REGLEMENT DE L’ONTARIO 267/22

pris en vertu de la
LOI DE 2016 SUR LA RECUPERATION DES RESSOURCES ET L’ECONOMIE CIRCULAIRE

pris le 31 mars 2022
déposé le 4 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 4 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I’Ontario le 23 avril 2022

modifiant le Régl. de I’Ont. 391/21
(BOITE BLEUE)

1. L’alinéa c) de la définition de «installation» au paragraphe 1 (1) du Réglement de I’Ontario 391/21 est abrogé et
remplacé par ce qui suit :

¢) un foyer de soins de longue durée au sens de la Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée qui, selon
le cas :

(i) estun foyer de soins de longue durée a but non lucratif au sens des réglements pris en vertu de cette loi,
(i) participait au programme de boite bleue régi par la Loi transitoire de 2016 le 15 aotit 2019;

2. L’alinéa 27 (2) b) du Réglement est modifié par remplacement de «la Loi de 2007 sur les foyers de soins de longue
durée» par «la Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée».

Entrée en vigueur

3. Le présent réglement entre en vigueur le dernier en date du jour de I’entrée en vigueur de Darticle 204 de
Pannexe 1 (Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée) de la Loi de 2021 visant a offrir davantage de
soins, a protéger les personnes dgées et a ouvrir plus de lits et du jour du dépot du présent réglement.

17/22
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ONTARIO REGULATION 268/22

made under the

INSURANCE ACT

Made: March 31, 2022
Filed: April 4, 2022
Published on e-Laws: April 4, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending Reg. 664 of R.R.O. 1990
(AUTOMOBILE INSURANCE)

1. Clause 5 (2) (h) of Regulation 664 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is amended by striking out “under
Schedule C of the Act or”.

2. The Regulation is amended by adding the following section immediately after the heading “Direct
Compensation—Property Damage (Clause 263 (5) (b) of the Act)”:

Election not to recover damages

5.2 (1) For the purpose of subsection 263 (2.2) of the Act, an insured may elect not to recover damages from the insured’s
insurer by providing written confirmation to the insured’s insurer indicating that, in respect of the automobile named in the
written confirmation, the insured elects not to recover damages under subsection 263 (2) of the Act.

(2) The written confirmation shall be in a form approved by the Chief Executive Officer.
(3) An insured may revoke their election by providing notice to the insured’s insurer.
Commencement
3. (1) Except as otherwise provided in this section, this Regulation comes into force on the day it is filed.

(2) Section 1 comes into force on the later of the day subsection 6 (1) of Schedule 7 to the Better for People, Smarter
for Business Act, 2020 comes into force and the day this Regulation is filed.

(3) Section 2 comes into force on the later of the day subsection 2 (2) of Schedule 22 to the Protect, Support and
Recover from COVID-19 Act (Budget Measures), 2020 comes into force and the day this Regulation is filed.
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 268/22

pris en vertu de la

LOI SUR LES ASSURANCES

pris le 31 mars 2022
déposé le 4 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 4 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I'Ontario le 23 avril 2022

modifiant le Reégl. 664 des R.R.O. de 1990
(ASSURANCE-AUTOMOBILE)

1. L’alinéa 5 (2) h) du Réglement 664 des Réglements refondus de ’Ontario de 1990 est modifié par suppression de
«de I’annexe C de la Loi ou».

2. Le Réglement est modifié par adjonction de I’article suivant immédiatement aprés Pintertitre «Indemnisation
directe en cas de dommages matériels (alinéa 263 (5) b) de la Loi)» :

Choix de ne pas obtenir de mesures de redressement

5.2 (1) Pour I’application du paragraphe 263 (2.2) de la Loi, I’assuré peut choisir de ne pas obtenir de mesures de
redressement de son assureur en lui confirmant par écrit son choix de ne pas obtenir, en vertu du paragraphe 263 (2) de la
Loi, de mesures de redressement a 1’égard de I’automobile nommée dans la confirmation écrite.

(2) La confirmation écrite est rédigée selon la formule approuvée par le directeur général de I’ Autorité.
(3) L’assuré peut revenir sur son choix en avisant son assureur.
Entrée en vigueur
3. (1) Sauf disposition contraire du présent article, le présent réglement entre en vigueur le jour de son dépét.

(2) L’article 1 entre en vigueur le dernier en date du jour de ’entrée en vigueur du paragraphe 6 (1) de I’annexe 7
de la Loi de 2020 pour mieux servir la population et faciliter les affaires et du jour du dépot du présent réglement.

(3) L’article 2 entre en vigueur le dernier en date du jour de ’entrée en vigueur du paragraphe 2 (2) de I’annexe 22
de la Loi de 2020 sur la protection, le soutien et la relance face a la COVID-19 (mesures budgétaires) et du jour du dépot
du présent réglement.
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ONTARIO REGULATION 269/22

made under the

SAFE DRINKING WATER ACT, 2002

Made: March 31, 2022
Filed: April 4, 2022
Published on e-Laws: April 4, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending O. Reg. 170/03
(DRINKING WATER SYSTEMS)

1. Clause (d) of the definition of “health care facility” in subsection 1 (1) of Ontario Regulation 170/03 is amended
by striking out “the Long-Term Care Homes Act, 2007” at the end and substituting “the Fixing Long-Term Care Act,
20217,

Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 204 of Schedule 1 (Fixing Long-Term Care Act,
2021) to the Providing More Care, Protecting Seniors, and Building More Beds Act, 2021 comes into force and the day
this Regulation is filed.

17/22

REGLEMENT DE L’ONTARIO 269/22

pris en vertu de la

LOI DE 2002 SUR LA SALUBRITE DE L’EAU POTABLE

pris le 31 mars 2022
déposé le 4 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 4 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I'Ontario le 23 avril 2022

modifiant le Régl. de I’Ont. 170/03
(RESEAUX D’EAU POTABLE)

1. L’alinéa d) de la définition de «établissement de soins de santé» au paragraphe 1 (1) du Réglement de I’Ontario
170/03 est modifié par remplacement de «la Loi de 2007 sur les foyers de soins de longue durée» par «la Loi de 2021 sur
le redressement des soins de longue durée».

Entrée en vigueur

2. Le présent reglement entre en vigueur le dernier en date du jour de I’entrée en vigueur de P’article 204 de
I’annexe 1 (Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée) de la Loi de 2021 visant a offrir davantage de
soins, a protéger les personnes dgées et a ouvrir plus de lits et du jour du dépot du présent réglement.
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ONTARIO REGULATION 270/22

made under the

PROVINCIAL PARKS AND CONSERVATION RESERVES ACT, 2006

Made: March 31, 2022
Filed: April 4, 2022
Published on e-Laws: April 4, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending O. Reg. 347/07
(PROVINCIAL PARKS: GENERAL PROVISIONS)

1. Clause 23 (2) (a) of Ontario Regulation 347/07 is amended by striking out “the Long-Term Care Homes Act, 2007

or members of an approved centre under the Elderly Persons Centres Act” and substituting “the Fixing Long-Term
Care Act, 2021”.

Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 204 of Schedule 1 (Fixing Long-Term Care Act,

2021) to the Providing More Care, Protecting Seniors, and Building More Beds Act, 2021 comes into force and the day
this Regulation is filed.

17/22

REGLEMENT DE L’ONTARIO 270/22

pris en vertu de la
LOI DE 2006 SUR LES PARCS PROVINCIAUX ET LES RESERVES DE CONSERVATION

pris le 31 mars 2022
déposé le 4 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 4 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I'Ontario le 23 avril 2022

modifiant le Regl. de I’Ont. 347/07
(PARCS PROVINCIAUX : DISPOSITIONS GENERALES)

1. L’alinéa 23 (2) a) du Réglement de ’Ontario 347/07 est modifié par remplacement de «la Loi de 2007 sur les
foyers de soins de longue durée ou des membres d’un centre agréé au sens de la Loi sur les centres pour personnes
dgées» par «la Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée».

Entrée en vigueur

2. Le présent réglement entre en vigueur le dernier en date du jour de I’entrée en vigueur de Particle 204 de
I’annexe 1 (Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée) de la Loi de 2021 visant a offrir davantage de
soins, a protéger les personnes dgées et a ouvrir plus de lits et du jour du dépot du présent réglement.
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ONTARIO REGULATION 271/22

made under the

FUNERAL, BURIAL AND CREMATION SERVICES ACT, 2002

Made: March 31, 2022
Filed: April 4, 2022
Published on e-Laws: April 4, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending O. Reg. 30/11
(GENERAL)

1. Section 135 of Ontario Regulation 30/11 is amended by striking out “the Long-Term Care Homes Act, 2007’ and
substituting “the Fixing Long-Term Care Act, 2021”.

Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 204 of Schedule 1 (Fixing Long-Term Care Act,

2021) to the Providing More Care, Protecting Seniors, and Building More Beds Act, 2021 comes into force and the day
this Regulation is filed.

17/22

REGLEMENT DE L’ONTARIO 271/22

pris en vertu de la

LOI DE 2002 SUR LES SERVICES FUNERAIRES ET LES SERVICES D’ENTERREMENT ET DE
CREMATION
pris le 31 mars 2022
déposé le 4 avril 2022

publié sur le site Lois-en-ligne le 4 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I’Ontario le 23 avril 2022

modifiant le Régl. de I’Ont. 30/11
(DISPOSITIONS GENERALES)

1. L’article 135 du Réglement de I’Ontario 30/11 est modifié par remplacement de «la Loi de 2007 sur les foyers de
soins de longue durée» par «la Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée».

Entrée en vigueur

2. Le présent reglement entre en vigueur le dernier en date du jour de ’entrée en vigueur de P’article 204 de
I’annexe 1 (Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée) de la Loi de 2021 visant a offrir davantage de
soins, a protéger les personnes dgées et a ouvrir plus de lits et du jour du dépot du présent réglement.
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ONTARIO REGULATION 272/22

made under the

TECHNICAL STANDARDS AND SAFETY ACT, 2000

Made: March 31, 2022
Filed: April 4, 2022
Published on e-Laws: April 4, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending O. Reg. 209/01
(ELEVATING DEVICES)

1. The definition of “long-term care home” in subsection 38.1 (1) of Ontario Regulation 209/01 is amended by
striking out “the Long-Term Care Homes Act, 2007” at the end and substituting “the Fixing Long-Term Care Act,
20217

Commencement
2. This Regulation comes into force on the latest of the following days:

1. The day section 204 of Schedule 1 (Fixing Long-Term Care Act, 2021) to the Providing More Care, Protecting
Seniors, and Building More Beds Act, 2021 comes into force.

2. The day subsection 22 (2) of the Access to Consumer Credit Reports and Elevator Availability Act, 2018 comes
into force.

3. The day this Regulation is filed.
17/22
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ONTARIO REGULATION 273/22

made under the
OCCUPATIONAL HEALTH AND SAFETY ACT

Made: March 31, 2022
Filed: April 4, 2022
Published on e-Laws: April 4, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending O. Reg. 67/93
(HEALTH CARE AND RESIDENTIAL FACILITIES)

1. Paragraph S of subsection 2 (1) of Ontario Regulation 67/93 is amended by striking out “the Long-Term Care
Homes Act, 2007 at the end and substituting “the Fixing Long-Term Care Act, 2021”.

Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 204 of Schedule 1 (Fixing Long-Term Care Act,
2021) to the Providing More Care, Protecting Seniors, and Building More Beds Act, 2021 comes into force and the day
this Regulation is filed.

17/22

REGLEMENT DE L’ONTARIO 273/22

pris en vertu de la
LOI SUR LA SANTE ET LA SECURITE AU TRAVAIL

pris le 31 mars 2022
déposé le 4 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 4 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I’Ontario le 23 avril 2022

) modifiant le Régl. de I’Ont. 67/93 )
(ETABLISSEMENTS D’HEBERGEMENT ET DE SOINS DE SANTE)

1. La disposition 5 du paragraphe 2 (1) du Réglement de ’Ontario 67/93 est modifiée par remplacement de «la Loi
de 2007 sur les foyers de soins de longue durée» par «la Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée».

Entrée en vigueur

2. Le présent réglement entre en vigueur le dernier en date du jour de I’entrée en vigueur de P’article 204 de
I’annexe 1 (Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée) de la Loi de 2021 visant a offrir davantage de
soins, a protéger les personnes dgées et a ouvrir plus de lits et du jour du dépot du présent réglement.
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ONTARIO REGULATION 274/22

made under the

OCCUPATIONAL HEALTH AND SAFETY ACT

Made: March 31, 2022
Filed: April 4, 2022
Published on e-Laws: April 4, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending O. Reg. 474/07
(NEEDLE SAFETY)

1. Paragraph 6 of subsection 2 (2) of Ontario Regulation 474/07 is amended by striking out “the Long-Term Care
Homes Act, 20077 at the end and substituting “the Fixing Long-Term Care Act, 2021”.

Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 204 of Schedule 1 (Fixing Long-Term Care Act,
2021) to the Providing More Care, Protecting Seniors, and Building More Beds Act, 2021 comes into force and the day
this Regulation is filed.

17/22

REGLEMENT DE L’ONTARIO 274/22

pris en vertu de la

LOI SUR LA SANTE ET LA SECURITE AU TRAVAIL

pris le 31 mars 2022
déposé le 4 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 4 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I’Ontario le 23 avril 2022

modifiant le Regl. de I’Ont. 474/07
(SECURITE DES AIGUILLES)

1. La disposition 6 du paragraphe 2 (2) du Réglement de ’Ontario 474/07 est modifiée par remplacement de «la Loi
de 2007 sur les foyers de soins de longue durée» par «la Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée».

Entrée en vigueur

2. Le présent reglement entre en vigueur le dernier en date du jour de I’entrée en vigueur de I’article 204 de
I’annexe 1 (Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée) de la Loi de 2021 visant a offrir davantage de
soins, a protéger les personnes dgées et a ouvrir plus de lits et du jour du dépot du présent réglement.
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ONTARIO REGULATION 275/22

made under the
PAY EQUITY ACT

Made: March 31, 2022
Filed: April 4, 2022
Published on e-Laws: April 4, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending O. Reg. 396/93
(PROXY METHOD OF COMPARISON)

1. (1) Item 17 of the Schedule to Ontario Regulation 396/93 is amended by striking out “Part VIII of the Long-
Term Care Homes Act, 2007” in column 2 and substituting “Part IX of the Fixing Long-Term Care Act, 2021”.

(2) Item 18 of the Schedule to the Regulation is amended by striking out “Part VIII of the Long-Term Care Homes
Act, 2007” in column 2 and substituting “Part IX of the Fixing Long-Term Care Act, 2021”.
Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 204 of Schedule 1 (Fixing Long-Term Care Act,
2021) to the Providing More Care, Protecting Seniors, and Building More Beds Act, 2021 comes into force and the day
this Regulation is filed.

17/22

REGLEMENT DE L’ONTARIO 275/22

pris en vertu de la
LOI SUR L’EQUITE SALARIALE

pris le 31 mars 2022
déposé le 4 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 4 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I’Ontario le 23 avril 2022

) modifiant le Regl. de 1’Ont. 396/93 )
(METHODE DE COMPARAISON AVEC DES ORGANISATIONS DE L’EXTERIEUR)

1. (1) Le point 17 de ’annexe du Réglement de I’Ontario 396/93 est modifié par remplacement de «la partie VIII
de la Loi de 2007 sur les foyers de soins de longue durée» dans la colonne 2 par «la partie IX de la Loi de 2021 sur le
redressement des soins de longue durée».

(2) Le point 18 de ’annexe du Réglement est modifié par remplacement de «la partie VIII de la Loi de 2007 sur les
foyers de soins de longue durée» dans la colonne 2 par «la partie IX de la Loi de 2021 sur le redressement des soins de
longue durée».

Entrée en vigueur

2. Le présent reglement entre en vigueur le dernier en date du jour de ’entrée en vigueur de P’article 204 de
I’annexe 1 (Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée) de la Loi de 2021 visant a offrir davantage de
soins, a protéger les personnes dgées et a ouvrir plus de lits et du jour du dépot du présent réglement.
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ONTARIO REGULATION 276/22

made under the

REGULATORY MODERNIZATION ACT, 2007

Made: March 31, 2022
Filed: April 4, 2022
Published on e-Laws: April 4, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending O. Reg. 75/08
(DESIGNATIONS)

1. (1) Table 1 of Schedule A to Ontario Regulation 75/08 is amended by adding the following item:

1945

[31.1

| Fixing Long-Term Care Act, 2021 | Whole [All

(2) Item 46.1 of Table 1 of Schedule A to the Regulation is revoked.
(3) Table 2 of Schedule A to the Regulation is amended by adding the following item:

1.2

Long-Term Care Homes Act, Whole 0. Reg 79/10 (General)
2007

Minister of Long-Term
Care

2. (1) Table 1 of Schedule B to the Regulation is amended by adding the following item:

31.1

Fixing Long-Term Care Act, Whole All

2021

(2) Item 45.1 of Table 1 of Schedule B to the Regulation is revoked.
(3) Table 2 of Schedule B to the Regulation is amended by adding the following item:

1.2

Long-Term Care Homes Act, | Whole 0. Reg 79/10 (General)
2007

Minister of Long-Term
Care

3. Schedule C to the Regulation is amended by adding the following item:

[29.1

| Fixing Long-Term Care Act, 2021 | Whole [All

Commencement

4. This Regulation comes into force on the later of the day section 204 of Schedule 1 (Fixing Long-Term Care Act,
2021) to the Providing More Care, Protecting Seniors, and Building More Beds Act, 2021 comes into force and the day
this Regulation is filed.
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 276/22

pris en vertu de la
LOI DE 2007 SUR LA MODERNISATION DE LA REGLEMENTATION

pris le 31 mars 2022
déposé le 4 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 4 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I'Ontario le 23 avril 2022

modifiant le Régl. de I’Ont. 75/08
(DESIGNATIONS)

1. (1) Le tableau 1 de ’annexe A du Réglement de ’Ontario 75/08 est modifié par adjonction du point suivant :

31.1 Loi de 2021 sur le redressement des soins de | La loi entiére Tous
longue durée

(2) Le point 46.1 du tableau 1 de ’annexe A du Réglement est abrogé.

(3) Le tableau 2 de I’annexe A du Réglement est modifié par adjonction du point suivant :

1.2 Loi de 2007 sur les foyers de | La loi entiére Reégl. de ’Ont. 79/10 (Dispositions Ministre des Soins de
soins de longue durée générales) longue durée

2. (1) Le tableau 1 de ’annexe B du Réglement est modifié par adjonction du point suivant :

31.1 Loi de 2021 sur le redressement des soins de | La loi entiére Tous
longue durée

(2) Le point 45.1 du tableau 1 de I’annexe B du Réglement est abrogé.

(3) Le tableau 2 de I’annexe B du Réglement est modifié par adjonction du point suivant :

1.2 Loi de 2007 sur les foyers de | La loi entiére Reégl. de I’Ont. 79/10 (Dispositions Ministre des Soins de
soins de longue durée générales) longue durée

3. L’annexe C du Réglement est modifiée par adjonction du point suivant :

29.1 Loi de 2021 sur le redressement des soins de | La loi entiére Tous
longue durée

Entrée en vigueur

4. Le présent réglement entre en vigueur le dernier en date du jour de I’entrée en vigueur de P’article 204 de
Pannexe 1 (Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée) de la Loi de 2021 visant a offrir davantage de
soins, a protéger les personnes dgées et a ouvrir plus de lits et du jour du dépot du présent réglement.
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THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE I’ONTARIO 1947

ONTARIO REGULATION 277/22

made under the
CITY OF TORONTO ACT, 2006

Made: March 31, 2022
Filed: April 4, 2022
Published on e-Laws: April 4, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending O. Reg. 609/06
(CITY SERVICES CORPORATIONS)

1. (1) Paragraph 5 of subsection 11 (1) of Ontario Regulation 609/06 is revoked and the following substituted:
5. Fixing Long-Term Care Act, 2021 in respect of long-term care homes under Part IX of that Act.

(2) Subsection 11 (3) of the Regulation is amended by striking out “the Long-Term Care Homes Act, 2007 other than
a long-term care home under Part VIII of that Act” and substituting “the Fixing Long-Term Care Act, 2021 in respect
of long-term care homes under Part IX of that Act”.

Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 204 of Schedule 1 (Fixing Long-Term Care Act,
2021) to the Providing More Care, Protecting Seniors, and Building More Beds Act, 2021 comes into force and the day
this Regulation is filed.

17/22

REGLEMENT DE L’ONTARIO 277/22

pris en vertu de la
LOI DE 2006 SUR LA CITE DE TORONTO

pris le 31 mars 2022
déposé le 4 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 4 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I'Ontario le 23 avril 2022

modifiant le Regl. de I’Ont. 609/06
(SOCIETES DE SERVICES MUNICIPAUX)

1. (1) La disposition 5 du paragraphe 11 (1) du Réglement de I’Ontario 609/06 est abrogée et remplacée par ce qui
suit :

5. La Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée a 1’égard des foyers de soins de longue durée visés a la
partie IX de cette loi.

(2) Le paragraphe 11 (3) du Réglement est modifié par remplacement de «la Loi sur les foyers de soins de longue
durée, a I’exclusion d’un foyer de soins de longue durée visé a la partie VIII de cette loi» par «la Loi de 2021 sur le
redressement des soins de longue durée, a I’égard des foyers de soins de longue durée visés a la partie IX de cette loi».

Entrée en vigueur

2. Le présent reglement entre en vigueur le dernier en date du jour de I’entrée en vigueur de P’article 204 de
I’annexe 1 (Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée) de la Loi de 2021 visant a offrir davantage de
soins, a protéger les personnes dgées et a ouvrir plus de lits et du jour du dépot du présent réglement.
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1948 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE I’ONTARIO

ONTARIO REGULATION 278/22

made under the
ONTARIO WORKS ACT, 1997

Made: March 31, 2022
Filed: April 4, 2022
Published on e-Laws: April 4, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending O. Reg. 134/98
(GENERAL)

1. The French versions of the definitions of “parent” and “sole support parent” in subsection 1 (1) of Ontario
Regulation 134/98 are revoked and the following substituted:

«parenty S’entend en outre de la personne qui a manifesté I’intention bien arrétée de traiter un enfant comme s’il s’agissait
d’un enfant de sa famille, sauf si I’enfant est placé, contre valeur, dans un foyer d’accueil ou dans un foyer pour enfants.
(«parent»)

«parent seul soutien de famille» Relativement a 1’auteur d’une demande, a un bénéficiaire ou a une personne a charge,
s’entend de la personne dont le groupe de prestataires comprend une ou plusieurs personnes a sa charge mais ne comprend
pas de conjoint. («sole support parent»)

2. The French version of clause 9 (b) of the Regulation is amended by striking out “de son pére et de sa mére” and
substituting “parental”.

3. The French version of paragraph 1 of subsection 10 (7) of the Regulation is amended by striking out “ses pére et
meére” and substituting “ses parents”.

4. The French version of the heading before subsection 11 (1) of the Regulation is amended by striking out “le pére
ou la mére” at the end and substituting “les parents”.

5. The French version of paragraph 1 of subsection 44 (1) of the Regulation is amended by striking out “d’un pére
ou d’une mére” and substituting “d’un parent”.

6. The French version of subsection 50 (2) of the Regulation is amended by striking out “le pére, la mére, le grand-
pére ou la grand-mére” in the portion before clause (a) and substituting “un parent ou grand-parent”.

7. The French version of paragraph 9 of subsection 54 (1) of the Regulation is amended by striking out “parent”
and substituting “membre de la parenté”.

8. The French version of clause 56 (2) (b) of the Regulation is amended by striking out “leur pére ou leur mére”
and substituting “leurs parents”.

9. The French version of clause 57 (2) (c) of the Regulation is amended by striking out “ni le pére, ni la mére, ni
aucune autre personne” at the beginning and substituting “aucun parent ni aucune autre personne”.

10. The French version of the Regulation is amended by striking out “le pére ou la mére”, “son pére ou sa meére”
and “un pére ou une mére” wherever they appear and substituting in each case “le parent”, “son parent” and “un
parent” respectively.

Commencement

11. This Regulation comes into force on the day it is filed.
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THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE I’ONTARIO 1949

REGLEMENT DE L’ONTARIO 278/22

pris en vertu de la

LOI DE 1997 SUR LE PROGRAMME ONTARIO AU TRAVAIL

pris le 31 mars 2022
déposé le 4 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 4 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I'Ontario le 23 avril 2022

modifiant le Regl. de I’Ont. 134/98
(DISPOSITIONS GENERALES)

1. La version francaise des définitions de «pére ou mére» et de «pére ou mére seul soutien de famille» au
paragraphe 1 (1) du Réglement de ’Ontario 134/98 est abrogée et remplacée par ce qui suit :

«parent» S’entend en outre de la personne qui a manifesté 1’intention bien arrétée de traiter un enfant comme s’il s’agissait
d’un enfant de sa famille, sauf si I’enfant est placé, contre valeur, dans un foyer d’accueil ou dans un foyer pour enfants.
(«parenty)

«parent seul soutien de famille» Relativement a I’auteur d’une demande, a un bénéficiaire ou a une personne a charge,
s’entend de la personne dont le groupe de prestataires comprend une ou plusieurs personnes a sa charge mais ne comprend
pas de conjoint. («sole support parent»)

2. La version francaise de I’alinéa 9 b) du Réglement est modifiée par remplacement de «de son pére et de sa mére»
par «parental».

3. La version francaise de la disposition 1 du paragraphe 10 (7) du Réglement est modifiée par remplacement de
«ses pére et mére» par «ses parentsy.

4. La version francaise de Dintertitre qui précéde le paragraphe 11 (1) du Réglement est modifiée par
remplacement de «le pére ou la mére» par «les parents» a la fin de I’intertitre.

5. La version francaise de la disposition 1 du paragraphe 44 (1) du Réglement est modifiée par remplacement de
«d’un pére ou d’une mére» par «d’un parent» dans le passage qui suit le tableau.

6. La version francaise du paragraphe 50 (2) du Réglement est modifiée par remplacement de «le pére, la mére, le
grand-pére ou la grand-mére» par «un parent ou un grand-parent» dans le passage qui précéde I’alinéa a).

7. La version francaise de la disposition 9 du paragraphe 54 (1) du Réglement est modifiée par remplacement de
«parent» par «xmembre de la parenté».

8. La version francaise de 1’alinéa 56 (2) b) du Réglement est modifiée par remplacement de «leur pére ou leur
mére» par «leurs parents».

9. La version francaise de I’alinéa 57 (2) ¢) du Réglement est modifiée par remplacement de «ni le pére, ni la mére,
ni aucune autre personne» par «aucun parent ni aucune autre personne» au début de I’alinéa.

10. La version francaise du Réglement est modifiée par remplacement de chaque occurrence de «le pére ou la
meére», «<son pére ou sa mére» et «un pére ou une mére» par «le parent», «<son parent» et «un parent» respectivement.

Entrée en vigueur

11. Le présent réglement entre en vigueur le jour de son dépét.
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ONTARIO REGULATION 279/22

made under the
ONTARIO DISABILITY SUPPORT PROGRAM ACT, 1997

Made: March 31, 2022
Filed: April 4, 2022
Published on e-Laws: April 4, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending O. Reg. 222/98
(GENERAL)

1. The French versions of the definitions of “parent” and “sole support parent” in subsection 1 (1) of Ontario
Regulation 222/98 are revoked and the following substituted:

«parent» S’entend en outre de la personne qui a manifesté I’intention bien arrétée de traiter un enfant comme s’il s’agissait
d’un enfant de sa famille, sauf si I’enfant est placé, contre valeur, dans un foyer d’accueil ou dans un foyer pour enfants.
(«parenty)

«parent seul soutien de famille» Relativement a I’auteur d’'une demande ou a un bénéficiaire, s’entend de la personne dont le
groupe de prestataires comprend une ou plusieurs personnes a sa charge mais ne comprend pas de conjoint. («sole support
parenty)

2. The French version of subsection 39 (2) of the Regulation is amended by striking out “le pére, la mére, le grand-
pére ou la grand-mére” in the portion before clause (a) and substituting “un parent ou grand-parent”.

3. The French version of the Regulation is amended by striking out “le pére ou la mére”, “son pére ou sa mére” and
“un pére ou une mére” wherever they appear and substituting in each case “le parent”, “son parent” and “un parent”
respectively.

Commencement

4. This Regulation comes into force on the day it is filed.
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 279/22

pris en vertu de la

LOI DE 1997 SUR LE PROGRAMME ONTARIEN DE SOUTIEN AUX PERSONNES
HANDICAPEES
pris le 31 mars 2022
déposé le 4 avril 2022

publié sur le site Lois-en-ligne le 4 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I’Ontario le 23 avril 2022

modifiant le Regl. de I'Ont. 222/98
(DISPOSITIONS GENERALES)

1. La version francaise des définitions de «pére ou meére» et de «pére ou meére seul soutien de famille» au
paragraphe 1 (1) du Réglement de I’Ontario 222/98 est abrogée et remplacée par ce qui suit :

«parent» S’entend en outre de la personne qui a manifesté 1’intention bien arrétée de traiter un enfant comme s’il s’agissait
d’un enfant de sa famille, sauf si I’enfant est placé, contre valeur, dans un foyer d’accueil ou dans un foyer pour enfants.
(«parenty)

«parent seul soutien de famille» Relativement a I’auteur d’une demande ou a un bénéficiaire, s’entend de la personne dont le
groupe de prestataires comprend une ou plusieurs personnes a sa charge mais ne comprend pas de conjoint. («sole support
parent»)

2. La version francaise du paragraphe 39 (2) du Réglement est modifiée par remplacement de «le pére, l1a mére, le
grand-pére ou la grand-mére» par «un parent ou grand-parent» dans le passage qui précéde I’alinéa a).

3. La version francaise du Réglement est modifiée par remplacement de chaque occurrence de «le pére ou la meérey,
«son pére ou sa mére» et «un pére ou une meére» par «le parent», «<son parent» et «un parent» respectivement.

Entrée en vigueur

4. Le présent réglement entre en vigueur le jour de son dépot.
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ONTARIO REGULATION 280/22

made under the
ONTARIO DISABILITY SUPPORT PROGRAM ACT, 1997

Made: March 31, 2022
Filed: April 4, 2022
Published on e-Laws: April 4, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending O. Reg. 224/98
(ASSISTANCE FOR CHILDREN WITH SEVERE DISABILITIES)

1. The French version of the definition of “parent” in subsection 1 (1) of Ontario Regulation 224/98 is revoked and
the following substituted:

«parent» S’entend non seulement du pere ou de la mére d’un enfant mais en outre d’un tuteur et de la personne qui a
manifesté I’intention bien arrétée de traiter I’enfant comme s’il s’agissait d’un enfant de sa famille. («parent»)

2. The French versions of clauses 2 (1) (c) and (d) of the Regulation are amended by striking out “le pére ou la meére
en question” wherever it appears and substituting in each case “le parent”.

3. The French version of clause 8 (2) (a) of the Regulation is amended by striking out “pére ou mére” and
substituting “parent”.

4. The French version of the Regulation is amended by striking out “le pére ou la mére”, “du pére ou de la mére”
and “un pére ou a une meére” wherever they appear, except in the definition of “parent” in subsection 1 (1), and
substituting in each case “le parent”, “du parent” and “un parent” respectively.

Commencement

5. This Regulation comes into force on the day it is filed.
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 280/22

pris en vertu de la

LOI DE 1997 SUR LE PROGRAMME ONTARIEN DE SOUTIEN AUX PERSONNES
HANDICAPEES
pris le 31 mars 2022
déposé le 4 avril 2022

publié sur le site Lois-en-ligne le 4 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I’Ontario le 23 avril 2022

. modifiant le Régl. de I'Ont. 224/98
(AIDE A L’EGARD D’ENFANTS QUI ONT UN HANDICAP GRAVE)

1. La version francaise de la définition de «pére ou mére» au paragraphe 1 (1) du Réglement de I’Ontario 224/98
est abrogée et remplacée par ce qui suit :

«parent» S’entend non seulement du pére ou de la mére d’un enfant mais en outre d’un tuteur et de la personne qui a
manifesté I’intention bien arrétée de traiter I’enfant comme s’il s’agissait d’un enfant de sa famille. («parent»)

2. La version francaise des alinéas 2 (1) c) et d) du Réglement est modifiée par remplacement de chaque occurrence
de «le pére ou la mére en question» par «le parent».

3. La version francaise de I’alinéa 8 (2) a) du Réglement est modifiée par remplacement de «pére ou mére» par
«parent».

4. La version francaise du Réglement est modifiée par remplacement de chaque occurrence de «le pére ou la meérey,
«du pére ou de la meére» et «un pére ou a une mere», sauf dans la définition de «parent» au paragraphe 1 (1) par «le
parent», «du parent» et «un parent» respectivement.

Entrée en vigueur

5. Le présent réglement entre en vigueur le jour de son dépét.
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ONTARIO REGULATION 281/22

made under the

EDUCATION ACT

Made: March 31, 2022
Filed: April 4, 2022
Published on e-Laws: April 4, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending O. Reg. 612/00
(SCHOOL COUNCILS AND PARENT INVOLVEMENT COMMITTEES)

1. The French versions of the definitions of “parent” and “parent member” in section 1 of Ontario Regulation
612/00 are revoked and the following substituted:

«parent» S’entend des personnes suivantes :

a) a I’égard du conseil d’école d’une école, le parent d’un éléve inscrit a celle-ci, y compris un tuteur au sens de la
définition donnée a ce terme a I’article 1 de la Loi;

b) al’égard du comité de participation des parents d’un conseil scolaire, le parent d’un éléve inscrit a une école de celui-
ci, y compris un tuteur au sens de la définition donnée a ce terme a ’article 1 de la Loi. (“parent™)

«parent membre» S’entend des personnes suivantes :

a) a I’égard d'un conseil d’école, membre qui y est élu conformément a I’article 4 ou qui comble une vacance créée
lorsqu’un parent membre cesse d’occuper sa charge;

b) al’égard d’un comité de participation des parents, membre qui y est nommé ou élu conformément a I’article 34 ou qui
comble une vacance créée lorsqu’un parent membre cesse d’occuper sa charge. (“parent member”)

2. The French version of section 1.1 of the Regulation is amended by striking out “du pére, de la mére ou des
parents” and substituting “d’un parent”.

3. The following provisions of the French version of the Regulation are amended by striking out “pére ou mére”
wherever it appears and substituting in each case “parent”:

1. Subsections 4 (1) and (2).
2. Subsection 29 (4).

3. Subsection 32 (4).

4. Subsections 34 (2) and (3).

4. The following provisions of the French version of the Regulation are amended by striking out “pére ou mére
membre” wherever it appears and substituting in each case “parents membres”:

1. Subsections 4 (3), (4), (5), (5.1), (6) and (8).
2. Subsections 12.1 (2) and (3).

5. The French version of the Regulation is amended by striking out “un pére ou une meére”, “d’un pére ou d’une
mere”, “le pére ou la mére” and “des péres ou des méres” wherever they appear and substituting in each case “un
parent”, “d’un parent”, “le parent” and “des parents” respectively.

Commencement

6. This Regulation comes into force on the day it is filed.
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 281/22

pris en vertu de la

LOI SUR L’EDUCATION

pris le 31 mars 2022
déposé le 4 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 4 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I'Ontario le 23 avril 2022

) modifiant le Regl. de I’Ont. 612/00
(CONSEILS D’ECOLE ET COMITES DE PARTICIPATION DES PARENTS)

1. La version francaise des définitions de «pére ou mére» et de «pére ou mére membre» a Particle 1 du Reéglement
de ’Ontario 612/00 est abrogée et remplacée par ce qui suit :

«parent» S’entend des personnes suivantes :

a) a I’égard du conseil d’école d’une école, le parent d’un éléve inscrit a celle-ci, y compris un tuteur au sens de la
définition donnée a ce terme a I’article 1 de la Loi;

b) al’égard du comité de participation des parents d’un conseil scolaire, le parent d’un éléve inscrit a une école de celui-
ci, y compris un tuteur au sens de la définition donnée a ce terme a ’article 1 de la Loi. («parenty)

«parent membre» S’entend des personnes suivantes :

a) a I’égard d’un conseil d’école, membre qui y est élu conformément a I’article 4 ou qui comble une vacance créce
lorsqu’un parent membre cesse d’occuper sa charge;

b) al’égard d’un comité de participation des parents, membre qui y est nommé ou élu conformément a I’article 34 ou qui
comble une vacance créée lorsqu’un parent membre cesse d’occuper sa charge. («parent member»)

2. La version francaise de P’article 1.1 du Réglement est modifiée par remplacement de «du pére, de la mére ou des
parents» par «d’un parent».

3. Les dispositions suivantes de la version francaise du Réglement sont modifiées par remplacement de chaque
occurrence de «pére ou meére» par «parent» :

1. Les paragraphes 4 (1) et (2).
2. Le paragraphe 29 (4).

3. Le paragraphe 32 (4).

4. Les paragraphes 34 (2) et (3).

4. Les dispositions suivantes de la version francaise du Réglement sont modifiées par remplacement de chaque
occurrence de «pére ou mére membre» par «parents membres» :

1. Les paragraphes 4 (3), (4), (5), (5.1), (6) et (8).
2. Les paragraphes 12.1 (2) et (3).

5. La version francaise du Réglement est modifiée par remplacement de chaque occurrence de «un pére ou une
meére», «d’un pére ou d’une mére», «le pére ou la mére» et «des péres ou des méres» par «un parent», «d’un parent»,
«le parent» et «des parents» respectivement.

Entrée en vigueur

6. Le présent réglement entre en vigueur le jour de son dépot.
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1956 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE I’ONTARIO

ONTARIO REGULATION 282/22

made under the

CITY OF TORONTO ACT, 2006

Made: March 31, 2022
Filed: April 5, 2022
Published on e-Laws: April 5, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending O. Reg. 598/06
(MUNICIPAL AND SCHOOL CAPITAL FACILITIES - AGREEMENTS AND TAX EXEMPTIONS)

1. Paragraph 10 of subsection 2 (1) of Ontario Regulation 598/06 is revoked and the following substituted:

10. City facilities related to the provision of social and health services, including long-term care homes under Part IX of
the Fixing Long-Term Care Act, 2021.

Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 204 of Schedule 1 (Fixing Long-Term Care Act,
2021) to the Providing More Care, Protecting Seniors, and Building More Beds Act, 2021 comes into force and the day
this Regulation is filed.
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 282/22

pris en vertu de la

LOI DE 2006 SUR LA CITE DE TORONTO

pris le 31 mars 2022
déposé le 5 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 5 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I'Ontario le 23 avril 2022

modifiant le Reégl. de 1’Ont. 598/06 ) X
(IMMOBILISATIONS MUNICIPALES ET SCOLAIRES - ACCORDS ET EXONERATIONS D’IMPOTYS)

1. La disposition 10 du paragraphe 2 (1) du Réglement de I’Ontario 598/06 est abrogée et remplacée par ce qui
suit :

10. Les installations de la cité liées a la prestation de services sociaux et de services de santé, y compris les foyers de soins
de longue durée visés a la partie IX de la Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée.

Entrée en vigueur

2. Le présent reglement entre en vigueur le dernier en date du jour de I’entrée en vigueur de I’article 204 de
I’annexe 1 (Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée) de la Loi de 2021 visant a offrir davantage de
soins, a protéger les personnes dgées et a ouvrir plus de lits et du jour du dépot du présent réglement.
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THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE I’ONTARIO 1957

ONTARIO REGULATION 283/22

made under the

CITY OF TORONTO ACT, 2006

Made: March 31, 2022
Filed: April 5, 2022
Published on e-Laws: April 5, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending O. Reg. 597/06
(POWERS OF THE MINISTER IN IMPLEMENTING A PROPOSAL FOR MINOR RESTRUCTURING)

1. The definition of “local board” in section 1 of Ontario Regulation 597/06 is amended by striking out “Part VIII
of the Long-Term Care Homes Act, 2007 and substituting “Part IX of the Fixing Long-Term Care Act, 2021”.

Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 204 of Schedule 1 (Fixing Long-Term Care Act,
2021) to the Providing More Care, Protecting Seniors, and Building More Beds Act, 2021 comes into force and the day
this Regulation is filed.
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 283/22

pris en vertu de la

LOI DE 2006 SUR LA CITE DE TORONTO

pris le 31 mars 2022
déposé le 5 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 5 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I’Ontario le 23 avril 2022

modifiant le Regl. de I’Ont. 597/06
(POUVOIRS DU MINISTRE POUR LA MISE EN OEUVRE D’UNE PROPOSITION DE RESTRUCTURATION
MINEURE)

1. La définition de «conseil local» a I’article 1 du Réglement de I’Ontario 597/06 est modifiée par remplacement de
«la partie VIII de la Loi de 2007 sur les foyers de soins de longue durée» par «la partie IX de la Loi de 2021 sur le
redressement des soins de longue durée».

Entrée en vigueur

2. Le présent réglement entre en vigueur le dernier en date du jour de I’entrée en vigueur de Particle 204 de
I’annexe 1 (Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée) de la Loi de 2021 visant a offrir davantage de
soins, a protéger les personnes dgées et a ouvrir plus de lits et du jour du dépot du présent réglement.

17/22
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ONTARIO REGULATION 284/22

made under the
DEVELOPMENT CHARGES ACT, 1997

Made: March 31, 2022
Filed: April 5, 2022
Published on e-Laws: April 5, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending O. Reg. 82/98
(GENERAL)

1. Clause 11.1 (2) (a) of Ontario Regulation 82/98 is revoked and the following substituted:
(a) as along-term care home within the meaning of subsection 2 (1) of the Fixing Long-Term Care Act, 2021,

Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 204 of Schedule 1 (Fixing Long-Term Care Act,
2021) to the Providing More Care, Protecting Seniors, and Building More Beds Act, 2021 comes into force and the day
this Regulation is filed.

17/22

REGLEMENT DE L’ONTARIO 284/22

pris en vertu de la
LOI DE 1997 SUR LES REDEVANCES D’AMENAGEMENT

pris le 31 mars 2022
déposé le 5 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 5 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I’Ontario le 23 avril 2022

modifiant le Régl. de I’Ont. 82/98
(DISPOSITIONS GENERALES)

1. L’alinéa 11.1 (2) a) du Réglement de I’Ontario 82/98 est abrogé et remplacé par ce qui suit :

a) de foyer de soins de longue durée au sens du paragraphe 2 (1) de la Loi de 2021 sur le redressement des soins de
longue durée;

Entrée en vigueur

2. Le présent réglement entre en vigueur le dernier en date du jour de ’entrée en vigueur de ’article 204 de
Pannexe 1 (Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée) de la Loi de 2021 visant a offrir davantage de
soins, a protéger les personnes dgées et a ouvrir plus de lits et du jour du dépot du présent réglement.

17/22
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ONTARIO REGULATION 285/22

made under the
FORENSIC LABORATORIES ACT, 2018

Made: March 31, 2022
Filed: April 5, 2022
Published on e-Laws: April 5, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

INFORMATION RELATED TO ACCREDITATION

Information related to accreditation to be provided on request

1. Upon request, a person who operates a laboratory in which a test described in subsection 2 (1) of the Act is conducted
shall provide the Minister with information relating to the accreditation of the laboratory.

Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of January 1, 2024 and the day subsection 11 (1) of Schedule 8 to
the Safer Ontario Act, 2018 comes into force.

17/22

REGLEMENT DE L’ONTARIO 285/22

pris en vertu de la
LOI DE 2018 SUR LES LABORATOIRES MEDICO-LEGAUX

pris le 31 mars 2022
déposé le 5 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 5 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I’Ontario le 23 avril 2022

RENSEIGNEMENTS RELATIFS A L’AGREMENT

Renseignements relatifs a I’agrément a fournir sur demande

1. Sur demande, la personne qui exploite un laboratoire ou est effectuée une analyse visée au paragraphe 2 (1) de la Loi
fournit au ministre les renseignements relatifs a I’agrément du laboratoire.

Entrée en vigueur

2. Le présent réglement entre en vigueur le dernier en date du 1°" janvier 2024 et du jour de ’entrée en vigueur du
paragraphe 11 (1) de ’annexe 8 de la Loi de 2018 pour plus de sécurité en Ontario.

17/22
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ONTARIO REGULATION 286/22

made under the
FORENSIC LABORATORIES ACT, 2018

Made: March 11, 2022
Filed: April 5, 2022
Published on e-Laws: April 5, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

TESTS, ACCREDITING BODIES, STANDARDS AND INFORMATION

Interpretation
1. In this Regulation,

“approved screening device” has the same meaning as in section 320.11 of the Criminal Code (Canada); (“appareil de
detection approuvé”)

“controlled substance” has the same meaning as in the Controlled Drugs and Substances Act (Canada). (“substance
désignée™)

Tests
2. The following categories of tests are prescribed for the purposes of subsection 2 (1) of the Act:

1. Forensic toxicology tests that detect or identify the presence of alcohol, drugs or poisons in human biological samples,
other than an analysis or test that is conducted with an approved screening device.

2. Forensic biology tests that identify human bodily substances, or compare human DNA profiles, to determine
associations between items, places and people.

3. Drug analysis or profiling tests to identify or quantitate drugs or controlled substances.
Accrediting bodies

3. Every signatory to the International Laboratory Accreditation Cooperation Mutual Recognition Arrangement is
prescribed as an accrediting body for the purposes of subsection 2 (2) of the Act.

Prescribed general standard

4. (1) For the purposes of clause 2 (2) (a) of the Act, a laboratory is accredited to a prescribed general standard if it is
accredited by an accrediting body for complying with,

(a) International Standard ISO/IEC 17025 — General Requirement for the Competence of Testing and Calibration
Laboratories, dated November 2017, as it may be amended from time to time; and

(b) any portions of International Laboratory Accreditation Cooperation standard ILAC G19 — Modules in a Forensic
Science Process, dated August 2014, as it may be amended from time to time, that the accrediting body determines to
be applicable.

(2) Clause (1) (a) does not apply to a laboratory that,
(a) is a laboratory within the meaning of the Laboratory and Specimen Collection Centre Licensing Act; and

(b) is accredited by an accrediting body for complying with International Standard ISO 15189 — Medical laboratories —
Requirements for Quality and Competence, dated November 2012, as it may be amended from time to time.

Information to be provided

5. (1) For the purposes of subsection 3 (2) of the Act, the following information is prescribed as information that must be
provided whenever test results in respect of a test referred to in clause 3 (1) (a) of the Act are provided from a laboratory:

1. A statement that the test was conducted for a forensic purpose.

2. The International Organization for Standardization standard to which the laboratory was accredited for the test
conducted on the date the test was completed.

3. A statement describing what the test is designed to analyze.

(2) For the purposes of subsection 3 (2) of the Act, the following information is prescribed as information that must be
provided whenever test results referred to in clause 3 (1) (b) of the Act are provided from a laboratory:

1. A statement that the test was conducted for a medical purpose.
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2. The International Organization for Standardization standard to which the laboratory was accredited for the test
conducted on the date the test was completed.

Commencement

6. This Regulation comes into force on the later of January 1, 2024 and the day subsection 11 (2) of Schedule 8 to
the Safer Ontario Act, 2018 comes into force.

Made by:
Pris par :

La solliciteure générale,

SYLVIA JONES
Solicitor General

Date made: March 11, 2022
Pris le : 11 mars 2022

17/22
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 286/22

pris en vertu de la

LOI DE 2018 SUR LES LABORATOIRES MEDICO-LEGAUX

pris le 11 mars 2022
déposé le 5 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 5 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I'Ontario le 23 avril 2022

ANALYSES, ORGANISMES D’AGREMENT, NORMES ET RENSEIGNEMENTS

Définitions
1. Les définitions qui suivent s’appliquent au présent réglement.

«appareil de détection approuvé» S’entend au sens de ’article 320.11 du Code criminel (Canada). («approved screening
device»)

«substance désignée» S’entend au sens de la Loi réglementant certaines drogues et autres substances (Canada). («controlled
substance»)

Analyses
2. Les catégories d’analyses suivantes sont prescrites pour 1’application du paragraphe 2 (1) de la Loi :

1. Les analyses toxicologiques médico-légales permettant de détecter ou de relever la présence d’alcool, de drogues ou de
poisons dans des échantillons biologiques humains, a I’exception des analyses effectuées au moyen d’un appareil de
détection approuvé.

2. Les analyses biologiques médico-légales permettant d’identifier des substances corporelles humaines ou de comparer
des profils génétiques humains afin d’établir des liens entre des objets, des lieux et des personnes.

3. Les analyses de drogues ou de profils pour identifier ou quantifier des drogues ou des substances désignées.
Organismes d’agrément

3. Chaque signataire de 1’accord de reconnaissance mutuelle de I’International Laboratory Accreditation Cooperation est
prescrit comme organisme d’agrément pour I’application du paragraphe 2 (2) de la Loi.

Norme générale prescrite

4. (1) Pour I’application de I’alinéa 2 (2) a) de la Loi, un laboratoire est agréé selon une norme générale prescrite s’il est
agréé par un organisme d’agrément pour conformité a ce qui suit :

a) la norme internationale ISO/IEC 17025 (Exigences générales concernant la compétence des laboratoires d’étalonnages
et d’essais), datée de novembre 2017, dans ses versions successives;

b) les parties que I'organisme d’agrément estime applicables de la norme ILAC G19 de I’International Laboratory
Accreditation Cooperation intitulée Modules in a Forensic Science Process, datée d’aolt 2014, dans ses versions
successives.

(2) L’alinéa (1) a) ne s’applique pas au laboratoire qui répond aux criteres suivants :
a) il est un laboratoire au sens de la Loi autorisant des laboratoires médicaux et des centres de prélevement,

b) il est agréé par un organisme d’agrément pour conformité a la norme internationale ISO 15189 (Laboratoires de
biologie médicale — Exigences concernant la qualité et la compétence), datée de novembre 2012, dans ses versions
successives.

Renseignements a fournir

5. (1) Pour P’application du paragraphe 3 (2) de la Loi, les renseignements suivants sont prescrits comme des
renseignements qui doivent étre fournis lorsqu’un laboratoire fournit des résultats d’analyse a 1’égard d’une analyse visée a
I’alinéa 3 (1) a) de la Loi :

1. Une mention indiquant que ’analyse a été effectuée a des fins médico-légales.

2. La norme de 1’Organisation internationale de normalisation selon laquelle le laboratoire était agréé relativement a
I’analyse effectuée a la date ou celle-ci a été terminée.

3. Une description de ce que 1’analyse a pour but d’analyser.
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(2) Pour I’application du paragraphe 3 (2) de la Loi, les renseignements suivants sont prescrits comme des renseignements
qui doivent étre fournis lorsqu’un laboratoire fournit des résultats d’analyse visés a 1’alinéa 3 (1) b) de la Loi :

1. Une mention indiquant que 1’analyse a été effectuée a des fins médicales.

2. La norme de I’Organisation internationale de normalisation selon laquelle le laboratoire était agréé relativement a
I’analyse effectuce a la date ou celle-ci a été terminée.

Entrée en vigueur

6. Le présent réglement entre en vigueur le dernier en date du 1°" janvier 2024 et du jour de ’entrée en vigueur du
paragraphe 11 (2) de I’annexe 8 de la Loi de 2018 pour plus de sécurité en Ontario.

Made by:
Pris par :

La solliciteure générale,

SYLVIA JONES
Solicitor General

Date made: March 11, 2022
Pris le : 11 mars 2022

17/22
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ONTARIO REGULATION 287/22

made under the
ONTARIO ENERGY BOARD ACT, 1998

Made: March 31, 2022
Filed: April 5, 2022
Published on e-Laws: April 5, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending O. Reg. 198/17
(DISTRIBUTION RATE-PROTECTED RESIDENTIAL CONSUMERS)

1. (1) Sub-subparagraph 3 ii B of subsection 4 (1) of Ontario Regulation 198/17 is revoked and the following
substituted:

B. the previously applicable amount, adjusted by the inflation factor used by the Board in setting the
distribution rates that apply in the year for which the determination is made, as set out in rate orders made
by the Board under section 78 of the Act.

(2) Subsection 4 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted:
(2) The Board shall determine an amount under subsection (1) on an annual basis.

2. The Regulation is amended by adding the following French version:

CONSOMMATEURS RESIDENTIELS PROTEGES CONTRE LES FRAIS DE DISTRIBUTION

Définitions
1. (1) Les définitions qui suivent s’appliquent au présent réglement.

«distributeur hote» Distributeur qui est un intervenant du marché et qui distribue de I’électricité a un distributeur pleinement
intégré. («host distributor»)

«distributeur pleinement intégré» Distributeur qui n’est pas un intervenant du marché et a qui un distributeur hote distribue de
I’électricité. («wholly-embedded distributor»)

«frais de distribution de base» Les frais de distribution mensuels fixes et les frais de distribution volumétriques, a 1I’exclusion
des ajustements temporaires et suppléments fixes ou variables. («base distribution rate»)

«protection contre les frais de distribution» La protection contre les frais de distribution prévue par I’article 79.3 de la Loi.
(«distribution rate protectiony)

(2) Les définitions qui suivent s’appliquent dans le cadre de ’article 79.3 de la Loi et du présent reglement.

«consommateur résidentiel protégé contre les frais de distribution» Consommateur prescrit en application de I’article 2.
(distribution rate-protected residential consumery)

«frais de distribution mensuels de base» Les frais de distribution mensuels calculés par la Commission sous forme de
montant fixe a partir des frais de distribution de base, aprés qu’il a été tenu compte de toute protection des tarifs applicable
prévue par Iarticle 79 de la Loi. («monthly base distribution charges»)

Consommateurs résidentiels protégés contre les frais de distribution

2. (1) Sous réserve du paragraphe (3), les consommateurs suivants sont prescrits comme consommateurs résidentiels
protégés contre les frais de distribution :

1. Tout consommateur qui a un compte dans une catégorie de tarifs résidentiels auprés d’un des distributeurs suivants :
i. Atikokan Hydro Inc.
ii. InnPower Corporation.
iii. Chapleau Public Utilities Corporation.
iv. Sioux Lookout Hydro Inc.
v. Northern Ontario Wires Inc.

2. Tout consommateur qui a un compte dans la catégorie de tarifs résidentiels R1 auprés d’Algoma Power Inc., s’il réside
de fagon continue pendant au moins huit mois par année a ’adresse de service liée au compte.
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3. Tout consommateur qui a un compte dans la catégorie de tarifs résidentiels R1 (zone résidentielle de moyenne densité
— occupation permanente) ou R2 (zone résidentielle de faible densité — occupation permanente) aupres de Hydro One
Networks Inc., s’il réside de fagon continue pendant au moins huit mois par année a I’adresse de service liée au
compte.

4. Tout consommateur se trouvant dans 1’ancien secteur de service de Parry Sound Power qui a un compte dans une
catégorie de tarifs résidentiels aupres de Lakeland Power Distribution Ltd.

(2) Pour I’application du paragraphe (1), la catégorie d’un compte est celle précisée dans une ordonnance tarifaire rendue
par la Commission en application de 1’article 78 de la Loi.

(3) Le paragraphe (1) ne vise pas les consommateurs se trouvant dans une réserve qui sont admissibles a recevoir un crédit
de livraison en application de 1’article 79.4 de la Loi.

Début de la protection contre les frais de distribution

3. Pour l’application du paragraphe 79.3 (1) de la Loi, la protection contre les frais de distribution est offerte
conformément au présent réglement aux consommateurs résidentiels protégés contre les frais de distribution a 1’égard
d’électricité consommée a compter du 1 juillet 2017.

Frais de distribution mensuels de base : maximum

4. (1) A compter du 1¢ juillet 2017, le distributeur visé au paragraphe 2 (1) ne doit pas exiger des consommateurs
résidentiels protégés contre les frais de distribution qui ont des comptes aupres de lui des frais de distribution mensuels de
base qui sont supérieurs au montant qu’établit la Commission, aux intervalles prévus au paragraphe (2) du présent article,
selon les régles suivantes :

1. La premiére fois que le montant est établi, la Commission calcule les frais de distribution mensuels de base pour
chaque catégorie de tarifs résidentiels visée au paragraphe 2 (1) a ’égard de laquelle elle a rendu une ordonnance
tarifaire définitive qui, a la fois :

i. approuve des frais de distribution de base,
ii. entre en vigueur le 1* janvier 2017 ou par la suite.

2. Chaque fois que le montant est établi par la suite, la Commission calcule les frais de distribution mensuels de base
pour chaque catégorie de tarifs résidentiels visée au paragraphe 2 (1) a 1’égard de laquelle elle a rendu une ordonnance
tarifaire définitive qui, a la fois :

i. approuve des frais de distribution de base,

ii. entre en vigueur a la derniére date a laquelle la Commission a établi un montant en application du présent
paragraphe ou par la suite.

3. Le montant établi pour tous les distributeurs visés au paragraphe 2 (1) pour I’application du présent paragraphe
correspond :

i. la premiére fois qu’il est établi, au montant des frais de distribution mensuels de base calculés en application de la
disposition 1 qui sont les moins élevés,

ii. chaque fois qu’il est établi par la suite, a la plus élevée des valeurs suivantes :

A. le montant des frais de distribution mensuels de base calculés en application de la disposition 2 qui sont les
moins €levés,

B. le montant précédemment applicable, rajusté en fonction du facteur d’inflation utilisé par la Commission
pour fixer les frais de distribution qui s’appliquent au cours de I’année pour laquelle le montant est établi,
tels qu’ils sont précisés dans les ordonnances tarifaires rendues par la Commission en vertu de 1’article 78
de la Loi.

(2) Chaque année, la Commission établit un montant en application du paragraphe (1).
Date limite pour adapter les factures

5. Les distributeurs adaptent leurs factures pour les rendre conformes au présent réglement au plus tard le 1°" octobre 2017.
Renseignements que doit fournir la Commission

6. (1) La Commission fournit au ministére de I’Energie les renseignements que précise le ministre a 1’égard de ce qui
suit :

a) le nombre prévu de consommateurs résidentiels protégés contre les frais de distribution qui ont droit a la protection
contre les frais de distribution;

b) le montant prévu de la protection contre les frais de distribution qui sera offerte a ces consommateurs.
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(2) Les renseignements visés au paragraphe (1) sont fournis sous la forme et aux moments que précise le ministre.
Renseignements a fournir aux fins de conformité

7. (1) Sur réception d’une demande du ministére de 1’Energie, de la SIERE ou de la Commission, chaque distributeur qui
est tenu d’offrir la protection contre les frais de distribution fournit, dans le délai que précise la demande, les renseignements
demandés concernant la Loi et le présent réglement, aux fins de ’application de l’article 79.3 de la Loi et du présent
réglement et de la surveillance de leur observation.

(2) Sans préjudice de la portée générale du paragraphe (1), peuvent notamment étre demandés en vertu de ce paragraphe
les renseignements suivants :

a) le montant de la protection contre les frais de distribution offerte par le distributeur;
b) le nombre de comptes recevant la protection contre les frais de distribution et les lieux ou ils sont situés.
Renseignements a fournir aux fins de remboursement

8. (1) Chaque distributeur qui offre la protection contre les frais de distribution et qui est un distributeur pleinement
intégré fournit a son distributeur hote, sous la forme et aux moments que précise ce dernier, des renseignements concernant le
montant de cette protection auquel les consommateurs résidentiels protégés contre les frais de distribution qui ont des
comptes auprés du distributeur pleinement intégré ont droit pour le dernier mois se terminant avant le jour ou les
renseignements doivent étre fournis, ainsi que tout ajustement a effectuer a 1’égard des mois précédents.

(2) Chaque distributeur qui offre la protection contre les frais de distribution et qui est un intervenant du marché fournit a
la SIERE, sous la forme et aux moments que précise cette derniére, des renseignements concernant les montants suivants
pour le dernier mois se terminant avant le jour ou ils doivent étre fournis :

1. Le montant de la protection contre les frais de distribution auquel ont droit pour le mois les consommateurs
résidentiels protégés contre les frais de distribution qui ont des comptes aupres du distributeur, ainsi que tout
ajustement a effectuer a 1’égard des mois précédents.

2. Le montant de la protection contre les frais de distribution auquel ont droit pour le mois les consommateurs
résidentiels protégés contre les frais de distribution qui ont des comptes aupres des distributeurs pleinement intégrés, si
le distributeur est le distributeur hote de ces derniers, ainsi que tout ajustement a effectuer a 1’égard des mois
précédents.

(3) La SIERE fournit au ministere de 1’Energie, sous la forme et aux moments que précise le ministre, des renseignements
concernant les montants suivants pour le dernier mois se terminant avant le jour ou ils doivent étre fournis :

1. Le montant de la protection contre les frais de distribution auquel ont droit pour le mois les consommateurs
résidentiels protégés contre les frais de distribution qui ont des comptes auprés des distributeurs qui sont des
intervenants du marché, ainsi que tout ajustement a effectuer a 1’égard des mois précédents.

2. Le montant de la protection contre les frais de distribution auquel ont droit pour le mois les consommateurs
résidentiels protégés contre les frais de distribution qui ont des comptes aupres des distributeurs pleinement intégrés,
ainsi que tout ajustement a effectuer a I’égard des mois précédents.

(4) Pour I’application du présent article, un distributeur peut faire une estimation du montant de la protection contre les
frais de distribution auquel les consommateurs résidentiels protégés contre les frais de distribution ont droit pour un mois.

(5) Siun distributeur fait une estimation du montant de la protection contre les frais de distribution en vertu du paragraphe
(4), il doit inclure dans les renseignements exigés en application du paragraphe (1) ou (2) un ajustement pour toute différence
entre I’estimation et le montant réel de la protection auquel les consommateurs résidentiels protégés contre les frais de
distribution avaient droit, et ce, le plus tot possible apres que ce montant est connu.

Remboursement des distributeurs

9. (1) En fonction des renseignements fournis par la SIERE en application de I’article 8, le ministre rembourse les
distributeurs qui offrent la protection contre les frais de distribution aux consommateurs résidentiels protégés contre les frais
de distribution.

(2) En fonction des renseignements fournis par les distributeurs en application de 1’article 8 :

a) le ministre verse a la SIERE, conformément a son calendrier de paiement des factures, des sommes suffisantes pour
rembourser aux distributeurs la protection contre les frais de distribution a laquelle les consommateurs résidentiels
protégés contre les frais de distribution ont droit pour un mois, sous réserve de tout ajustement a effectuer a I’égard des
mois précédents;

b) la SIERE, aprés avoir recu d’un distributeur qui est un intervenant du marché les renseignements exigés a 1’égard d’un
mois, verse a ce dernier une somme suffisante pour rembourser :
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(i) au distributeur la protection contre les frais de distribution a laquelle ont droit pour le mois les consommateurs
résidentiels protégés contre les frais de distribution qui ont des comptes auprés de lui, sous réserve de tout
ajustement a effectuer a 1’égard des mois précédents,

(i) aux distributeurs pleinement intégrés dont le distributeur est le distributeur hote la protection contre les frais de
distribution a laquelle ont droit pour le mois les consommateurs résidentiels protégés contre les frais de
distribution qui ont des comptes auprés d’eux, sous réserve de tout ajustement a effectuer a I’égard des mois
précédents;

c) le distributeur hote verse, avant le jour précisé par la Commission, a chaque distributeur pleinement intégré dont il est
un distributeur hote une somme suffisante pour lui rembourser la protection contre les frais de distribution a laquelle
ont droit pour un mois les consommateurs résidentiels protégés contre les frais de distribution qui ont des comptes
aupres des distributeurs pleinement intégrés, sous réserve de tout ajustement a effectuer a I’égard des mois précédents.

(3) Malgré le paragraphe (2), le montant du remboursement auquel un distributeur a droit est assujetti aux ajustements
subséquents exigés par suite :

a) soit des renseignements additionnels fournis au ministére de I’Energie, 4 la SIERE ou 4 un distributeur;

b) soit d’une décision prise par un inspecteur effectuant une inspection ou une enquéte conformément a 1’article 79.8 de
la Loi qui se rapporte a un distributeur.

(4) Malgré les paragraphes (2) et (3), aucun montant ne peut étre versé a titre de remboursement a un distributeur qui ne
fournit pas un renseignement exigé en application du présent réglement dans le délai exigé sans avoir de motif raisonnable.

(5) Les paiements que la SIERE doit faire en application du présent article & un distributeur qui est un intervenant du
marché et les ajustements subséquents peuvent étre faits, au choix de la SIERE, par déduction compensatoire dans les
comptes qu’elle détient.

(6) Les paiements qu’un distributeur hote doit faire en application du présent article a un distributeur pleinement intégré et
les ajustements subséquents peuvent étre faits, au choix du distributeur hoéte, par déduction compensatoire dans les comptes
qu’il détient.

Fiabilité des renseignements

10. Pour les besoins des remboursements exigés par P’article 9, le ministre, la SIERE et les distributeurs se fient aux
renseignements fournis comme 1’exige le présent réglement.

Délais de prescription

11. (1) Le délai de prescription pour 1’application du paragraphe 79.3 (6) de la Loi est de 24 mois a compter de la date
d’émission de la facture sur laquelle la protection contre les frais de distribution n’a pas été offerte.

(2) Le délai de prescription pour I’application du paragraphe 79.3 (7) de la Loi est de six mois a compter de la premiére
date & laquelle le distributeur ou 1’autre personne mentionnée a ce paragraphe aurait pu présenter une demande de
remboursement.

12.

Commencement

3. This Regulation comes into force on the day it is filed.

17/22
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1968 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE I’ONTARIO

ONTARIO REGULATION 288/22

made under the
MUNICIPAL ACT, 2001

Made: March 31, 2022
Filed: April 5, 2022
Published on e-Laws: April 5, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending O. Reg. 403/02
(DEBT AND FINANCIAL OBLIGATION LIMITS)

1. Paragraph 8 of subsection 4 (5) of Ontario Regulation 403/02 is amended by striking out “Part VIII of the Long-
Term Care Homes Act, 2007” at the end and substituting “Part IX of the Fixing Long-Term Care Act, 2021”.
Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 204 of Schedule 1 (Fixing Long-Term Care Act,
2021) to the Providing More Care, Protecting Seniors, and Building More Beds Act, 2021 comes into force and the day
this Regulation is filed.

17/22

REGLEMENT DE L’ONTARIO 288/22

pris en vertu de la

LOI DE 2001 SUR LES MUNICIPALITES

pris le 31 mars 2022
déposé le 5 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 5 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I’Ontario le 23 avril 2022

modifiant le Regl. de I’Ont. 403/02 .
(PLAFONDS DES DETTES ET DES OBLIGATIONS FINANCIERES)

1. La disposition 8 du paragraphe 4 (5) du Réglement de I’Ontario 403/02 est modifiée par remplacement de «la
partie VIII de la Loi de 2007 sur les foyers de soins de longue durée» par «la partie IX de la Loi de 2021 sur le
redressement des soins de longue durée».

Entrée en vigueur

2. Le présent réglement entre en vigueur le dernier en date du jour de I’entrée en vigueur de I’article 204 de
Pannexe 1 (Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée) de la Loi de 2021 visant a offrir davantage de
soins, a protéger les personnes dgées et a ouvrir plus de lits et du jour du dépot du présent réglement.

17/22
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THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE I’ONTARIO 1969

ONTARIO REGULATION 289/22

made under the

MUNICIPAL ACT, 2001

Made: March 31, 2022
Filed: April 5, 2022
Published on e-Laws: April 5, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending O. Reg. 599/06
(MUNICIPAL SERVICES CORPORATIONS)

1. (1) Paragraph 5 of subsection 11 (1) of Ontario Regulation 599/06 is revoked and the following substituted:
5. Fixing Long-Term Care Act, 2021 in respect of long-term care homes under Part IX of that Act.

(2) Subsection 11 (3) of the Regulation is amended by striking out “the Long-Term Care Homes Act, 2007 other than
a long-term care home under Part VIII of that Act” and substituting “the Fixing Long-Term Care Act, 2021 other than
a long-term care home under Part IX of that Act”.

Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 204 of Schedule 1 (Fixing Long-Term Care Act,
2021) to the Providing More Care, Protecting Seniors, and Building More Beds Act, 2021 comes into force and the day
this Regulation is filed.

17/22

REGLEMENT DE L’ONTARIO 289/22

pris en vertu de la
LOI DE 2001 SUR LES MUNICIPALITES

pris le 31 mars 2022
déposé le 5 avril 2022
publi€ sur le site Lois-en-ligne le 5 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I'Ontario le 23 avril 2022

modifiant le Regl. de I’Ont. 599/06
(SOCIETES DE SERVICES MUNICIPAUX)

1. (1) La disposition 5 du paragraphe 11 (1) du Réglement de I’Ontario 599/06 est abrogée et remplacée par ce qui
suit :
5. La Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée a 1’égard des foyers de soins de longue durée visés a la
partie IX de cette loi.

(2) Le paragraphe 11 (3) du Réglement est modifié par remplacement de «la Loi sur les foyers de soins de longue
durée, a I’exclusion d’un foyer de soins de longue durée visé a la partie VIII de cette loi» par «la Loi de 2021 sur le
redressement des soins de longue durée, a ’exclusion d’un foyer de soins de longue durée visé a la partie IX de cette
loi».

Entrée en vigueur

2. Le présent réglement entre en vigueur le dernier en date du jour de ’entrée en vigueur de I’article 204 de
Pannexe 1 (Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée) de la Loi de 2021 visant a offrir davantage de
soins, a protéger les personnes dgées et a ouvrir plus de lits et du jour du dépot du présent réglement.

17/22
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1970 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE I’ONTARIO

ONTARIO REGULATION 290/22

made under the

MUNICIPAL ACT, 2001

Made: March 31, 2022
Filed: April 5, 2022
Published on e-Laws: April 5, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending O. Reg. 603/06
(MUNICIPAL AND SCHOOL CAPITAL FACILITIES - AGREEMENTS AND TAX EXEMPTIONS)

1. Paragraph 10 of subsection 2 (1) of Ontario Regulation 603/06 is amended by striking out “Part VIII of the
Long-Term Care Homes Act, 2007 at the end and substituting “Part IX of the Fixing Long-Term Care Act, 2021”.

Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 204 of Schedule 1 (Fixing Long-Term Care Act,
2021) to the Providing More Care, Protecting Seniors, and Building More Beds Act, 2021 comes into force and the day
this Regulation is filed.

17/22

REGLEMENT DE L’ONTARIO 290/22

pris en vertu de la

LOI DE 2001 SUR LES MUNICIPALITES

pris le 31 mars 2022
déposé le 5 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 5 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I’Ontario le 23 avril 2022

modifiant le Regl. de I’Ont. 603/06 ) .
(IMMOBILISATIONS MUNICIPALES ET SCOLAIRES - ACCORDS ET EXONERATIONS D’IMPOTS)

1. La disposition 10 du paragraphe 2 (1) du Réglement de I’Ontario 603/06 est modifiée par remplacement de «la
partie VIII de la Loi de 2007 sur les foyers de soins de longue durée» par «la partie IX de la Loi de 2021 sur le
redressement des soins de longue duréey.

Entrée en vigueur

2. Le présent réglement entre en vigueur le dernier en date du jour de ’entrée en vigueur de I’article 204 de
Pannexe 1 (Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée) de la Loi de 2021 visant a offrir davantage de
soins, a protéger les personnes dgées et a ouvrir plus de lits et du jour du dépot du présent réglement.

17/22
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THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE I’ONTARIO 1971

ONTARIO REGULATION 291/22

made under the
MUNICIPAL ACT, 2001

Made: March 31, 2022
Filed: April 5, 2022
Published on e-Laws: April 5, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending O. Reg. 204/03
(POWERS OF THE MINISTER OR A COMMISSION IN IMPLEMENTING A RESTRUCTURING PROPOSAL)

1. The definition of “local board” in subsection 1 (2) of Ontario Regulation 204/03 is amended by striking out “Part
VIII of the Long-Term Care Homes Act, 2007” and substituting “Part IX of the Fixing Long-Term Care Act, 2021”.

2. Clause 3 (1) (b) of the Regulation is amended by striking out “Part VIII of the Long-Term Care Homes Act, 2007’
and substituting “Part IX of the Fixing Long-Term Care Act, 2021”.

3. Subsection 4 (2) of the Regulation is amended by striking out “Part VIII of the Long-Term Care Homes Act,
2007’ and substituting “Part IX of the Fixing Long-Term Care Act, 2021”.

4. Subsection 12 (4) of the Regulation is amended by striking out “Part VIII of the Long-Term Care Homes Act,
2007’ and substituting “Part IX of the Fixing Long-Term Care Act, 2021”.

Commencement

5. This Regulation comes into force on the later of the day section 204 of Schedule 1 (Fixing Long-Term Care Act,
2021) to the Providing More Care, Protecting Seniors, and Building More Beds Act, 2021 comes into force and the day
this Regulation is filed.

17/22

REGLEMENT DE L’ONTARIO 291/22

pris en vertu de la
LOI DE 2001 SUR LES MUNICIPALITES

pris le 31 mars 2022
déposé le 5 avril 2022
publi€ sur le site Lois-en-ligne le 5 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I’Ontario le 23 avril 2022

modifiant le Regl. de 1’Ont. 204/03
(POUVOIRS DU MINISTRE OU D’UNE COMMISSION POUR LA MISE EN OEUVRE D’UNE PROPOSITION DE
RESTRUCTURATION)

1. La définition de «conseil local» au paragraphe 1 (2) du Reéglement de ’Ontario 204/03 est modifiée par
remplacement de «la partie VIII de la Loi de 2007 sur les foyers de soins de longue durée» par «la partie IX de la Loi de
2021 sur le redressement des soins de longue durée».

2. L’alinéa 3 (1) b) du Réglement est modifié par remplacement de «la partie VIII de la Loi de 2007 sur les foyers de
soins de longue durée» par «la partie IX de la Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée».

3. Le paragraphe 4 (2) du Réglement est modifié par remplacement de «la partie VIII de la Loi de 2007 sur les
foyers de soins de longue durée» par «la partie IX de la Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée».

4. Le paragraphe 12 (4) du Réglement est modifié par remplacement de «la partie VIII de la Loi de 2007 sur les
foyers de soins de longue durée» par «la partie IX de la Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée».

Entrée en vigueur

5. Le présent réglement entre en vigueur le dernier en date du jour de ’entrée en vigueur de P’article 204 de
I’annexe 1 (Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée) de la Loi de 2021 visant a offrir davantage de
soins, a protéger les personnes dgées et a ouvrir plus de lits et du jour du dépot du présent réglement.

17/22
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1972 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE I’ONTARIO

ONTARIO REGULATION 292/22

made under the

INSURANCE ACT

Made: March 31, 2022
Filed: April 5, 2022
Published on e-Laws: April 5, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending O. Reg. 34/10
(STATUTORY ACCIDENT BENEFITS SCHEDULE - EFFECTIVE SEPTEMBER 1, 2010)

1. Clause 19 (1) (a) of Ontario Regulation 34/10 is amended by striking out “the Long-Term Care Homes Act, 2007”
and substituting “the Fixing Long-Term Care Act, 2021”.

Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 204 of Schedule 1 to the Providing More Care,
Protecting Seniors, and Building More Beds Act, 2021 comes into force and the day this Regulation is filed.

17/22

REGLEMENT DE L’ONTARIO 292/22

pris en vertu de la

LOI SUR LES ASSURANCES

pris le 31 mars 2022
déposé le 5 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 5 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I'Ontario le 23 avril 2022

_ modifiant le Regl. de I’Ont. 34/10
(ANNEXE SUR LES INDEMNITES D’ACCIDENT LEGALES - EN VIGUEUR LE 1ER SEPTEMBRE 2010)

1. L’alinéa 19 (1) a) du Réglement de I’Ontario 34/10 est modifié par remplacement de «la Loi de 2007 sur les foyers
de soins de longue durée» par «la Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée».

Entrée en vigueur

2. Le présent réglement entre en vigueur le dernier en date du jour de ’entrée en vigueur de ’article 204 de
P’annexe 1 de la Loi de 2021 visant a offrir davantage de soins, a protéger les personnes dgées et a ouvrir plus de lits et du
jour du dépot du présent réglement.

17/22
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THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE I’ONTARIO 1973

ONTARIO REGULATION 293/22

made under the
AUDIOLOGY AND SPEECH-LANGUAGE PATHOLOGY ACT, 1991

Made: March 16, 2022
Approved: March 31, 2022
Filed: April 5, 2022
Published on e-Laws: April 5, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23, 2022

Amending O. Reg. 21/12
(GENERAL)

1. Paragraph 7 of Schedule 1 to Ontario Regulation 21/12 is amended by striking out “the Long-Term Care Homes
Act, 2007” at the end and substituting “the Fixing Long-Term Care Act, 2021”.

Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 204 of Schedule 1 (Fixing Long-Term Care Act,
2021) to the Providing More Care, Protecting Seniors, and Building More Beds Act, 2021 comes into force and the day
this Regulation is filed.

Made by:

COUNCIL OF THE COLLEGE OF AUDIOLOGISTS AND SPEECH-LANGUAGE PATHOLOGISTS OF ONTARIO:

SHARI WILSON
President CASLPO Council

BRIAN O’RIORDAN
Registrar CASLPO

Date made: March 16, 2022
Pris le : 16 mars 2022

17/22
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1974 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE I’ONTARIO

ONTARIO REGULATION 294/22

made under the
CONNECTING CARE ACT, 2019

Made: March 31, 2022
Filed: April 5, 2022
Published on e-Laws: April 5, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23, 2022

Amending O. Reg. 200/21
(RECONCILIATION AND RECOVERY)

1. (1) Subsection 1 (1) of Ontario Regulation 200/21 is amended by striking out “the Long-Term Care Homes Act,
2007 in the portion before clause (a) and substituting “the Fixing Long-Term Care Act, 2021”.

(2) Subsection 1 (3) of the Regulation is amended by striking out “Part VIII of the Long-Term Care Homes Act,
2007’ and substituting “Part IX of the Fixing Long-Term Care Act, 2021”.

Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 204 of Schedule 1 (Fixing Long-Term Care Act,
2021) to the Providing More Care, Protecting Seniors, and Building More Beds Act, 2021 comes into force and the day
this Regulation is filed.

17/22

REGLEMENT DE L’ONTARIO 294/22

pris en vertu de la
LOI DE 2019 POUR DES SOINS INTERCONNECTES

pris le 31 mars 2022
déposé le 5 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 5 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I’Ontario le 23 avril 2022

modifiant le Regl. de 1’Ont. 200/21
(RAPPROCHEMENT ET RECOUVREMENT)

1. (1) Le paragraphe 1 (1) du Réglement de I’Ontario 200/21 est modifié par remplacement de «la Loi de 2007 sur
les foyers de soins de longue durée» par «la Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée» dans le passage
qui précéde ’alinéa a).

(2) Le paragraphe 1 (3) du Réglement est modifié par remplacement de «la partie VIII de la Loi de 2007 sur les
foyers de soins de longue durée» par «la partie IX de la Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée».

Entrée en vigueur

2. Le présent réglement entre en vigueur le dernier en date du jour de I’entrée en vigueur de P’article 204 de
Pannexe 1 (Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée) de la Loi de 2021 visant a offrir davantage de
soins, a protéger les personnes dgées et a ouvrir plus de lits et du jour du dépot du présent réglement.

17/22
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THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE I’ONTARIO 1975

ONTARIO REGULATION 295/22

made under the

CONNECTING CARE ACT, 2019

Made: March 31, 2022
Filed: April 5, 2022
Published on e-Laws: April 5, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending O. Reg. 376/19
(ADDITIONAL OBJECTS OF THE AGENCY)

1. Subparagraph 1 iii of subsection 1 (1) of Ontario Regulation 376/19 is amended by striking out “the Long-Term
Care Homes Act, 2007 and substituting “the Fixing Long-Term Care Act, 2021”.
Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 204 of Schedule 1 (Fixing Long-Term Care Act,
2021) to the Providing More Care, Protecting Seniors, and Building More Beds Act, 2021 comes into force and the day
this Regulation is filed.

17/22

REGLEMENT DE L’ONTARIO 295/22

pris en vertu de la

LOI DE 2019 POUR DES SOINS INTERCONNECTES

pris le 31 mars 2022
déposé le 5 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 5 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I’Ontario le 23 avril 2022

modifiant le Regl. de I’Ont. 376/19
(AUTRES ELEMENTS DE MISSION DE L’ AGENCE)

1. La sous-disposition 1 iii du paragraphe 1 (1) du Réglement de ’Ontario 376/19 est modifiée par remplacement de
«la Loi de 2007 sur les foyers de soins de longue durée» par «la Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue
durée».

Entrée en vigueur

2. Le présent réglement entre en vigueur le dernier en date du jour de ’entrée en vigueur de ’article 204 de
Pannexe 1 (Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée) de la Loi de 2021 visant a offrir davantage de
soins, a protéger les personnes dgées et a ouvrir plus de lits et du jour du dépot du présent réglement.

17/22
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1976 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE I’ONTARIO

ONTARIO REGULATION 296/22

made under the

HEALTH INSURANCE ACT

Made: March 31, 2022
Filed: April 5, 2022
Published on e-Laws: April 5, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23, 2022

Amending Reg. 552 of R.R.O. 1990
(GENERAL)

1. The definition of “long-term care home” in subsection 1 (1) of Regulation 552 of the Revised Regulations of
Ontario, 1990 is amended by striking out “the Long-Term Care Homes Act, 2007 at the end and substituting “the
Fixing Long-Term Care Act, 2021”.

Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 204 of Schedule 1 (Fixing Long-Term Care Act,
2021) to the Providing More Care, Protecting Seniors, and Building More Beds Act, 2021 comes into force and the day
this Regulation is filed.
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THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE I’ONTARIO 1977

ONTARIO REGULATION 297/22

made under the

HEALTH PROTECTION AND PROMOTION ACT

Made: March 31, 2022
Filed: April 5, 2022
Published on e-Laws: April 5, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending O. Reg. 136/18
(PERSONAL SERVICE SETTINGS)

1. Clause 2 (2) (¢) of Ontario Regulation 136/18 is amended by striking out “the Long-Term Care Homes Act, 2007
at the end and substituting “the Fixing Long-Term Care Act, 2021”.

Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 204 of Schedule 1 (Fixing Long-Term Care Act,
2021) to the Providing More Care, Protecting Seniors, and Building More Beds Act, 2021 comes into force and the day
this Regulation is filed.

17/22

REGLEMENT DE L’ONTARIO 297/22

pris en vertu de la

LOI SUR LA PROTECTION ET LA PROMOTION DE LA SANTE

pris le 31 mars 2022
déposé le 5 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 5 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I’Ontario le 23 avril 2022

) modifiant le Regl. de I’Ont. 136/18
(ETABLISSEMENTS DE SERVICES PERSONNELS)

1. L’alinéa 2 (2) ¢) du Réglement de I’Ontario 136/18 est modifié par remplacement de «la Loi de 2007 sur les foyers
de soins de longue durée» par «la Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée».

Entrée en vigueur

2. Le présent reglement entre en vigueur le dernier en date du jour de I’entrée en vigueur de P’article 204 de
I’annexe 1 (Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée) de la Loi de 2021 visant a offrir davantage de
soins, a protéger les personnes dgées et a ouvrir plus de lits et du jour du dépot du présent réglement.

17/22
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1978 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE I’ONTARIO

ONTARIO REGULATION 298/22

made under the
HEALTHY MENU CHOICES ACT, 2015

Made: March 31, 2022
Filed: April 5, 2022
Published on e-Laws: April 5, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending O. Reg. 50/16
(GENERAL)

1. Subparagraph 3 ii of subsection 2 (2) of Ontario Regulation 50/16 is amended by striking out “the Long-Term
Care Homes Act, 2007 and substituting “the Fixing Long-Term Care Act, 2021”.
Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 204 of Schedule 1 (Fixing Long-Term Care Act,
2021) to the Providing More Care, Protecting Seniors, and Building More Beds Act, 2021 comes into force and the day
this Regulation is filed.

17/22

REGLEMENT DE L’ONTARIO 298/22

pris en vertu de la
LOI DE 2015 POUR DES CHOIX SANTE DANS LES MENUS

pris le 31 mars 2022
déposé le 5 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 5 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I’Ontario le 23 avril 2022

modifiant le Régl. de I’Ont. 50/16
(DISPOSITIONS GENERALES)

1. La sous-disposition 3 ii du paragraphe 2 (2) du Réglement de I’Ontario 50/16 est modifiée par remplacement de
«la Loi de 2007 sur les foyers de soins de longue durée» par «la Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue
durée».

Entrée en vigueur

2. Le présent réglement entre en vigueur le dernier en date du jour de I’entrée en vigueur de I’article 204 de
Pannexe 1 (Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée) de la Loi de 2021 visant a offrir davantage de
soins, a protéger les personnes dgées et a ouvrir plus de lits et du jour du dépot du présent réglement.

17/22
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THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE I’ONTARIO 1979

ONTARIO REGULATION 299/22

made under the

HOME CARE AND COMMUNITY SERVICES ACT, 1994

Made: March 31, 2022
Filed: April 5, 2022
Published on e-Laws: April 5, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending O. Reg. 386/99
(PROVISION OF COMMUNITY SERVICES)

1. The definition of “long-term care home” in subsection 1 (1) of Ontario Regulation 386/99 is amended by striking
out “the Long-Term Care Homes Act, 2007 at the end and substituting “the Fixing Long-Term Care Act, 2021”.

2. Subsection 2 (3) of the Regulation is amended by striking out “the Long-Term Care Homes Act, 2007 at the end
and substituting “the Fixing Long-Term Care Act, 2021”.

3. Subsection 2.1 (2) of the Regulation is amended by striking out “the Long-Term Care Homes Act, 2007 at the
end and substituting “the Fixing Long-Term Care Act, 2021”.

4. Clause 3 (2) (b) of the Regulation is amended by striking out “the Long-Term Care Homes Act, 2007” and
substituting “the Fixing Long-Term Care Act, 2021”.

5. Clause 4 (1.1) (b) of the Regulation is amended by striking out “the Long-Term Care Homes Act, 2007’ and
substituting “the Fixing Long-Term Care Act, 2021”.

Commencement

6. This Regulation comes into force on the later of the day section 204 of Schedule 1 (Fixing Long-Term Care Act,
2021) to the Providing More Care, Protecting Seniors, and Building More Beds Act, 2021 comes into force and the day
this Regulation is filed.

17/22
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1980 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE I’ONTARIO

REGLEMENT DE L’ONTARIO 299/22

pris en vertu de la

LOI DE 1994 SUR LES SERVICES DE SOINS A DOMICILE ET LES SERVICES
COMMUNAUTAIRES

pris le 31 mars 2022
déposé le 5 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 5 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I’Ontario le 23 avril 2022

modifiant le Regl. de I’Ont. 386/99
(FOURNITURE DE SERVICES COMMUNAUTAIRES)

1. La définition de «foyer de soins de longue durée» au paragraphe 1 (1) du Réglement de I’Ontario 386/99 est
modifiée par remplacement de «la Loi de 2007 sur les foyers de soins de longue durée» par «la Loi de 2021 sur le
redressement des soins de longue durée».

2. Le paragraphe 2 (3) du Réglement est modifié par remplacement de «la Loi de 2007 sur les foyers de soins de
longue durée» par «la Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée».

3. Le paragraphe 2.1 (2) du Réglement est modifié par remplacement de «la Loi de 2007 sur les foyers de soins de
longue durée» par «la Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée».

4. L’alinéa 3 (2) b) du Réglement est modifié par remplacement de «la Loi de 2007 sur les foyers de soins de longue
durée» par «la Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée».

5. L’alinéa 4 (1.1) b) du Réglement est modifié par remplacement de «la Loi de 2007 sur les foyers de soins de longue
durée» par «la Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée».

Entrée en vigueur

6. Le présent réglement entre en vigueur le dernier en date du jour de I’entrée en vigueur de P’article 204 de
I’annexe 1 (Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée) de la Loi de 2021 visant a offrir davantage de
soins, a protéger les personnes dgées et a ouvrir plus de lits et du jour du dépot du présent réglement.

17/22

1616



THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE I’ONTARIO 1981

ONTARIO REGULATION 300/22

made under the
FISH AND WILDLIFE CONSERVATION ACT, 1997

Made: March 31, 2022
Filed: April 5, 2022
Published on e-Laws: April 5, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending O. Reg. 665/98
(HUNTING)

1. Paragraphs 1 and 2 of subsection 86 (3) of Ontario Regulation 665/98 are revoked and the following substituted:

1. In the case of hunting deer, the following areas and periods specified in Table 5 of Ontario Regulation 670/98 (Open
Seasons — Wildlife) made under the Act:

i. Any wildlife management unit during any period for which the permitted class of firearm is 1, 5 or 6.

ii. Any wildlife management unit during any period for which the permitted class of firearm is 2, except for wildlife
management units 7A, 18B and 59.

iii. Any wildlife management unit during any period for which the permitted class of firearm is 3, except for wildlife
management units 64B, 68B, 69B and 74A.

iv. Wildlife management units 5, 8, 10, 43A, 43B, 44, 45, 76A, 82A, 82B, 83A and 84 during any period for which
the permitted class of firearm is 7.

2. In the case of hunting moose, wildlife management unit 65.
Commencement

2. This Regulation comes into force on the day it is filed.
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1982 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE I’ONTARIO

ONTARIO REGULATION 301/22

made under the

EDUCATION ACT

Made: April 4, 2022
Filed: April 6, 2022
Published on e-Laws: April 6,2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending O. Reg. 20/10
(FEES FOR NON-PERMANENT RESIDENTS - EXEMPTIONS)
1. Section 1 of Ontario Regulation 20/10 is amended by adding the following paragraph:
5. Persons who,
i. were granted an emergency authorization to enter into or remain in Canada for humanitarian reasons, and
ii. were admitted to attend a school of the board for the 2021-2022 school year or the 2022-2023 school year.
Commencement

2. This Regulation comes into force on the day it is filed.

Made by:
Pris par :

Le ministre de I’Education,

STEPHEN LECCE
Minister of Education

Date made: April 4, 2022
Pris le : 4 avril 2022

17/22
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THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE I’ONTARIO 1983

REGLEMENT DE L’ONTARIO 301/22

pris en vertu de la

LOI SUR L’EDUCATION

pris le 4 avril 2022
déposé le 6 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 6 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I'Ontario le 23 avril 2022

) modifiant le Regl. de I’Ont. 20/10
(DROITS EXIGES DES RESIDENTS NON PERMANENTS - DISPENSES)
1. L’article 1 du Réglement de I’Ontario 20/10 est modifié par adjonction de la disposition suivante :
5. Les personnes qui, a la fois :
i. ont obtenu une autorisation d’urgence d’entrer au Canada ou d’y séjourner pour des raisons humanitaires,
ii. ont été¢ admises a fréquenter une école du conseil pour I’année scolaire 2021-2022 ou I’année scolaire 2022-2023.
Entrée en vigueur

2. Le présent réglement entre en vigueur le jour de son dépot.

Made by:
Pris par :

Le ministre de I’Education,

STEPHEN LECCE
Minister of Education

Date made:April 4, 2022
Pris le :4 avril 2022

17/22
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1984 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE I’ONTARIO

ONTARIO REGULATION 302/22

made under the

HEALTH INSURANCE ACT

Made: April 4, 2022
Filed: April 6, 2022
Published on e-Laws: April 6,2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending Reg. 552 of R.R.O. 1990
(GENERAL)

1. Section 1.2 of Regulation 552 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is amended by adding “or (3)” after
“subsection 1.3 (2)”.

2. (1) Subsection 1.3 (1) of the Regulation is amended by adding “or (3)” after “subsection (2)” in the portion
before paragraph 1.

(2) Section 1.3 of the Regulation is amended by adding the following subsection:

(3) Persons who have been granted an emergency authorization to enter into and remain in Canada for humanitarian
reasons are residents for the duration of that authorization or any subsequent authorizations issued for the same purpose and
they are not affected by any of the other rules in this Regulation regarding recognition as a resident, other than the
requirements under paragraphs 1 and 3 of subsection 1.5 (1) and under sections 3 and 4.

Commencement

3. This Regulation comes into force on the day it is filed.

17/22
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THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE I’ONTARIO 1985

ONTARIO REGULATION 303/22

made under the

ONTARIO WORKS ACT, 1997

Made: April 4, 2022
Filed: April 6, 2022
Published on e-Laws: April 6, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending O. Reg. 134/98
(GENERAL)

1. (1) Paragraph 2 of subsection 6 (1) of Ontario Regulation 134/98 is amended by adding “Subject to subsection
(3)” at the beginning.

(2) Section 6 of the Regulation is amended by adding the following subsection:

(3) Paragraph 2 of subsection (1) does not apply with respect to a person for the purposes of determining eligibility for
emergency assistance if that person has been granted an emergency authorization to enter into and remain in Canada for
humanitarian reasons, for the duration of that authorization or any subsequent authorizations issued for the same purpose.

Commencement

2. This Regulation comes into force on the day it is filed.

17/22

REGLEMENT DE L’ONTARIO 303/22

pris en vertu de la

LOI DE 1997 SUR LE PROGRAMME ONTARIO AU TRAVAIL

pris le 4 avril 2022
déposé le 6 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 6 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I'Ontario le 23 avril 2022

modifiant le Régl. de I’Ont. 134/98
(DISPOSITIONS GENERALES)

1. (1) La disposition 2 du paragraphe 6 (1) du Réglement de I’Ontario 134/98 est modifiée par insertion de «Sous
réserve du paragraphe (3)» au début de la disposition.

(2) L’article 6 du Réglement est modifié par adjonction du paragraphe suivant :

(3) La disposition 2 du paragraphe (1) ne s’applique pas a I’égard d’une personne pour ce qui est d’établir son
admissibilité a une aide en cas d’urgence si la personne s’est vu accorder une autorisation d’urgence lui permettant d’entrer
au Canada et d’y séjourner pour des raisons d’ordre humanitaire pendant la durée de cette autorisation ou de toute
autorisation subséquente délivrée pour la méme fin.

Entrée en vigueur

2. Le présent réglement entre en vigueur le jour de son dépot.

17/22
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1986 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE I’ONTARIO

ONTARIO REGULATION 304/22

made under the
HOMEMAKERS AND NURSES SERVICES ACT

Made: March 31, 2022
Filed: April 6, 2022
Published on e-Laws: April 6,2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending Reg. 634 of R.R.O. 1990
(GENERAL)

1. Clause 8 (2) (a) of Regulation 634 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is amended by striking out “the
Long-Term Care Homes Act, 2007 at the end and substituting “the Fixing Long-Term Care Act, 2021”.

Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 204 of Schedule 1 (Fixing Long-Term Care Act,
2021) to the Providing More Care, Protecting Seniors, and Building More Beds Act, 2021 comes into force and the day
this Regulation is filed.

17/22

REGLEMENT DE L’ONTARIO 304/22

pris en vertu de la
LOI SUR LES SERVICES D’AIDES FAMILIALES ET D’ INFIRMIERES VISITEUSES

pris le 31 mars 2022
déposé le 6 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 6 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I’Ontario le 23 avril 2022

modifiant le Régl. 634 des R.R.O. de 1990
(DISPOSITIONS GENERALES)

1. L’alinéa 8 (2) a) du Réglement de I’Ontario 634 des Réglements refondus de ’Ontario de 1990 est modifié par
remplacement de «la Loi de 2007 sur les foyers de soins de longue durée» par «la Loi de 2021 sur le redressement des
soins de longue durée».

Entrée en vigueur

2. Le présent réglement entre en vigueur le dernier en date du jour de I’entrée en vigueur de I’article 204 de
Pannexe 1 (Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée) de la Loi de 2021 visant a offrir davantage de
soins, a protéger les personnes dgées et a ouvrir plus de lits et du jour du dépot du présent réglement.

17/22
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THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE I’ONTARIO 1987

ONTARIO REGULATION 305/22

made under the
INDEPENDENT HEALTH FACILITIES ACT

Made: March 31, 2022
Filed: April 6, 2022
Published on e-Laws: April 6,2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending Reg. 650 of R.R.O. 1990
(FACILITY FEES)

1. Subparagraph 3 i of subsection 1 (3) of Regulation 650 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is revoked
and the following substituted:

i. required to satisfy a condition of being admitted to, or receiving health services in, a hospital or a long-term care
home as defined in the Fixing Long-Term Care Act, 2021,

Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 204 of Schedule 1 (Fixing Long-Term Care Act,
2021) to the Providing More Care, Protecting Seniors, and Building More Beds Act, 2021 comes into force and the day
this Regulation is filed.

17/22

REGLEMENT DE L’ONTARIO 305/22

pris en vertu de la

LOI SUR LES ETABLISSEMENTS DE SANTE AUTONOMES

pris le 31 mars 2022
déposé le 6 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 6 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I’Ontario le 23 avril 2022

modifiant le Régl. 650 des R.R.O. de 1990
(FRAIS D’ETABLISSEMENT)

1. La sous-disposition 3 i du paragraphe 1 (3) du Réglement 650 des Réglements refondus de I’Ontario de 1990 est
abrogée et remplacée par la suivante :

1. exigés pour satisfaire aux conditions d’admission a un hopital ou a un foyer de soins de longue durée au sens de
la définition donnée a ce terme dans la Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée, ou aux
conditions d’admissibilité aux services de santé de 1’un de ces établissements,

Entrée en vigueur

2. Le présent reéglement entre en vigueur le dernier en date du jour de ’entrée en vigueur de P’article 204 de
I’annexe 1 (Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée) de la Loi de 2021 visant a offrir davantage de
soins, a protéger les personnes dgées et a ouvrir plus de lits et du jour du dépot du présent réglement.

17/22
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1988 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE I’ONTARIO

ONTARIO REGULATION 306/22

made under the

INDEPENDENT HEALTH FACILITIES ACT

Made: March 31, 2022
Filed: April 6, 2022
Published on e-Laws: April 6,2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending Reg. 649 of R.R.O. 1990
(APPLICATION AND EXEMPTIONS)

1. Clause 1 (b) of Regulation 649 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is amended by striking out “the Long-
Term Care Homes Act, 2007 at the end and substituting “the Fixing Long-Term Care Act, 2021”.

Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 204 of Schedule 1 (Fixing Long-Term Care Act,
2021) to the Providing More Care, Protecting Seniors, and Building More Beds Act, 2021 comes into force and the day

this Regulation is filed.
17/22
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THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE I’ONTARIO 1989

ONTARIO REGULATION 307/22

made under the
MEDICINE ACT, 1991

Made: March 22, 2022
Approved: March 31, 2022
Filed: April 6, 2022
Published on e-Laws: April 7, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending O. Reg. 114/94
(GENERAL)

1. Paragraph 1 of the definition of “premises” in subsection 44 (1) of Ontario Regulation 114/94 is revoked and the
following substituted:

1. The Fixing Long-Term Care Act, 2021.
Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 204 of Schedule 1 (Fixing Long-Term Care Act,
2021) to the Providing More Care, Protecting Seniors, and Building More Beds Act, 2021 comes into force and the day
this Regulation is filed.

Made by:

COUNCIL OF THE COLLEGE OF PHYSICIANS AND SURGEONS OF ONTARIO:

DR. NANCY WHITMORE
Registrar & CEO

DR. JANET VAN VLYMEN
President

Date made: March 22, 2022

17/22
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1990

THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE I’ONTARIO

ONTARIO REGULATION 308/22

made under the
NURSING ACT, 1991

Made: March 18, 2022
Approved: March 31, 2022
Filed: April 6, 2022
Published on e-Laws: April 7, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23, 2022

Amending O. Reg. 275/94
(GENERAL)

1. Schedule 1 to Ontario Regulation 275/94 is amended by striking out “Long-Term Care Homes under the Long-
Term Care Homes Act, 2007 and substituting “Long-Term Care Homes under the Fixing Long-Term Care Act, 2021”.

Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 204 of Schedule 1 (Fixing Long-Term Care Act,
2021) to the Providing More Care, Protecting Seniors, and Building More Beds Act, 2021 comes into force and the day

this Regulation is filed.

Made by:
Pris par :

Date made: March 18, 2022
Pris le : 18 mars 2022

17/22

COUNCIL OF THE COLLEGE OF NURSES OF ONTARIO:
LE CONSEIL DE L’ORDRE DES INFIRMIERES ET INFIRMIERS DE L’ONTARIO :

SANDRA ROBINSON

Council President / Présidente du Conseil

ANNE L. COGHLAN

Executive Director and CEO / Présidente et directrice générale de I’OIIO

1626



THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE I’ONTARIO 1991

REGLEMENT DE L’ONTARIO 308/22

pris en vertu de la
LOI DE 1991 SUR LES INFIRMIERES ET INFIRMIERS

pris le 18 mars 2022
approuvé le 31 mars 2022
déposé le 6 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 7 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I’Ontario le 23 avril 2022

modifiant le Regl. de I’Ont. 275/94
(DISPOSITIONS GENERALES)

1. L’annexe 1 du Réglement de I’Ontario 275/94 est modifiée par remplacement de «la Loi de 2007 sur les foyers de
soins de longue durée» par «la Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée».

Entrée en vigueur

2. Le présent reéglement entre en vigueur le dernier en date du jour de ’entrée en vigueur de P’article 204 de
I’annexe 1 (Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée) de la Loi de 2021 visant a offrir davantage de
soins, a protéger les personnes dgées et a ouvrir plus de lits et du jour du dépot du présent réglement.

Made by:
Pris par :

COUNCIL OF THE COLLEGE OF NURSES OF ONTARIO:
LE CONSEIL DE L’ORDRE DES INFIRMIERES ET INFIRMIERS DE L’ONTARIO :

SANDRA ROBINSON
Council President / Présidente du Conseil

ANNE L. COGHLAN
Executive Director and CEQ / Présidente et directrice générale de I’OIIO

Date made:March 18, 2022

Pris le :18 mars 2022

17/22
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1992 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE I’ONTARIO

ONTARIO REGULATION 309/22

made under the

ONTARIO DRUG BENEFIT ACT

Made: March 31, 2022
Filed: April 6, 2022
Published on e-Laws: April 7,2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending O. Reg. 201/96
(GENERAL)

1. Paragraph 5 of subsection 2 (1) of Ontario Regulation 201/96 is amended by striking out “the Long-Term Care
Homes Act, 20077 at the end and substituting “the Fixing Long-Term Care Act, 2021”.

2. (1) Clause 18 (8) (b) of the Regulation is amended by striking out “the Long-Term Care Homes Act, 2007 and
substituting “the Fixing Long-Term Care Act, 2021”.

(2) Clause 18 (11.1) (a) of the Regulation is amended by striking out “the Long-Term Care Homes Act, 2007’ and
substituting “the Fixing Long-Term Care Act, 2021”.

Commencement

3. This Regulation comes into force on the later of the day section 204 of Schedule 1 (Fixing Long-Term Care Act,
2021) to the Providing More Care, Protecting Seniors, and Building More Beds Act, 2021 comes into force and the day
this Regulation is filed.
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THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE I’ONTARIO 1993

ONTARIO REGULATION 310/22

made under the
REGULATED HEALTH PROFESSIONS ACT, 1991

Made: March 24, 2022
Approved: March 31, 2022
Filed: April 6, 2022
Published on e-Laws: April 7, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23, 2022

Amending O. Reg. 107/96
(CONTROLLED ACTS)
1. Paragraph 6 of the Schedule to Ontario Regulation 107/96 is revoked and the following substituted:
6. Fixing Long-Term Care Act, 2021.
Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 204 of Schedule 1 (Fixing Long-Term Care Act,
2021) to the Providing More Care, Protecting Seniors, and Building More Beds Act, 2021 comes into force and the day
this Regulation is filed.

Made by:
Pris par :

La ministre de la Santé,

CHRISTINE ELLIOTT
Minister of Health

Date made: March 24, 2022
Pris le : 24 mars 2022

17/22
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1994 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE I’ONTARIO

REGLEMENT DE L’ONTARIO 310/22

pris en vertu de la

LOI DE 1991 SUR LES PROFESSIONS DE LA SANTE REGLEMENTEES

pris le 24 mars 2022
approuvé le 31 mars 2022
déposé le 6 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 7 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I’Ontario le 23 avril 2022

modifiant le Regl. de I’Ont. 107/96
(ACTES AUTORISES)
1. La disposition 6 de ’annexe du Réglement de I’Ontario 107/96 est abrogée et remplacée par ce qui suit :
6. Loide 2021 sur le redressement des soins de longue durée.

Entrée en vigueur

2. Le présent réglement entre en vigueur le dernier en date du jour de ’entrée en vigueur de P’article 204 de
Pannexe 1 (Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée) de la Loi de 2021 visant a offrir davantage de
soins, a protéger les personnes dgées et a ouvrir plus de lits et du jour du dépot du présent réglement.

Made by:
Pris par :

La ministre de la Santé,

CHRISTINE ELLIOTT
Minister of Health

Date made: March 24, 2022
Pris le : 24 mars 2022

17/22
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THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE I’ONTARIO 1995

ONTARIO REGULATION 311/22

made under the

SAFEGUARDING OUR COMMUNITIES ACT (PATCH FOR PATCH RETURN POLICY), 2015

Made: March 31, 2022
Filed: April 6, 2022
Published on e-Laws: April 7, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending O. Reg. 305/16
(GENERAL)

1. The definition of “long-term care home” in subsection 1 (1) of Ontario Regulation 305/16 is amended by striking
out “the Long-Term Care Homes Act, 2007 at the end and substituting “the Fixing Long-Term Care Act, 2021”.
Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 204 of Schedule 1 (Fixing Long-Term Care Act,
2021) to the Providing More Care, Protecting Seniors, and Building More Beds Act, 2021 comes into force and the day
this Regulation is filed.

17/22

REGLEMENT DE L’ONTARIO 311/22

pris en vertu de la

LOI DE 2015 POUR PROTEGER NOS COLLECTIVITES (POLITIQUE D'ECHANGE DE
TIMBRES)

pris le 31 mars 2022
déposé le 6 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 7 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I’Ontario le 23 avril 2022

modifiant le Regl. de I’Ont. 305/16
(DISPOSITIONS GENERALES)

1. La définition de «foyer de soins de longue durée» au paragraphe 1 (1) du Réglement de I’Ontario 305/16 est
modifiée par remplacement de «la Loi de 2007 sur les foyers de soins de longue durée» par «la Loi de 2021 sur le
redressement des soins de longue durée».

Entrée en vigueur

2. Le présent réglement entre en vigueur le dernier en date du jour de I’entrée en vigueur de P’article 204 de
Pannexe 1 (Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée) de la Loi de 2021 visant a offrir davantage de
soins, a protéger les personnes dgées et a ouvrir plus de lits et du jour du dépot du présent réglement.
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1996 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE I’ONTARIO

ONTARIO REGULATION 312/22

made under the

SMOKE-FREE ONTARIO ACT, 2017

Made: March 31, 2022
Filed: April 6, 2022
Published on e-Laws: April 7,2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending O. Reg. 268/18
(GENERAL)

1. Paragraph 6 of section 6 of Ontario Regulation 268/18 is amended by striking out “the Long-Term Care Homes
Act, 20077 at the end and substituting “the Fixing Long-Term Care Act, 2021”.

Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 204 of Schedule 1 (Fixing Long-Term Care Act,
2021) to the Providing More Care, Protecting Seniors, and Building More Beds Act, 2021 comes into force and the day
this Regulation is filed.

17/22

REGLEMENT DE L’ONTARIO 312/22

pris en vertu de la

LOI DE 2017 FAVORISANT UN ONTARIO SANS FUMEE

pris le 31 mars 2022
déposé le 6 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 7 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I’Ontario le 23 avril 2022

modifiant le Régl. de I’Ont. 268/18
(DISPOSITIONS GENERALES)

1. La disposition 6 de D’article 6 du Réglement de I’Ontario 268/18 est modifiée par remplacement de «la Loi de
2007 sur les foyers de soins de longue durée» par «la Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée».

Entrée en vigueur

2. Le présent reglement entre en vigueur le dernier en date du jour de I’entrée en vigueur de P’article 204 de
I’annexe 1 (Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée) de la Loi de 2021 visant a offrir davantage de
soins, a protéger les personnes dgées et a ouvrir plus de lits et du jour du dépot du présent réglement.

17/22
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THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE I’ONTARIO 1997

ONTARIO REGULATION 313/22

made under the

RETIREMENT HOMES ACT, 2010

Made: March 31, 2022
Filed: April 6, 2022
Published on e-Laws: April 7,2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23, 2022

Amending O. Reg. 166/11
(GENERAL)

1. Clause 49 (1) (a) of Ontario Regulation 166/11 is amended by striking out “the Long-Term Care Homes Act,
2007’ and substituting “the Fixing Long-Term Care Act, 2021”.

Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 204 of Schedule 1 (Fixing Long-Term Care Act,

2021) to the Providing More Care, Protecting Seniors, and Building More Beds Act, 2021 comes into force and the day
this Regulation is filed.

17/22

REGLEMENT DE L’ONTARIO 313/22

pris en vertu de la

LOI DE 2010 SUR LES MAISONS DE RETRAITE

pris le 31 mars 2022
déposé le 6 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 7 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I’Ontario le 23 avril 2022

modifiant le Regl. de I’Ont. 166/11
(DISPOSITIONS GENERALES)

1. L’alinéa 49 (1) a) du Réglement de I’Ontario 166/11 est modifié par remplacement de «la Loi de 2007 sur les
foyers de soins de longue durée» par «la Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée».

Entrée en vigueur

2. Le présent reéglement entre en vigueur le dernier en date du jour de I’entrée en vigueur de Particle 204 de

I’annexe 1 (Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée) de la Loi de 2021 visant a offrir davantage de
soins, a protéger les personnes dgées et a ouvrir plus de lits et du jour du dépot du présent réglement.

17/22
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ONTARIO REGULATION 314/22

made under the

HIGHWAY TRAFFIC ACT

Made: March 31, 2022
Filed: April 6, 2022
Published on e-Laws: April 7,2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending O. Reg. 418/21
(PASSENGER TRANSPORTATION VEHICLES)

1. (1) Subparagraph 5 ii of subsection 2 (1) of Ontario Regulation 418/21 is amended by striking out “the Long-
Term Care Homes Act, 2007 at the end and substituting “the Fixing Long-Term Care Act, 2021”.

(2) Paragraph 1 of subsection 2 (2) of the Regulation is amended by striking out “the Long-Term Care Homes Act,
2007’ and substituting “the Fixing Long-Term Care Act, 2021”.

Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 204 of Schedule 1 (Fixing Long-Term Care Act,
2021) to the Providing More Care, Protecting Seniors, and Building More Beds Act, 2021 comes into force and the day
this Regulation is filed.

17/22

REGLEMENT DE L’ONTARIO 314/22

pris en vertu du

CODE DE LA ROUTE

pris le 31 mars 2022
déposé le 6 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 7 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I’Ontario le 23 avril 2022

) modifiant le Régl. de I’Ont. 418/21
(VEHICULES DE TRANSPORT DE PASSAGERS)

1. (1) La sous-disposition 5 ii du paragraphe 2 (1) du Réglement de 1I’Ontario 418/21 est modifiée par
remplacement de «la Loi de 2007 sur les foyers de soins de longue durée» par «la Loi de 2021 sur le redressement des
soins de longue durée».

(2) La disposition 1 du paragraphe 2 (2) du Réglement est modifiée par remplacement de «la Loi de 2007 sur les
Sfoyers de soins de longue durée» par «la Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée».

Entrée en vigueur

2. Le présent réglement entre en vigueur le dernier en date du jour de ’entrée en vigueur de D’article 204 de
Pannexe 1 (Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée) de la Loi de 2021 visant a offrir davantage de
soins, a protéger les personnes dgées et a ouvrir plus de lits et du jour du dépot du présent réglement.

17/22
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ONTARIO REGULATION 315/22

made under the

MUNICIPAL ELECTIONS ACT, 1996

Made: March 21, 2022
Filed: April 6, 2022
Published on e-Laws: April 7,2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23, 2022

Amending O. Reg. 304/13
(VOTER IDENTIFICATION)

1. Paragraph 26 of Schedule 1 to Ontario Regulation 304/13 is amended by striking out “the Long-Term Care
Homes Act, 2007’ and substituting “the Fixing Long-Term Care Act, 2021”.

Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 204 of Schedule 1 (Fixing Long-Term Care Act,
2021) to the Providing More Care, Protecting Seniors, and Building More Beds Act, 2021 comes into force and the day
this Regulation is filed.

Made by:
Pris par :

Le ministre des Affaires municipales et du Logement,

STEVE CLARK
Minister of Municipal Affairs and Housing

Date made: March 21, 2022
Pris le : 21 mars 2022

17/22
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 315/22

pris en vertu de la
LOI DE 1996 SUR LES ELECTIONS MUNICIPALES

pris le 21 mars 2022
déposé le 6 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 7 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I'Ontario le 23 avril 2022

modifiant le Regl. de I’Ont. 304/13
(IDENTIFICATION DES ELECTEURS)

1. La disposition 26 de ’annexe 1 du Réglement de ’Ontario 304/13 est modifiée par remplacement de «la Loi de
2007 sur les foyers de soins de longue durée» par «la Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée».

Entrée en vigueur

2. Le présent réglement entre en vigueur le dernier en date du jour de ’entrée en vigueur de ’article 204 de
Pannexe 1 (Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée) de la Loi de 2021 visant a offrir davantage de
soins, a protéger les personnes dgées et a ouvrir plus de lits et du jour du dépot du présent réglement.

Made by:
Pris par :

Le ministre des Affaires municipales et du Logement,

STEVE CLARK
Minister of Municipal Affairs and Housing

Date made: March 21, 2022
Pris le : 21 mars 2022

17/22
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ONTARIO REGULATION 316/22

made under the

PLANNING ACT

Made: March 21, 2022
Filed: April 6, 2022
Published on e-Laws: April 7,2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending O. Reg. 509/20
(COMMUNITY BENEFITS CHARGES AND PARKLAND)

1. Paragraph 1 of section 1 of Ontario Regulation 509/20 is amended by striking out “the Long-Term Care Homes
Act, 2007 at the end and substituting “the Fixing Long-Term Care Act, 2021”.

Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 204 of Schedule 1 (Fixing Long-Term Care Act,

2021) to the Providing More Care, Protecting Seniors, and Building More Beds Act, 2021 comes into force and the day
this Regulation is filed.

Made by:
Pris par :

Le ministre des Affaires municipales et du Logement,
STEVE CLARK

Minister of Municipal Affairs and Housing

Date made: March 21, 2022
Pris le : 21 mars 2022

17/22
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 316/22

pris en vertu de la
LOI SUR L’AMENAGEMENT DU TERRITOIRE

pris le 21 mars 2022
déposé le 6 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 7 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I'Ontario le 23 avril 2022

modifiant le Reégl. de 1’Ont. 509/20
(REDEVANCES POUR AVANTAGES COMMUNAUTAIRES ET PARCS)

1. La disposition 1 de P’article 1 du Réglement de I’Ontario 509/20 est modifiée par remplacement de «la Loi de
2007 sur les foyers de soins de longue durée» par «la Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée».

Entrée en vigueur

2. Le présent réglement entre en vigueur le dernier en date du jour de ’entrée en vigueur de ’article 204 de
Pannexe 1 (Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée) de la Loi de 2021 visant a offrir davantage de
soins, a protéger les personnes dgées et a ouvrir plus de lits et du jour du dépot du présent réglement.

Made by:
Pris par :

Le ministre des Affaires municipales et du Logement,

STEVE CLARK
Minister of Municipal Affairs and Housing

Date made:March 21, 2022
Pris le : 21 mars 2022

17/22

1638



THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE I’ONTARIO 2003

ONTARIO REGULATION 317/22

made under the
ASSESSMENT ACT

Made: March 17, 2022
Filed: April 6, 2022
Published on e-Laws: April 7,2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending O. Reg. 282/98
(GENERAL)

1. Subparagraph 3 ii of subsection 23.1 (1) of Ontario Regulation 282/98 is amended by striking out “the Long-
Term Care Homes Act, 2007 at the end and substituting “the Fixing Long-Term Care Act, 2021”.

2. The definition of “licensee” and “non-profit long-term care home” in subsection 23.1.1 (3) of the Regulation is
amended by striking out “the Long-Term Care Homes Act, 2007 at the end and substituting “the Fixing Long-Term
Care Act, 2021”.

Commencement

3. This Regulation comes into force on the later of the day section 204 of Schedule 1 to the Providing More Care,
Protecting Seniors, and Building More Beds Act, 2021 comes into force and the day this Regulation is filed.

Made by:
Pris par :

Le ministre des Finances,

PETER BETHLENFALVY
Minister of Finance

Date made: March 17, 2022
Pris le : 17 mars 2022

17/22

1639



2004 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE I’ONTARIO

REGLEMENT DE L’ONTARIO 317/22

pris en vertu de la
LOI SUR L’EVALUATION FONCIERE

pris le 17 mars 2022
déposé le 6 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 7 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I'Ontario le 23 avril 2022

modifiant le Régl. de I’Ont. 282/98
(DISPOSITIONS GENERALES)

1. La sous-disposition 3 ii du paragraphe 23.1 (1) du Réglement de I’Ontario 282/98 est modifiée par remplacement
de «la Loi de 2007 sur les foyers de soins de longue durée» par «la Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue
durée».

2. La définition de «foyer de soins de longue durée a but non lucratif» et de «titulaire de permis» au paragraphe
23.1.1 (3) du Réglement est modifiée par remplacement de «la Loi de 2007 sur les foyers de soins de longue durée» par
«la Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée».

Entrée en vigueur

3. Le présent réglement entre en vigueur le dernier en date du jour de I’entrée en vigueur de D’article 204 de
P’annexe 1 de la Loi de 2021 visant a offrir davantage de soins, a protéger les personnes dgées et a ouvrir plus de lits et du
jour du dépot du présent réglement.

Made by:
Pris par :

Le ministre des Finances,

PETER BETHLENFALVY
Minister of Finance

Date made: March 17, 2022
Pris le : 17 mars 2022

17/22
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ONTARIO REGULATION 318/22

made under the

QUALITY OF CARE INFORMATION PROTECTION ACT, 2016

Made: March 24, 2022
Filed: April 6, 2022
Published on e-Laws: April 7,2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending O. Reg. 483/16
(DEFINITIONS)

1. Paragraph 1 of section 1 of Ontario Regulation 483/16 is amended by striking out “the Long-Term Care Homes
Act, 2007 at the end and substituting “the Fixing Long-Term Care Act, 2021”.

Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 204 of Schedule 1 (Fixing Long-Term Care Act,

2021) to the Providing More Care, Protecting Seniors, and Building More Beds Act, 2021 comes into force and the day
this Regulation is filed.

Made by:
Pris par :

La ministre de la Santé,

CHRISTINE ELLIOTT
Minister of Health

Date made: March 24, 2022
Pris le : 24 mars 2022

17/22
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 318/22

pris en vertu de la
LOI DE 2016 SUR LA PROTECTION DES RENSEIGNEMENTS SUR LA QUALITE DES SOINS

pris le 24 mars 2022
déposé le 6 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 7 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I'Ontario le 23 avril 2022

modifiant le Regl. de I’Ont. 483/16
(DEFINITIONS)

1. La disposition 1 de P’article 1 du Réglement de I’Ontario 483/16 est modifiée par remplacement de «la Loi de
2007 sur les foyers de soins de longue durée» par «la Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée».

Entrée en vigueur

2. Le présent réglement entre en vigueur le dernier en date du jour de ’entrée en vigueur de P’article 204 de
Pannexe 1 (Loi de 2021 sur le redressement des soins de longue durée) de la Loi de 2021 visant a offrir davantage de
soins, a protéger les personnes dgées et a ouvrir plus de lits et du jour du dépot du présent réglement.

Made by:
Pris par :

La ministre de la Santé,

CHRISTINE ELLIOTT
Minister of Health

Date made: March 24, 2022
Pris le : 24 mars 2022

17/22
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THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE I’ONTARIO 2007

ONTARIO REGULATION 319/22

made under the
FIRE PROTECTION AND PREVENTION ACT, 1997

Made: March 11, 2022
Filed: April 6, 2022
Published on e-Laws: April 7,2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending O. Reg. 213/07
(FIRE CODE)

1. Clause 9.4.1.1.(1)(b) of Division B of Ontario Regulation 213/07 is amended by striking out “Long-Term Care
Homes Act, 2007” at the end and substituting “Fixing Long-Term Care Act, 2021”.

Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of the day section 204 of Schedule 1 (Fixing Long-Term Care Act,
2021) to the Providing More Care, Protecting Seniors, and Building More Beds Act, 2021 comes into force and the day
this Regulation is filed.

Made by:

SYLVIA JONES
Solicitor General

Date made: March 11, 2022

17/22
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ONTARIO REGULATION 320/22

made under the

COURTS OF JUSTICE ACT

Made: March 7, 2022
Approved: April 4, 2022
Filed: April 6, 2022
Published on e-Laws: April 7, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending O. Reg. 114/99
(FAMILY LAW RULES)

1. (1) Subrule 1 (11) of Ontario Regulation 114/99 is amended by striking out the portion before the definition of
“practice direction” and substituting the following:

Practice directions

(11) In subrules (12) and (12.1),

(2) Subrule 1 (12.2) of the Regulation is revoked.
2. Subrule 2 (1) of the Regulation is amended by adding the following definition:

“international child abduction case” means an application involving the alleged wrongful removal to or retention of a child in
Ontario that is made under section 40 of the Children’s Law Reform Act or under the Convention on the Civil Aspects of
International Child Abduction, set out in the Schedule to section 46 of that Act, if the removal or retention involves a
jurisdiction outside Canada; (“cause portant sur I’enlévement international d’un enfant”)

3. Subrule 3 (6) of the Regulation is amended by adding the following clause:
(c.1) rule 37.2 (international child abduction);

4. Rule 8 of the Regulation is amended by adding the following subrules:
International child abduction cases

(12) The clerk shall send a copy of an application in an international child abduction case to the Office of the Children’s
Lawyer.

Same, Central Authority

(13) If the Office of the Children’s Lawyer receives a copy of an application under subrule (12) respecting an international
child abduction case under the Convention on the Civil Aspects of International Child Abduction, the Children’s Lawyer
shall send a copy of the application to the Central Authority for Ontario for the Convention set out in subsection 46 (4) of the
Children’s Law Reform Act.

5. Subrule 8.1 (2) of the Regulation is amended by striking out “or” at the end of clause (d.1) and by adding the
following clause:

(d.2) parties in international child abduction cases; or

6. (1) Subrule 17 (1) of the Regulation is amended by striking out “subrule (1.1)” and substituting “subrules (1.1)
and (1.2)”.

(2) Rule 17 of the Regulation is amended by adding the following subrule:
Exception, international child abduction

(1.2) Subrule (1) does not apply in international child abduction cases.

(3) Rule 17 of the Regulation is amended by adding the following subrules:
Requirement for parties to confer

(3.1) Before a conference, each party shall, subject to subrule (3.2), confer or make best efforts to confer orally or in
writing with every other party respecting,

(a) the parties’ requests for financial disclosure;

(b) atemporary resolution of the issues that are in dispute; and
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(c) in the case of a settlement conference or trial management conference, a final resolution of the issues that are in
dispute.

Exception

(3.2) Subrule (3.1) does not apply with respect to a party if,

(a) the party is prohibited from such communication by court order; or

(b) there is a risk of domestic violence by a party who is not represented by a lawyer.
Effect of failure to confer

(3.3) If a party fails to comply with subrule (3.1), the court may, for greater certainty, make any order under subrule 1
(8.1) that is appropriate in the circumstances, including,

(a) an order postponing the conference until the requirements of subrule (3.1) are met; and

(b) an order for costs, regardless of whether the conference is postponed.

(4) Subrules 17 (4.2), (4.3) and (4.4) of the Regulation are revoked.

7. The Regulation is amended by adding the following rule:

RULE 37.2: INTERNATIONAL CHILD ABDUCTION

Application

37.2 (1) This rule applies to international child abduction cases.
Interpretation of rules

(2) For the purposes of subrules 2 (2) and (4), dealing with an international child abduction case justly includes applying
these rules with a view to providing the timeliest and most efficient disposition of the case that is consistent with the
principles of natural justice and fairness to the parties and every child involved in the case.

Prompt disposition

(3) An international child abduction case shall be disposed of promptly, and not later than six weeks after the case is
commenced if Article 11 of the Convention on the Civil Aspects of International Child Abduction applies to the case.

Case management judge

(4) Wherever possible, a judge shall be assigned at the start of an international child abduction case to manage it and
monitor its progress.

First meeting
(5) A first meeting of the parties with a judge shall be held not later than seven days after the case is commenced.
Same
(6) The clerk shall make best efforts to promptly notify the parties of the scheduling of the first meeting.
Same
(7) At the first meeting, the judge,
(a) shall set a timetable for the service and filing of further materials in the case, as well as a hearing date; and
(b) may make any further order the judge considers necessary.
Hearing
(8) Wherever possible, the hearing of the case shall be by the judge who attends the first meeting.
8. Clause 39 (2) (b) of the Regulation is amended by striking out “37 or 37.1” and substituting “37, 37.1 or 37.2”.
9. Clause 40 (2) (b) of the Regulation is amended by striking out “37 or 37.1” and substituting “37, 37.1 or 37.2”.

10. Clause 41 (2) (b) of the Regulation is amended by striking out “37 or 37.1” at the end and substituting “37, 37.1
or 37.2”.

11. (1) The rows for Forms 8 and 10 in the Table of Forms to the Regulation are amended by striking out the date
in the column titled “Date of Form” and substituting “February 1, 2022”.

(2) The row for Form 8B in the Table of Forms to the Regulation is amended by striking out “December 1, 2020” in
the column titled “Date of Form” and substituting “February 1, 2022”.

Commencement

12. (1) Except as otherwise provided in this section, this Regulation comes into force on the day it is filed.
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(2) Subsections 6 (3) and (4) and 11 (2) come into force on the later of May 1, 2022 and the day this Regulation is
filed.

(3) Sections 2, 3, 4 and 5, subsections 6 (1) and (2), sections 7, 8, 9 and 10 and subsection 11 (1) come into force on
October 3, 2022.

Made by:
Pris par :

FAMILY RULES COMMITTEE:
LE COMITE DES REGLES EN MATIERE DE DROIT DE LA FAMILLE :

HELENA LIKWORNIK
Secretary, Family Rules Committee

Date made: March 7, 2022
Pris le : 7 mars 2022

I approve this Regulation.
Japprouve le présent réeglement.

Le procureur général,

DOUG DOWNEY
Attorney General

Date approved: April 4, 2022
Approuvé le : 4 avril 2022

17/22
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 320/22

pris en vertu de la

LOI SUR LES TRIBUNAUX JUDICIAIRES

pris le 7 mars 2022
approuvé le 4 avril 2022
déposé le 6 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 7 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I’Ontario le 23 avril 2022

. modifiant le Regl. de I’Ont. 114/99
(REGLES EN MATIERE DE DROIT DE LA FAMILLE)

1. (1) Le paragraphe 1 (11) du Réglement de I’Ontario 114/99 est modifié par remplacement du passage qui
précéde la définition de «directive de pratique» par ce qui suit :

Directives de pratique

(11) La définition qui suit s’applique aux paragraphes (12) et (12.1).

(2) Le paragraphe 1 (12.2) du Réglement est abrogé.
2. Le paragraphe 2 (1) du Réglement est modifié par adjonction de la définition suivante :

«cause portant sur I’enlévement international d’un enfant» Requéte concernant une allégation portant qu’un enfant a été
emmené illicitement en Ontario ou qu’il y est illicitement retenu qui est présentée dans le cadre de 1’article 40 de la Loi
portant réforme du droit de I’enfance ou de la Convention sur les aspects civils de I’enlévement international d’enfants,
dont le texte suit en annexe de 1’article 46 de cette loi, si cette affaire concerne un territoire étranger. («international child
abduction case»)

3. Le paragraphe 3 (6) du Réglement est modifié par adjonction de I’alinéa suivant :
c.1) lareégle 37.2 (enlévement international d’enfants);
4. La régle 8 du Réglement est modifiée par adjonction des paragraphes suivants :
Causes portant sur ’enlévement international d’enfants

(12) Le greffier envoie au Bureau de ’avocat des enfants une copie d’une requéte présentée dans une cause portant sur
I’enlévement international d’un enfant.

Idem : autorité centrale

(13) Si le Bureau de 1’avocat des enfants recgoit copie d’une requéte en application du paragraphe (12) a 1’égard d’une
cause portant sur I’enlévement international d’un enfant visée par la Convention sur les aspects civils de I’enlévement
international d’enfants, 1’avocat des enfants envoie copie de la requéte a 1’autorité centrale pour 1’Ontario pour I’application
de la Convention indiquée au paragraphe 46 (4) de la Loi portant réforme du droit de [’enfance.

5. Le paragraphe 8.1 (2) du Réglement est modifié par adjonction de I’alinéa suivant :
d.2) aux parties a des causes portant sur I’enlévement international d’enfants;

6. (1) Le paragraphe 17 (1) du Réglement est modifié par remplacement de «du paragraphe (1.1)» par «des
paragraphes (1.1) et (1.2)».

(2) Larégle 17 du Réglement est modifiée par adjonction du paragraphe suivant :

Exception : enlévement international d’enfants
(1.2) Le paragraphe (1) ne s’applique pas aux causes portant sur I’enlévement international d’enfants.
(3) Larégle 17 du Réglement est modifiée par adjonction des paragraphes suivants :

Obligation pour les parties de s’entretenir

(3.1) Avant la tenue d’une conférence, chaque partie, sous réserve du paragraphe (3.2), s’entretient ou fait tous les efforts
possibles pour s’entretenir oralement ou par écrit avec chacune des autres parties au sujet de ce qui suit :

a) les demandes de divulgation de la situation financiére présentées par les parties;

b) le réglement temporaire des questions qui sont en litige;
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c) dans le cas d’une conférence en vue d’un réglement amiable ou d’une conférence de gestion du proces, le réglement
définitif des questions qui sont en litige.

Exception
(3.2) Le paragraphe (3.1) ne s’applique pas a 1’égard d’une partie si, selon le cas :
a) une ordonnance du tribunal interdit & la partie de communiquer ainsi;
b) il y a un risque de violence familiale de la part d’une partie qui n’est pas représentée par un avocat.
Conséquence du défaut de s’entretenir

(3.3) Si une partie ne se conforme pas au paragraphe (3.1), il est entendu que le tribunal peut rendre une ordonnance en
vertu du paragraphe 1 (8.1) qui est appropriée dans les circonstances, notamment :

a) une ordonnance reportant la conférence jusqu’a ce qu’il soit satisfait aux exigences du paragraphe (3.1);

b) une ordonnance d’adjudication des dépens, que la conférence soit reportée ou non.

(4) Les paragraphes 17 (4.2), (4.3) et (4.4) du Réglement sont abrogés.

7. Le Reéglement est modifié par adjonction de la régle suivante :

REGLE 37.2 : ENLEVEMENT INTERNATIONAL D’ENFANTS

Champ d’application

37.2 (1) La présente régle s’applique aux causes portant sur I’enlévement international d’enfants.
Interprétation des régles

(2) Pour I’application des paragraphes 2 (2) et (4), le traitement équitable d’une cause portant sur 1’enlévement
international d’enfant comprend I’application des présentes régles en vue d’assurer un réglement de la cause qui soit le plus
rapide et le plus efficace possible et qui soit compatible avec les principes de justice naturelle et d’équité pour les parties et
chaque enfant concerné dans la cause.

Prompt réglement

(3) Le réglement d’une cause portant sur I’enlévement international d’un enfant se fait promptement, et au plus tard six
semaines apres 1’introduction de la cause si I’article 11 de la Convention sur les aspects civils de ’enlévement international
d’enfants s’applique a la cause.

Juge responsable de la gestion de la cause

(4) Au début d’une cause portant sur I’enlévement international d’un enfant, un juge est chargé dans la mesure du possible
de la gérer et d’en surveiller I’évolution.

Premiére rencontre
(5) La premicre rencontre des parties avec un juge ne doit pas se tenir plus de sept jours aprés I’introduction de la cause.
Idem

(6) Le greffier fait tous les efforts possibles pour aviser promptement les parties des date et heure fixées pour la premiére
rencontre.

Idem
(7) Lors de la premiére rencontre, le juge :
a) établit un calendrier pour la signification et le dépot d’autres documents dans la cause et fixe une date d’audience;
b) peut rendre toute autre ordonnance qu’il estime nécessaire.
Audience
(8) Dans la mesure du possible, ’audience sur la cause est tenue par le juge qui assiste a la premiére rencontre.

8. L’alinéa 39 (2) b) du Réglement est modifié par remplacement de «37 ou 37.1» par «37, 37.1 ou 37.2» a la fin de
I’alinéa.

9. L’alinéa 40 (2) b) du Réglement est modifié par remplacement de «37 ou 37.1» par «37, 37.1 ou 37.2» a la fin de
I’alinéa.

10. L’alinéa 41 (2) b) du Réglement est modifié par remplacement de «37 ou 37.1» par «37, 37.1 ou 37.2» a la fin de
I’alinéa.

11. (1) Les rangées des formules 8 et 10 du tableau des formules du Réglement sont modifiées par remplacement de
la date indiquée dans la colonne intitulée «Date de la formule» par «1° février 2022».
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(2) La rangée de la formule 8B du tableau des formules du Réglement est modifiée par remplacement de «1¢
décembre 2020» dans la colonne intitulée «Date de la formule» par «1 février 2022».

Entrée en vigueur
12. (1) Sauf disposition contraire du présent article, le présent réglement entre en vigueur le jour de son dépét.

(2) Les paragraphes 6 (3) et (4) et 11 (2) entrent en vigueur le dernier en date du 1°" mai 2022 et du jour du dépét
du présent réglement.

(3) Les articles 2, 3, 4 et 5, les paragraphes 6 (1) et (2), les articles 7, 8, 9 et 10 et le paragraphe 11 (1) entrent en
vigueur le 3 octobre 2022.

Made by:
Pris par :

FAMILY RULES COMMITTEE:
LE COMITE DES REGLES EN MATIERE DE DROIT DE LA FAMILLE :

HELENA LIKWORNIK
Secretary, Family Rules Committee

Date made: March 7, 2022
Pris le : 7 mars 2022

I approve this Regulation.
Japprouve le présent réeglement.

Le procureur général,

DouG DOWNEY
Attorney General

Date approved: April 4, 2022
Approuvé le : 4 avril 2022

17/22

1649



2014 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE I’ONTARIO

ONTARIO REGULATION 321/22

made under the

PUBLIC LANDS ACT

Made: March 31, 2022
Filed: April 7, 2022
Published on e-Laws: April 7,2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending O. Reg. 326/94
(CROWN LAND CAMPING PERMIT)

1. (1) Clause 2 (1) (a) of Ontario Regulation 326/94 is amended by adding “and has paid the required fee for the
permit” at the end.

(2) Subsection 2 (2) of the Regulation is revoked.

(3) Subsection 2 (3) of the Regulation is revoked and the following substituted:

(3) Where a Crown land camping permit is surrendered before its expiry, an application for a refund may be made to the
Ministry.

2. The Regulation is amended by adding the following French version:

PERMIS DE CAMPING SUR DES TERRES DE LA COURONNE

1. Les définitions qui suivent s’appliquent au présent réglement.

«camper» Avoir ou occuper une unité de camping sur des terres ou sur des terres recouvertes d’eau, de glace ou des deux.
(«campy)

«conjoint» S’entend :

a) soit d’un conjoint au sens de 1’article 1 de la Loi sur le droit de la famille;

b) soit de I'une ou I’autre de deux personnes qui vivent ensemble dans une union conjugale hors du mariage. («spouse»)
«non-résidenty Particulier qui n’est pas un résident. («non-resident»)

«permis de camping sur des terres de la Couronne» Permis délivré en application du présent réglement. («Crown land
camping permit»)

«résident» S’entend :
a) soit d’un citoyen au sens de la Loi sur la citoyenneté (Canada);

b) soit d’un particulier qui a effectivement résidé au Canada pendant une période minimale de sept mois au cours des 12
mois qui précédent immédiatement le moment ou son statut de résident devient pertinent pour 1’application du présent
reglement. («resident»)

«terres de la Couronne» Les terres décrites a ’annexe, a I’exclusion des terres réglementées sous le régime de la Loi de 2006
sur les parcs provinciaux et les réserves de conservation. («Crown land»)

«unité de camping» Matériel utilisé pour I’hébergement en plein air. S’entend notamment d’une tente, d’une caravane, d’une
tente-caravane, d’un véhicule de plaisance, d’une campeuse et de toute embarcation équipée pour I’hébergement de nuit.
(«camping unit»)

2. (1) Aucun non-résident de 18 ans ou plus ne peut camper sur des terres de la Couronne, sauf si, selon le cas :

a) il campe en vertu d’un permis de camping sur des terres de la Couronne pour lequel il a payé les droits exigibles;
b) il utilise une unité de camping louée aupres d’une personne qui exerce des activités commerciales en Ontario;

c) il est propriétaire de biens immeubles en Ontario ou le conjoint d’une personne propriétaire de biens en Ontario;

d) il est membre d’un organisme de bienfaisance ou sans but lucratif qui campe avec la permission du chef de district
local du ministére ou est la personne responsable d’un tel organisme;

e) il exerce des fonctions exigées par un travail Iégal au Canada.

Q) .
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(3) Lorsqu’un permis de camping sur des terres de la Couronne est remis avant son expiration, une demande de
remboursement peut étre présentée au ministére.

3. (1) Le permis de camping sur des terres de la Couronne expire a midi le lendemain de la date qui y figure.

(2) Tout non-résident qui campe sur des terres de la Couronne doit les quitter et en enlever 1’unité de camping ainsi que
ses biens meubles dés I’expiration, la remise ou I’annulation, selon la premicre éventualité, de son permis de camping sur des
terres de la Couronne ou de son contrat de location de I'unité de camping, selon le cas.

4. A la demande d’un agent nommé en vertu de la Loi, les non-résidents qui campent sur des terres de la Couronne
produisent, aux fins d’inspection, leur permis de camping sur des terres de la Couronne, leur contrat de location de ’unité de
camping ou une preuve de leur droit de camper sur des terres de la Couronne du fait de ’alinéa 2 (1) c), d) ou e).

5.
ANNEXE

La totalité de la partie de la province de 1’Ontario située au nord d’une ligne décrite comme suit :

Commengant & I’intersection de la frontiére interprovinciale entre I’Ontario et le Québec avec la ligne centrale des lignes
ferroviaires du Chemin de fer Canadien Pacifique dans la ville de Mattawa; de 1a, vers le sud le long de cette ligne
jusqu’au bord de 1’eau le long de la rive sud de la riviere des Outaouais a la pointe Fortin; de la, dans une direction
générale ouest, sud et nord-ouest suivant le bord de 1’eau le long de la rive sud de la riviere Mattawa et du lac Trout
jusqu’a la limite ouest du canton municipal d’East Ferris; de 1a, vers le sud le long de la limite ouest du canton municipal
d’East Ferris jusqu’au coin sud-est du canton municipal de West Ferris; de 1a, vers I’ouest le long de la limite sud du
canton municipal de West Ferris jusqu’au bord de 1’eau du lac Nipissing; de 1a, dans une direction générale sud et ouest
suivant le bord de I’eau le long de la rive sud du lac Nipissing, de la riviére des Frangais, de la petite riviére des Frangais,
du chenal Principal (Riviére des Frangais) et du chenal Western (Riviére des Frangais) jusqu’a I’intersection avec la
production sud de la limite est du canton géographique de Travers; de 1a, vers le nord le long de la production sud de la
limite est du canton géographique de Travers jusqu’au bord de 1’eau le long de la rive nord du chenal Western (Riviére
des Frangais); de 1a, dans une direction générale sud et ouest suivant le bord de I’eau le long de la rive nord du chenal
Western (Riviére des Francais), du chenal Voyageur et de la baie Georgienne jusqu’a la production sud de la limite ouest
du canton géographique de Travers; de 1a, vers le sud dans une direction astronomique jusqu’a un point distant de 64,373
kilomeétres du coin sud-est du canton géographique de Humboldt; de la, vers 1’ouest dans une direction astronomique
jusqu’a la frontiére internationale entre le Canada et les Etats-Unis d’ Amérique.

Commencement

3. This Regulation comes into force on the later of July 1, 2022 and the day this Regulation is filed.
17/22
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ONTARIO REGULATION 322/22

made under the

PUBLIC LANDS ACT

Made: March 31, 2022
Filed: April 7, 2022
Published on e-Laws: April 7,2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending Reg. 975 of R.R.O. 1990
(WORK PERMITS)

1. (1) Subsection 2 (1) of Regulation 975 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is amended by striking out
“prescribed” in the portion before clause (a) and substituting “applicable”.

(2) Subclause 2 (1) (b) (iv) of the Regulation is amended by striking out “of Natural Resources”.
Commencement

2. This Regulation comes into force on the later July 1, 2022 and the day this Regulation is filed.
17/22

REGLEMENT DE L’ONTARIO 322/22

pris en vertu de la

LOI SUR LES TERRES PUBLIQUES

pris le 31 mars 2022
déposé le 7 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 7 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I’Ontario le 23 avril 2022

modifiant le Reégl. 975 des R.R.O. de 1990
(PERMIS DE TRAVAIL)

1. (1) Le paragraphe 2 (1) du Réglement 975 des Réglements refondus de ’Ontario de 1990 est modifié par
remplacement de «prescrits» par «applicables» dans le passage qui précéde I’alinéa a).

(2) Le sous-alinéa 2 (1) b) (iv) du Réglement est modifié par suppression de «des Richesses naturelles» a la fin du
sous-alinéa.

Entrée en vigueur

2. Le présent réglement entre en vigueur le dernier en date du 1° juillet 2022 et du jour du dépot du présent
réglement.

17/22
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ONTARIO REGULATION 323/22

made under the
RESOURCE RECOVERY AND CIRCULAR ECONOMY ACT, 2016

Made: March 31, 2022
Filed: April 7, 2022
Published on e-Laws: April 7,2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

SUBJECT WASTE PROGRAM

1. In this Regulation,
“generator” has the same meaning as in subsection 1 (1) of Regulation 347; (“producteur”)

“generator registration document” means the document referred to in section 6 of this Regulation; (“document
d’enregistrement du producteur”)

“Generator Registration Report” has the same meaning as in subsection 1 (1) of Regulation 347; (“rapport d’enregistrement
du producteur™)

“hazardous waste” has the same meaning as in subsection 1 (1) of Regulation 347; (“déchets dangereux’)
“Manual” has the same meaning as in subsection 1 (1) of Regulation 347; (“manuel”)

“municipal hazardous or special waste” means waste that consists of municipal hazardous waste or municipal special waste,
or any combination of them, whether or not the waste is owned, controlled or managed by a municipality, but does not
include used or unused lubricating oil; (“déchets municipaux dangereux ou spéciaux’’)

“municipal hazardous waste” means waste that, whether or not owned, controlled or managed by a municipality, consists of
any of, or any combination of,

(a) corrosive products, flammable products or toxic products, as those terms are defined in the Consumer Chemicals and
Containers Regulations, 2001 made under the Canada Consumer Product Safety Act (Canada), if the sale of the
product is permitted only if the container of the product displays information required by those regulations,

(b) containers that display information that is required by the Consumer Chemicals and Containers Regulations, 2001
made under the Canada Consumer Product Safety Act (Canada) for containers that contain corrosive products,
flammable products or toxic products, as those terms are defined in those regulations,

(c) flammable hazards, corrosive hazards or toxicity hazards, as those terms are described in Clause 4 of CSA Standard
7752-03, “Definition of Household Hazardous Waste”, published in September 2003 by Canadian Standards
Association, if the hazard is defined by Clause 7 of that Standard as a household waste that shall not be disposed of in
one or more systems within the regular domestic waste stream because of significant risks posed to humans or the
environment,

(d) corrosive waste, as defined in subsection 1 (1) of Regulation 347,

(e) ignitable waste, as defined in subsection 1 (1) of Regulation 347,

(f) leachate toxic waste, as defined in subsection 1 (1) of Regulation 347,
(g) reactive waste, as defined in subsection 1 (1) of Regulation 347, or

(h) containers that contain anything referred to in clause (c), (d), (e), (f) or (g) of this definition; (“déchets municipaux
dangereux”)

“municipal special waste” means waste that, whether or not owned, controlled or managed by a municipality, consists of any
of, or any combination of,

(a) batteries,

(b) pressurized containers,

(c) aerosol containers,

(d) portable fire extinguishers,

(e) fertilizers, fungicides, herbicides, insecticides or pesticides, and containers in which they are contained,

(f) paints and coatings, and containers in which they are contained,
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(g) containers that have a capacity of 30 litres or less and that were manufactured and used for the purpose of containing
lubricating oil,

(h) oil filters, after they have been used for their intended purpose,
(i) fluorescent light bulbs or tubes,

(j) pharmaceuticals,

(k) sharps, including syringes,

(1) switches that contain mercury,

(m) thermostats, thermometers, barometers or other measuring devices, if the thermostats, thermometers, barometers or
other measuring devices contain mercury,

(n) antifreeze, and containers in which it is contained, or
(o) solvents, and containers in which they are contained; (“déchets municipaux spéciaux”)

“Regulation 347” means Regulation 347 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 (General — Waste Management) made
under the Environmental Protection Act; (“Reglement 3477)

“subject waste” has the same meaning as in subsection 1 (1) of Regulation 347; (“déchets visés™)

“subject waste fees” means fees, costs or other charges set by the Authority under section 41 of the Act in respect of the
hazardous waste program, as described in the Minister’s written directions under clause 24 (1) (c) of the Act to the
Authority and available on the website of the Authority; (“droits associés aux déchets visés™)

“waste disposal site” has the same meaning as in Part V of the Environmental Protection Act; (“lieu d’élimination des
déchets™)

“waste generation facility” has the same meaning as in subsection 1 (1) of Regulation 347; (“installation de production de
déchets”)

“waste transportation system” has the same meaning as in subsection 1 (1) of Regulation 347. (“systéme de transport des
déchets™)

Subject waste fees, exemption from tonnage portion
2. (1) For the purposes of this section,

“Director” means the Director appointed under section 5 of the Environmental Protection Act in respect of section 75 of
Regulation 347; (“directeur”)

“tonnage fees” means subject waste fees that are calculated based on the weight, mass, volume or other quantity-based
measure of a particular quantity of subject waste. (“droits de tonnage”™)

(2) Subject to subsection (3), the Authority shall not collect any tonnage fees in respect of a particular quantity of subject
waste from any person other than the generator of the subject waste.

(3) The Authority shall not collect any tonnage fees in respect of a particular quantity of subject waste from the generator
of the subject waste in any of the following circumstances:

1. The subject waste is not hazardous waste.
2. The subject waste is hazardous waste that,

i. is transferred by the generator to a waste transportation system for direct transport to a facility listed on the
Tonnage Fee Exempt Recycling Facilities Directory,

ii. is accepted at the facility, and

iii. meets any applicable waste stream restrictions with respect to the facility, as specified in the Tonnage Fee
Exempt Recycling Facilities Directory.

3. The subject waste is hazardous waste and a generator has already paid, or is exempt from paying, tonnage fees with
respect to that hazardous waste or with respect to the hazardous waste from which that hazardous waste was derived.

(4) The Tonnage Fee Exempt Recycling Facilities Directory, available on the Registry, shall be maintained by the
Registrar and shall contain the following information, subject to subsection (8):

1. The facilities listed on the “Tonnage Fee Exempt Recycling Facilities™ list on the day before the day this Regulation
comes into force and any applicable waste stream restrictions in respect of those facilities as set out in that list on that
day.
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2. Any facilities that the Director has approved pursuant to subsection (6) of this section and any applicable waste stream
restrictions in respect of those facilities that the Director has approved.

(5) The Registrar shall ensure that an up-to-date version of the Tonnage Fee Exempt Recycling Facilities Directory is
available on the Registry.

(6) A person who operates a facility that receives and processes hazardous waste may submit, in accordance with
subsection (7), a written request to the Director for the facility to be added to the Tonnage Fee Exempt Recycling Facilities
Directory and the Director may approve the addition of the facility if the Director is satisfied of the following:

1. That the following criteria will be met regarding the facility and the particular hazardous waste in respect of which the
request is made:

i. The hazardous waste will be transferred by a generator for direct transport to the facility.

ii. The hazardous waste will be accepted at the facility for the primary purpose of reusing, recycling or reclaiming
the waste through a manufacturing process or operation.

iii. The hazardous waste will be used as feedstock in the manufacturing process or operation.
iv. The manufacturing process or operation will not involve,

A. combustion or land application of the hazardous waste, or

B. use of the hazardous waste as fuel or fuel supplement.

2. That the following criteria has been met regarding the product created at the facility through the manufacturing process
or operation that uses the particular hazardous waste in respect of which the request is made:

i. There is a demonstrated market demand for the product to be created by the manufacturing process or operation.

ii. The product to be created by the manufacturing process or operation does not pose a substantial hazard to human
health or the environment when used as intended.

(7) The written request referred to in subsection (6) shall set out the following information in accordance with any
instructions set out in the Manual:

Information respecting the operations of the facility.
Information respecting the hazardous waste in respect of which the request is made.

Information respecting any other waste received at the facility.

el o

A copy of all environmental compliance approvals in respect of the facility, or, in the case of a facility outside of
Ontario, all similar instruments from the applicable jurisdiction.

5. Information describing the manufacturing process or operation in which the hazardous waste will be used, including
the quantities of product described in paragraph 2 of subsection (6) that will be created.

6. Any other information required by the Director or the Manual.

(8) The Registrar shall remove a facility from the Tonnage Fee Exempt Recycling Facilities Directory if the Director is of
the opinion that the facility no longer satisfies the criteria mentioned in subsection (6) or the facility ceases operations.

Subject waste fees, exemption for municipal hazardous or special waste
3. (1) For the purposes of this section,

“Director” means the Director appointed under section 5 of the Environmental Protection Act in respect of subsection 18 (2)
of Regulation 347.

(2) The Authority shall not set or collect from a generator any subject waste fees related to municipal hazardous or special
waste that is subject waste if the Director has confirmed to the Registrar that the Director is satisfied that either of the
following sets of criteria have been met:

1. If the Director is satisfied that an environmental compliance approval in respect of an activity mentioned in subsection
27 (1) of the Environmental Protection Act is required with respect to the municipal hazardous or special waste,

i. the Director is satisfied that the environmental compliance approval is in effect,

ii. the waste is collected from the general public at a waste disposal site in Ontario that is subject to an
environmental compliance approval that authorizes the collection, and

iii. the waste is not treated or disposed of at the waste disposal site.

2. If the Director is satisfied that no environmental compliance approval in respect of an activity mentioned in subsection
27 (1) of the Environmental Protection Act is required with respect to the municipal hazardous or special waste, the
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waste is collected from the general public at a waste disposal site in Ontario and is not treated or disposed of at the
waste disposal site.

Subject waste fees, exemption for contaminated sites
4. (1) For the purposes of this section,

“Director” means the Director appointed under section 5 of the Environmental Protection Act in respect of subsection 18 (2)
of Regulation 347.

(2) The Authority shall not set or collect from a generator any subject waste fees related to subject waste if the Director
has confirmed to the Registrar that the Director is satisfied that the subject waste was generated at a waste generation facility
in Ontario as a result of one of the following actions that was undertaken to remediate contaminated soil, or other material in,
on or under the soil:

1. An action to complete a phase two environmental site assessment within the meaning of Part XV.l of the
Environmental Protection Act.

2. An action to complete a risk assessment within the meaning of Part XV.1 of the Environmental Protection Act.
3. An action to comply with any order issued under the Environmental Protection Act.

4. An action to meet the applicable site condition standards set out in the document published by the Ministry entitled
“Soil, Ground Water and Sediment Standards for Use under Part XV.1 of the Environmental Protection Act” dated
April 15, 2011 and available on a website of the Government of Ontario.

5. An action that the Director is satisfied was undertaken for a purpose that is consistent with a purpose set out in
paragraphs 1 to 4.

Subject waste fees, exemption for spill, etc.

5. The Authority shall not set or collect from a generator any subject waste fees related to subject waste that is part of
unusual circumstances for which a generator registration number was assigned under subsection 18 (12) of Regulation 347.

Generator registration document

6. (1) As soon as possible after the submission of a Generator Registration Report and the payment of any applicable fees
that are set under the Act, the Registrar shall post on the Registry a generator registration document for the waste generation
facility that is the subject of the Generator Registration Report setting out,

(a) the date on which the Generator Registration Report was submitted through the Registry;
(b) the name of the generator;
(c) a generator registration number;

(d) any waste numbers included in the report for the particular subject waste transferred from or produced, collected,
handled or stored at the facility; and

(e) any other information required by the Manual.

(2) Subject to subsection (3), upon receipt of a supplementary Generator Registration Report the Registrar shall post a
revised generator registration document on the Registry.

(3) Upon receipt of a supplementary Generator Registration Report that indicates the closure of the waste generation
facility, the Registrar shall cease to publicly post the generator registration document as of the closure date or as soon as
possible after the closure date.

Commencement

7. This Regulation comes into force on the later of January 1, 2023 and the day this Regulation is filed.
17/22
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 323/22

pris en vertu de la

LOI DE 2016 SUR LA RECUPERATION DES RESSOURCES ET L’ECONOMIE CIRCULAIRE

pris le 31 mars 2022
déposé le 7 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 7 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I'Ontario le 23 avril 2022

PROGRAMME DES DECHETS VISES

1. Les définitions qui suivent s’appliquent au présent reglement.

«déchets dangereux» S’entend au sens que le paragraphe 1 (1) du Reéglement 347 donne a I’expression «hazardous wastey.
(«hazarous waste»)

«déchets municipaux dangereux» Qu’ils appartiennent ou non a une municipalité et qu’ils soient ou non contr6lés ou gérés
par celle-ci, s’entend des types suivants de déchets, ou d’une combinaison de ceux-ci :

a)

b)

d)
e)
f)

2)
h)

les produits corrosifs, les produits inflammables ou les produits toxiques, au sens du Réglement sur les produits
chimiques et contenants de consommation (2001) pris en vertu de la Loi canadienne sur la sécurité des produits de
consommation (Canada), si la vente du produit n’est autorisée qu’a condition que figurent sur le contenant les
renseignements exigés par ce réglement;

les contenants sur lesquels figurent les renseignements exigés par le Réglement sur les produits chimiques et
contenants de consommation (2001) pris en vertu de la Loi canadienne sur la sécurité des produits de consommation
(Canada) pour les contenants qui contiennent des produits corrosifs, des produits inflammables ou des produits
toxiques au sens de ce réglement;

les matiéres inflammables, les mati¢res corrosives ou les matiéres toxiques au sens de ’article 4 de la norme CSA
Z7752-03, intitulée Définition des déchets ménagers dangereux et publiée en septembre 2003 par 1’Association
canadienne de normalisation, si 1’article 7 de cette norme définit ces matiéres comme étant des déchets ménagers
qu’on ne doit pas éliminer dans un ou plusieurs systémes de traitement du flux des déchets ménagers ordinaires a
cause de risques importants pour les humains ou I’environnement;

les déchets corrosifs au sens que le paragraphe 1 (1) du Réglement 347 donne a I’expression «corrosive wastey;
les déchets inflammables au sens que le paragraphe 1 (1) du Réglement 347 donne a I’expression «ignitable waste»;

les déchets a lixiviat toxique au sens que le paragraphe 1 (1) du Reéglement 347 donne a I’expression «leachate toxic
wastey,

les déchets réactifs au sens que le paragraphe 1 (1) du Réglement 347 donne a I’expression «reactive waste»;

les contenants qui contiennent quoi que ce soit visé a I’alinéa c), d), e), f) ou g) de la présente définition. («municipal
hazardous waste»)

«déchets municipaux dangereux ou spéciaux» Déchets qui consistent en des déchets municipaux dangereux ou des déchets
municipaux spéciaux, ou en une combinaison de ceux-ci, qu’ils appartiennent ou non a une municipalité et qu’ils soient ou
non contrdlés ou gérés par celle-ci. Sont exclues de la présente définition les huiles de graissage, usées ou non. («municipal
hazardous or special waste»)

«déchets municipaux spéciaux» Qu’ils appartiennent ou non a une municipalité et qu’ils soient ou non contr6lés ou gérés par
celle-ci, s’entend des types suivants de déchets, ou d’une combinaison de ceux-ci :

a)
b)
c)
d)
e)
f)
g)

h)

les piles et les batteries;

les contenants pressurisés;

les contenants aérosols;

les extincteurs portatifs;

les engrais, les fongicides, les herbicides, les insecticides ou les pesticides ainsi que leurs contenants;
les peintures et revétements ainsi que leurs contenants;

les contenants d’une capacité de 30 litres ou moins qui ont été fabriqués et utilisés pour contenir de I’huile de
graissage;

les filtres a huile, une fois qu’ils ont été utilisés aux fins prévues;
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i) les tubes ou ampoules fluorescents;

j) les produits pharmaceutiques;

k) les objets pointus, y compris les seringues;

1) les interrupteurs qui contiennent du mercure;
m) les thermostats, thermométres, baromeétres ou autres instruments de mesure qui contiennent du mercure;
n) les produits antigel ainsi que leurs contenants;

0) les solvants ainsi que leurs contenants. («municipal special waste»)

«déchets visés» S’entend au sens que le paragraphe 1 (1) du Réglement 347 donne a I’expression «subject waste». («subject
wastey)

«document d’enregistrement du producteur» Le document visé a ’article 6 du présent réglement. («generator registration
documenty)

«droits associés aux déchets visés» S’entend des droits, cotits ou autres frais fixés par I’Office en vertu de I’article 41 de la
Loi relativement au programme des déchets dangereux précis¢ par directive écrite du ministre a I’intention de 1’Office en
vertu de I’alinéa 24 (1) c¢) de la Loi et disponible sur le site Web de I’Office. («subject waste feesy»)

«installation de production de déchets» S’entend au sens que le paragraphe 1 (1) du Réglement 347 donne a I’expression
«waste generation facility». («waste generation facility»)

«lieu d’élimination des déchets» S’entend au sens de la partie V de la Loi sur la protection de [’environnement. («waste
disposal site»)

«manuel» S’entend au sens que le paragraphe 1 (1) du Réglement 347 donne au terme «Manualy. («Manualy»)
«producteur» S’entend au sens que le paragraphe 1 (1) du Reéglement 347 donne au terme «generator». («generator»)

«rapport d’enregistrement du producteur» S’entend au sens que le paragraphe 1 (1) du Réglement 347 donne a I’expression
«Generator Registration Report». («Generator Registration Report»)

«Reéglement 347» Le Reglement 347 des Reglements refondus de 1’Ontario de 1990 (General — Waste Management) pris en
vertu de la Loi sur la protection de I’environnement. («Regulation 347»)

«systéme de transport des déchets» S’entend au sens que le paragraphe 1 (1) du Réglement 347 donne a 1’expression «waste
transportation system». («waste transportation system»)

Droits associés aux déchets visés : exemption applicable a la tranche de tonnage
2. (1) Les définitions qui suivent s’appliquent au présent article.

«directeur» Le directeur nommé en vertu de ’article 5 de la Loi sur la protection de [’environnement a 1’égard de 1’article 75
du Réglement 347. («Director»)

«droits de tonnage» Droits associés aux déchets visés qui sont calculés en fonction du poids, de la masse, du volume ou d’un
autre mesurage d’une quantité donnée de déchets visés. («tonnage fees»)

(2) Sous réserve du paragraphe (3), I’Office ne doit pas percevoir de droits de tonnage de quiconque a 1’égard d’une
quantité donnée de déchets visés, a I’exception du producteur des déchets visés.

(3) L’Office ne doit pas percevoir de droits de tonnage du producteur des déchets visés a 1’égard d’une quantité donnée de
déchets visés dans n’importe quelle des circonstances suivantes :

1. Les déchets visés ne sont pas des déchets dangereux.
2. Les déchets visés sont des déchets dangereux qui, a la fois :

i. sont transférés par le producteur a un systeme de transport des déchets en vue d’étre acheminés directement a une
installation figurant dans la liste intitulée Tonnage Fee Exempt Recycling Facilities,

ii. sont acceptés a I’installation,

iii. satisfont a toutes les restrictions applicables au flux des déchets qui se rapportent a ’installation, telles qu’elles
sont précisées dans la liste intitulée Tonnage Fee Exempt Recycling Facilities.

3. Les déchets visés sont des déchets dangereux et un producteur a déja versé des droits de tonnage qui se rapportent a
ces déchets dangereux ou a des déchets dangereux d’ou proviennent ceux-ci, ou est soustrait au versement de ces
droits.

(4) La liste intitulée Tonnage Fee Exempt Recycling Facilities, disponible sur le Registre, est tenue par le registrateur et
comprend les renseignements suivants, sous réserve du paragraphe (8) :
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1. Les installations qui, la veille du jour de I’entrée en vigueur du présent réglement, figurent dans la liste intitulée
Tonnage Fee Exempt Recycling Facilities, et les restrictions applicables relatives au flux des déchets a 1’égard de ces
installations telles qu’elles figurent dans cette liste a cette date.

2. Les installations qu’a approuvées le directeur en application du paragraphe (6) du présent article et les restrictions
applicables relatives au flux des déchets a 1’égard de ces installations qu’a approuvées le directeur.

(5) Le registrateur veille & ce qu’une version a jour de la liste intitulée Tonnage Fee Exempt Recycling Facilities soit
disponible sur le Registre.

(6) La personne qui exploite une installation qui regoit et traite des déchets dangereux peut, conformément au paragraphe
(7), demander par écrit au directeur d’ajouter 1’installation dans la liste intitulée Tonnage Fee Exempt Recycling Facilities. Le
directeur peut accepter de 1’y ajouter s’il est convaincu de ce qui suit :

1. 1l sera satisfait aux critéres suivants concernant 1’installation et les déchets dangereux qui font 1’objet de la demande :
i. Les déchets dangereux seront transférés par un producteur en vue d’étre acheminés directement a 1’installation.

ii. Les déchets dangereux seront acceptés a I’installation principalement pour les réutiliser, les recycler ou les
valoriser dans le cadre d’un procédé ou d’une opération de fabrication.

iii. Les déchets dangereux serviront de matieres premieres dans le cadre du procédé ou de 1’opération de fabrication.
iv. Le procédé ou I’opération de fabrication ne comportera pas :

A. la combustion ou I’épandage des déchets dangereux,

B. T’utilisation des déchets dangereux comme combustible ou supplément de combustible.

2. Il a été satisfait aux critéres suivants concernant le produit créé a l’installation par ’entremise du procédé ou
I’opération de fabrication ayant eu recours aux déchets dangereux qui font 1’objet de la demande :

i. Il existe une demande avérée du marché pour le produit qui sera créé par le procédé ou I’opération de fabrication.

ii. Le produit qui sera créé par le procédé ou I’opération de fabrication ne présente pas de risque important pour la
santé humaine ou I’environnement lorsqu’il est utilisé comme prévu.

(7) La demande écrite visée au paragraphe (6) comprend les renseignements suivants conformément aux instructions
énoncées dans le manuel, le cas échéant :

1. Les activités menées a 1’installation.

2. Les déchets dangereux qui font I’objet de la demande.
3. Les autres déchets regus a I’installation, le cas échéant.
4

. Une copie de chaque autorisation environnementale a I’égard de ’installation ou, si cette derniére n’est pas située en
Ontario, une copie de chaque acte similaire provenant du ressort ou I’installation est située.

5. Une description du procédé ou de I’opération de fabrication qui aura recours aux déchets dangereux, notamment les
quantités de produits visés a la disposition 2 du paragraphe (6) qui seront créées.

6. Les autres renseignements qu’exige le directeur ou le manuel, le cas échéant.

(8) Le registrateur supprime une installation de la liste intitulée Tonnage Fee Exempt Recycling Facilities s’il est d’avis
qu’elle ne satisfait plus aux critéres visés au paragraphe (6) ou si I’installation cesse ses activités.

Droits associés aux déchets visés : exemption applicable aux déchets municipaux dangereux ou spéciaux
3. (1) La définition qui suit s’applique au présent article.

«directeur» Le directeur nommé en vertu de I’article 5 de la Loi sur la protection de I’environnement a 1’égard du paragraphe
18 (2) du Reglement 347.

(2) L’Office ne doit ni fixer ni percevoir d’un producteur des droits associés aux déchets visés qui se rapportent aux
déchets municipaux dangereux ou spéciaux qui sont des déchets visés si le directeur a confirmé au registrateur qu’il est
convaincu qu’il a été satisfait a I’un ou a I’autre des critéres suivants :

1. Si le directeur est convaincu qu’une autorisation environnementale a 1’égard d’une activité visée au paragraphe 27 (1)
de la Loi sur la protection de I’environnement est exigée en ce qui concerne les déchets municipaux dangereux ou
spéciaux, a la fois :

i. le directeur est convaincu que I’autorisation environnementale est en vigueur,

ii. les déchets sont recueillis aupres du grand public a un lieu d’élimination des déchets situé en Ontario qui est
assujetti a une autorisation environnementale autorisant la collecte,
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iii. les déchets ne sont ni traités ni éliminés au lieu d’élimination des déchets.

2. Si le directeur est convaincu qu’aucune autorisation environnementale a I’égard d’une activité visée au paragraphe 27
(1) de la Loi sur la protection de [’environnement n’est exigée en ce qui concerne les déchets municipaux dangereux
ou spéciaux, les déchets sont recueillis auprés du grand public & un lieu d’élimination des déchets situé en Ontario et
ne sont ni traités ni éliminés a ce lieu.

Droits associés aux déchets visés : exemption applicable aux sites contaminés
4. (1) La définition qui suit s’applique au présent article.

«directeur» Le directeur nommé en vertu de I’article 5 de la Loi sur la protection de I’environnement a 1’égard du paragraphe
18 (2) du Reglement 347.

(2) L’Office ne doit ni fixer ni percevoir d’un producteur des droits associés aux déchets visés qui se rapportent a de tels
déchets si le directeur a confirmé au registrateur qu’il est convaincu que ces déchets ont été produits a une installation de
production de déchets située en Ontario par suite d’une des mesures suivantes, prise en vue de décontaminer des sols ou
d’autres matiéres situées dans, sur ou sous le sol :

1. Une mesure visant a réaliser une évaluation environnementale de site de phase II au sens de la partie XV.1 de la Loi
sur la protection de |’environnement.

2. Une mesure visant a réaliser une évaluation des risques au sens de la partie XV.1 de la Loi sur la protection de
I’environnement.

3. Une mesure visant a se conformer a un arrété pris ou a un ordre donné en vertu de la Loi sur la protection de
[’environnement.

4. Une mesure visant a respecter les normes applicables relatives a 1’état du site, énoncées dans le document publié par le
ministére intitulé Soil, Ground Water and Sediment Standards for Use under Part XV.I of the Environmental
Protection Act, daté du 15 avril 2011, disponible sur un site Web du gouvernement de 1’Ontario.

5. Une mesure dont le directeur est convaincu qu’elle a été entreprise a une fin compatible avec une fin énoncée aux
dispositions 1 a 4.

Droits associés aux déchets visés : exemption applicable aux déversements

5. L’Office ne doit ni fixer ni percevoir d’un producteur des droits associés aux déchets visés si ces droits se rapportent a
des déchets visés qui font partie des circonstances inhabituelles pour lesquelles un numéro d’enregistrement du producteur a
été attribué en vertu du paragraphe 18 (2) du Reglement 347.

Document d’enregistrement du producteur

6. (1) Le plus tot possible apres la présentation d’un rapport d’enregistrement du producteur et le versement des droits
applicables fixés en application de la Loi, le registrateur affiche sur le Registre un document d’enregistrement du producteur
qui se rapporte a I’installation de production de déchets visée par le rapport et qui précise ce qui suit :

a) la date a laquelle le rapport d’enregistrement du producteur a été présenté par I’entremise du registre;
b) le nom du producteur;
¢) un numéro d’enregistrement du producteur;

d) les numéros de déchets figurant dans le rapport a 1’égard des déchets visés produits, recueillis, manipulés ou
entreposé€s a I’installation ou transférés de celle-ci;

e) les autres renseignements qu’exige le manuel, le cas échéant.

(2) Sous réserve du paragraphe (3), dés qu’il recoit un rapport d’enregistrement du producteur supplémentaire, le
registrateur affiche sur le Registre un document d’enregistrement du producteur révisé.

(3) Dés qu’il regoit un rapport d’enregistrement du producteur supplémentaire qui précise que ’installation de production
des déchets est fermée, le registrateur cesse d’afficher publiquement le document d’enregistrement du producteur & compter
de la date de fermeture ou dés que possible apres cette date.

Entrée en vigueur

7. Le présent réglement entre en vigueur le dernier en date du 1°" janvier 2023 et du jour de son dépot.

17/22
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ONTARIO REGULATION 324/22

made under the

ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT

Made: March 31, 2022
Filed: April 7, 2022
Published on e-Laws: April 7, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending Reg. 347 of R.R.O. 1990
(GENERAL - WASTE MANAGEMENT)

1. (1) Subsection 1 (1) of Regulation 347 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is amended by adding the
following definitions:

“generator registration document” has the same meaning as set out in Ontario Regulation 323/22 (Subject Waste Program)
made under the Resource Recovery and Circular Economy Act, 2016;

“Generator Registration Report” means the report required under section 18;

(2) Clauses (c), (d) and (e) of the definition of “ignitable waste” in subsection 1 (1) of the Regulation are revoked
and the following substituted:

(c) is a Class 2.1 Flammable Gas within the meaning of paragraph 2.14 (a) of the Transportation of Dangerous Goods
Regulations made under the Transportation of Dangerous Goods Act, 1992 (Canada),

(d) is a Class 5.1 Oxidizing Substance within the meaning of paragraph 2.24 (a) of the Transportation of Dangerous
Goods Regulations made under the Transportation of Dangerous Goods Act, 1992 (Canada), or

(e) is a Class 5.2 Organic Peroxide within the meaning of paragraph 2.24 (b) of the Transportation of Dangerous Goods
Regulations made under the Transportation of Dangerous Goods Act, 1992 (Canada);

(3) The definitions of “intact manifest” and “manifest” in subsection 1 (1) of the Regulation are revoked.

(4) The definition of “mobile health care” in subsection 1 (1) of the Regulation is revoked and the following
substituted:

“mobile health care” means,
(a) human or animal health care that takes place at,
(1) the home of the human being or animal,
(i1) a location at which emergency services or ambulance services are provided to the human being or animal,

(iii) a location that is being used temporarily for health care providers to administer vaccinations to the human being
or animal, or

(iv) a location that is being used temporarily for the purpose of collecting blood or other specimens from the human
being or animal, but does not include any care at that location that is related to the collection of specimens as part
of conducting COVID-19 antigen POCT testing within the meaning of subsection 29.6 (1),

(b) animal health care that,

(1) is provided by a person licensed to engage in the practice of veterinary medicine by the Registrar of the College
of Veterinarians of Ontario, and

(i1) takes place at a temporary facility for which a certificate of accreditation has been issued by the Registrar of the
College of Veterinarians of Ontario.

but does not include health care that is provided at,

(c) ahospital as defined in the Public Hospitals Act or a private hospital as defined in the Private Hospitals Act,

(d) a psychiatric facility as defined in the Mental Health Act,

(e) along-term care home as defined in the Long-Term Care Homes Act, 2007,

(f) ahome for special care as defined in the Homes for Special Care Act,

(g) homes that are part of the Ontario Government program known as the “Community Homes for Opportunity” program,

(h) the professional office of a member of the Royal College of Dental Surgeons of Ontario,
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(i) the professional office of a member of the College of Physicians and Surgeons of Ontario,
(j) the professional office of a member of the College of Nurses of Ontario,
(k) the professional office of a member of the College of Veterinarians of Ontario, or

() a pharmacy in respect of which a certificate of accreditation has been issued under section 139 of the Drug and
Pharmacies Regulation Act.

(5) Clause (e) of the definition of “mobile health care”, as remade by subsection (4), is amended by striking out
“Long-Term Care Homes Act, 2007 at the end and substituting “Fixing Long-Term Care Act, 2021”.

(6) Clause (g) of the definition of “reactive waste” in subsection 1 (1) of the Regulation is amended by adding “or”
at the end.

(7) Clause (h) of the definition of “reactive waste” in subsection 1 (1) of the Regulation is amended by striking out
“Transportation of Dangerous Goods regulations made under the Transportation of Dangerous Goods Act (Canada)”
and substituting “Transportation of Dangerous Goods Regulations made under the Transportation of Dangerous
Goods Act, 1992 (Canada)”.

(8) Subsection 1 (1) of the Regulation is amended by adding the following definition:
“Registry” has the same meaning as in the Resource Recovery and Circular Economy Act, 2016;

2. Paragraph 8 of subsection 16 (1) of the Regulation is amended by striking out “Transportation of Dangerous
Goods Act (Canada)” at the end and substituting “Transportation of Dangerous Goods Act, 1992 (Canada)”.

3. The Regulation is amended by adding the following section:

17.1.1 Subject to section 27.1, all documents that are required to be submitted through the Registry by this Regulation
shall be submitted electronically.

4. (1) Paragraph 3 of section 17.2 of the Regulation is amended by striking out “a notice must be given to the
Director” in the portion before subparagraph i and substituting “a notice, containing the information required in the
Manual and in this Regulation, must be submitted through the Registry”.

(2) Paragraph 4 of section 17.2 of the Regulation is amended by striking out “given under paragraph 3, written
notice must be given to the Director of” in the portion before subparagraph i and substituting “submitted under
paragraph 3, a notice must be submitted through the Registry setting out”.

5. (1) Subsection 18 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted:

18. (1) Every generator who operates a waste generation facility that is involved in the production, collection, handling or
storage of subject waste shall submit, through the Registry, a Generator Registration Report that contains the information
required in the Manual and this Regulation in respect of the facility before one of the following events, whichever occurs
first:

1. The transfer of subject waste from the facility.
2. The passing of 90 days since the first day subject waste was produced, collected or stored at the facility.

(2) Subsection 18 (2) of the Regulation is amended by striking out the portion before paragraph 1 and substituting
the following:

(2) Every Generator Registration Report referred to in subsection (1) or (6) shall comply with the Manual and this
Regulation and shall contain the data, analysis and other information necessary to enable the Director to be satisfied of the
following:

(3) Subsections 18 (3) and (4) of the Regulation are revoked.
(4) Subsection 18 (6) of the Regulation is revoked and the following substituted:

(6) If there is any change from the information submitted in a Generator Registration Report or a previous supplementary
Generator Registration Report, the generator shall submit a supplementary Generator Registration Report, through the
Registry, that contains the information required in the Manual and this Regulation within 15 days after the change.

(5) Subsection 18 (6.1) of the Regulation is revoked and the following substituted:

(6.1) A generator who submits a Generator Registration Report or a supplementary Generator Registration Report under
this section shall make a record of all data, analysis and other information used in the preparation of the report and shall keep
the record at one of the following locations for at least three years after the date subject waste is no longer produced,
collected, handled or stored at the waste generation facility:

1. The waste generation facility.
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2. The head office of the generator, if an electronic copy of the record may be accessed at the waste generation facility.
(6) Subsections 18 (7) and (7.1) of the Regulation are revoked and the following substituted:

(7) No generator shall transfer a particular subject waste from a waste generation facility to a waste transportation system
unless,

(a) the generator has submitted, through the Registry, a Generator Registration Report and any required supplementary
Generator Registration Reports with respect to that facility and that particular subject waste, including the waste
number for that particular subject waste; or

(b) the generator has been approved under section 27.1 to submit paper forms and, having submitted the required forms in
compliance with that section, a generator registration document for that waste generation facility with a waste number
for that particular subject waste has been posted on the Registry.

(7) Subsection 18 (11) of the Regulation is revoked.

(8) Subsection 18 (13) of the Regulation is amended by striking out “subsection (7.1) and substituting “subsection
(7)”.

(9) Subsection 18 (14) of the Regulation is amended by striking out “subsection (7.1) does not apply” at the end and
substituting “subsection (7) does not apply and the generator shall submit a supplementary Generator Registration
Report respecting the waste for which the waste number was accepted within ninety days”.

(10) Subsection 18 (14.1) of the Regulation is revoked.

6. Subsection 19 (2) of the Regulation is amended by striking out “Transportation of Dangerous Goods Act
(Canada)” at the end and substituting “7ransportation of Dangerous Goods Act, 1992 (Canada)”.

7. Section 20 of the Regulation is revoked and the following substituted:

20. Every carrier shall, on or before January 31, 2023, dispose of every unused paper manifest that was supplied to the
carrier and shall report in writing to the Director the number of each paper manifest disposed of on or before that date.

8. Subsection 20.1 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted:

20.1 (1) No carrier shall have possession of subject waste in Ontario unless the waste was accepted from a generator and a
waste generation facility for which,

(a) the generator has submitted, through the Registry, a Generator Registration Report and any required supplementary
Generator Registration Reports with respect to that facility and that particular subject waste, including the waste
number for that particular subject waste;

(b) the generator has been approved under section 27.1 to submit paper forms and, having submitted the required forms in
compliance with that section, a generator registration document for that waste generation facility with a waste number
for that particular subject waste has been posted on the Registry; or

(c) a generator registration number has been assigned or a waste number has been accepted under subsection 18 (12).

9. (1) Subsection 21 (1) of the Regulation is amended by striking out “completed by the generator” and
substituting “with the generator and carrier information completed”.

(2) Subsection 21 (2) of the Regulation is amended by striking out “a manifest is not completed by a generator” and
substituting “information in a manifest is not completed”.

(3) Subsection 21 (3) of the Regulation is revoked and the following substituted:

(3) Either of the following shall be sufficient for the purposes of having the manifest accompany the waste under
subsection (1):

1. Having a paper copy of the completed generator and carrier information available at all times during which the carrier
is in possession of the waste.

2. Having access to an electronic display of the completed generator and carrier information at all times during which the
carrier is in possession of the waste.

10. (1) Subsections 23 (2) and (2.1) of the Regulation are revoked and the following substituted:

(2) No generator shall transfer subject waste to a waste transportation system unless, for each truckload or part thereof
transferred, at the time of the transfer,

(a) the generator submits, through the Registry, the generator manifest information required in the Manual and this
Regulation; and

(b) the carrier submits, through the Registry, the carrier manifest information required in the Manual and this Regulation.
(2) Subsections 23 (4) to (8) of the Regulation are revoked and the following substituted:
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(4) No receiver shall accept subject waste from a carrier under subsection (3) unless, at the time of the transfer,

(a) the carrier submits, through the Registry, the carrier manifest information required in the Manual and this Regulation
and gives the receiver the number of the manifest on the Registry for that load of waste; and

(b) the receiver submits, through the Registry, the receiver manifest information required in the Manual and this
Regulation.

(5) The following rules apply with respect to every carrier who is the operator of a waste transportation system that is
subject to an environmental compliance approval to operate as a dust suppression waste management system:

1. The carrier may deposit for the purposes of dust suppression, in accordance with the approval, dust suppressant at a
dust suppression site designated in the approval.

2. The carrier shall, as quickly as is reasonably possible following completion of the deposit, submit, through the
Registry, the receiver manifest information required in the Manual and this Regulation.

11. Subsections 24 (2) to (10) of the Regulation are revoked and the following substituted:

(2) No generator shall transfer subject waste to a waste transportation system unless, for each truckload or part thereof
transferred, at the time of the transfer,

(a) the generator submits, through the Registry, the generator manifest information required in the Manual and this
Regulation; and

(b) the carrier submits, through the Registry, the carrier manifest information required in the Manual and this Regulation.

(3) No carrier shall transport subject waste out of Ontario destined for a receiving facility outside Ontario unless the
carrier has reason to believe the intended receiver is willing to comply with clause 4 (b).

(4) No receiver shall accept subject waste from a carrier unless, at the time of the transfer,

(a) the carrier submits, through the Registry, the carrier manifest information required in the Manual and this Regulation
and gives the receiver the number of the manifest on the Registry for that load of waste; and

(b) the receiver submits, through the Registry, the receiver manifest information required in the Manual and this
Regulation.

(5) If the carrier is aware that the receiver has not complied with clause 4 (b), the carrier shall notify the Director as soon
as reasonably possible of,

(a) the number of the manifest;

(b) the name of the receiver, if it is not the same as the name of the intended receiver included in the information
submitted by the generator under subsection (2); and

(c) the date of the transfer to the receiver.
12. (1) Subsections 25 (2) to (4) of the Regulation are revoked and the following substituted:

(2) No carrier shall bring subject waste into Ontario for the purposes of transport to a receiving facility in Ontario unless,
for each truckload or part thereof transferred, at the time of the transfer from the generator,

(a) the generator submits, through the Registry, the generator manifest information required in the Manual and this
Regulation; and

(b) the carrier submits, through the Registry, the carrier manifest information required in the Manual and this Regulation.
(2) Subsections 25 (6) to (10) of the Regulation are revoked and the following substituted:
(6) No receiver shall accept subject waste from a carrier under subsection (5) unless, at the time of the transfer,

(a) the carrier submits, through the Registry, the carrier manifest information required in the Manual and this Regulation
and gives the receiver the number of the manifest on the Registry for that load of waste; and

(b) the receiver submits, through the Registry, the receiver manifest information required in the Manual and this
Regulation.

(7) The following rules apply with respect to every carrier who is the operator of a waste transportation system that is
subject to an environmental compliance approval to operate as a dust suppression waste management system:

1. The carrier may deposit for the purposes of dust suppression, in accordance with the approval, dust suppressant at a
dust suppression site designated in the approval.

2. The carrier shall, as quickly as is reasonably possible following completion of the deposit, submit, through the
Registry, the receiver manifest information required in the Manual and this Regulation.
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13. (1) Subsection 26.1 (8) of the Regulation is revoked and the following substituted:

(8) Subsection (5) does not apply to a generator with respect to hazardous waste if another generator has already paid, or is
exempt from paying, the fees calculated with respect to,

(a) that hazardous waste; or
(b) hazardous waste from which that hazardous waste was derived.
(2) Section 26.1 of the Regulation, as amended by subsection (1), is revoked and the following substituted:

26.1 The fees due under this Regulation before January 1, 2023 that are payable to the Ministry of Finance continue after
that date to be due and payable to the Minister of Finance.

14. (1) Subsection 27 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted:

(1) A receiver who refuses to accept a transfer of subject waste shall submit, through the Registry, the refusal report
information required in the Manual and this Regulation within one business day after the refusal.

(2) Subsection 27 (3) of the Regulation is revoked and the following substituted:

(3) If waste is refused by the intended receiver at the receiving facility and if the carrier cannot conveniently make a
different transfer in accordance with this Regulation, the carrier may transfer the unadulterated waste to the waste generation
facility set out in the generator information in the applicable manifest and, at the time of the transfer,

(a) the carrier shall submit, through the Registry, the information required in the Manual and this Regulation; and

(b) the generator shall submit, through the Registry, the receiver manifest information required in the Manual and this
Regulation.

(3) Subsections 27 (5) to (6) of the Regulation are revoked.
15. The Regulation is amended by adding the following section:

SUBMISSION OF INFORMATION TO REGISTRY

27.1 (1) If a person believes that complying with the requirement to submit a document electronically through the
Registry will result in undue hardship to that person, the person may submit a request to the Director in accordance with the
Manual and this Regulation for approval to submit a paper document instead.

(2) A Director may approve a request under subsection (1) for the person to submit a paper document if, after considering
the circumstances of the person, the Director is of the opinion that submitting the document electronically would impose
undue hardship on the person.

(3) The Director shall specify, in every written approval provided under subsection (2), the document and the period of
time in respect of which the approval applies.

(4) If the Director provides an approval to a person under subsection (2), the person shall, with respect to each paper
document to which the approval applies,

(a) submit the document in accordance with the Manual;

(b) send the document to the person specified in the Manual, who shall electronically submit, through the Registry, the
information in the document on behalf of the person who made the request;

(c) comply with the procedures and deadlines specified in the Manual with respect to the submission of the document; and
(d) keep any records related to the document as required in the Manual and this Regulation.

(5) If a person is authorized to submit manifest information pursuant to an approval under subsection (2), every person
who is required to submit information in respect of that manifest shall also use paper.

27.2 (1) For greater certainty, a generator who is required to submit a document through the Registry may authorize in
writing a delegate to submit the document on their behalf.

(2) A written authorization mentioned in subsection (1) must comply with any requirements set out in the Manual.

(3) A generator who has entered into an agreement with a delegate through a written authorization remains responsible for
meeting their requirements under this Regulation, including requirements to report, update and ensure the accuracy of all
information submitted through the Registry.

(4) The generator and the delegate must retain a copy of the written authorization for the duration of the authorization and
for at least two years after the authorization ceases to have effect.

16. (1) Subsection 84 (1) of the Regulation is amended by striking out “information referred to in subsection (2)” in
the portion before paragraph 1 and substituting “current information relating to the waste that is contained in the
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Generator Registration Report and any subsequent supplementary Generator Registration Report, as the case may
be, submitted by the generator under section 18”.

(2) Subsections 84 (2) and (3) of the Regulation are revoked and the following substituted:

(2) Either of the following shall be sufficient for the purposes of providing notice under subsection (1):
1. Providing a paper copy of the information referred to in subsection (1).
2. Providing access to an electronic display of the information referred to in subsection (1).

(3) Clause 84 (4) (a) of the Regulation is revoked and the following substituted:

(a) the first transfer to the receiving facility of each type of characteristic waste or listed waste identified in the Generator
Registration Report and any subsequent supplementary Generator Registration Report, as the case may be, submitted
by the generator under section 18; and

(4) Clause 84 (7) (b) of the Regulation is amended by striking out “subsections (3) to (6)” at the beginning and
substituting “subsections (2) to (6)”.

Commencement

17. (1) Except as otherwise provided in this section, this Regulation comes into force on the later of July 1, 2022
and the day this Regulation is filed.

(2) Subsections 1 (1), (3) and (8), sections 3 to 5 and 7 to 12, subsection 13 (2) and sections 14 to 16 come into force
on the later of January 1, 2023 and the day this Regulation is filed.

(3) Subsection 1 (5) comes into force on the later of the day section 2 of Schedule 1 (Fixing-Long-Term Care Act,
2021) to the Providing More Care, Protecting Seniors, and Building More Beds Act, 2021 comes into force and the day
this Regulation is filed.

17/22
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ONTARIO REGULATION 325/22

made under the

ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT

Made: March 31, 2022
Filed: April 7, 2022
Published on e-Laws: April 7, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending Reg. 362 of R.R.O. 1990
(WASTE MANAGEMENT - PCB’S)

1. Subsection 4 (4) of Regulation 362 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is amended by striking out “to the
Ministry”.
Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of January 1, 2023 and the day this Regulation is filed.
17/22

REGLEMENT DE L’ONTARIO 325/22

pris en vertu de la

LOI SUR LA PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

pris le 31 mars 2022
déposé le 7 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 7 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I’Ontario le 23 avril 2022

modifiant le Régl. 362 des R.R.O. de 1990
(GESTION DES DECHETS - BPC)

1. Le paragraphe 4 (4) du Reéglement 362 des Réglements refondus de I’Ontario de 1990 est modifié par
suppression de «au ministére».
Entrée en vigueur

2. Le présent réglement entre en vigueur le dernier en date du 1°" janvier 2023 et du jour de son dépét.

17/22
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ONTARIO REGULATION 326/22

made under the

ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT

Made: March 31, 2022
Filed: April 7, 2022
Published on e-Laws: April 7, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending O. Reg. 298/12
(COLLECTION OF PHARMACEUTICALS AND SHARPS - RESPONSIBILITIES OF PRODUCERS)

1. Subsection 5 (4) of Ontario Regulation 298/12 is amended by striking out “subsections 27 (3), (4), (5), (5.1) and
(6)” and substituting “27 (3) and (4)”.
Commencement

2. This Regulation comes into force on the later of January 1, 2023 and the day this Regulation is filed.
17/22

REGLEMENT DE L’ONTARIO 326/22

pris en vertu de la

LOI SUR LA PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

pris le 31 mars 2022
déposé le 7 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 7 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I’Ontario le 23 avril 2022

modifiant le Régl. de 1’Ont. 298/12 )
(COLLECTE DES PRODUITS PHARMACEUTIQUES ET DES OBJETS POINTUS - RESPONSABILITES DES
PRODUCTEURS)

1. Le paragraphe 5 (4) du Réglement de I’Ontario 298/12 est modifié par remplacement de «paragraphes 27 (3), (4),
(5), (5.1) et (6)» par «paragraphes 27 (3) et (4)».
Entrée en vigueur

2. Le présent réglement entre en vigueur le dernier en date du 1°" janvier 2023 et du jour de son dépot.

17/22
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ONTARIO REGULATION 327/22

made under the

EMERGENCY MANAGEMENT AND CIVIL PROTECTION ACT

Made: April 7, 2022 (11:30 a.m.)
Filed: April 7, 2022
Published on e-Laws: April 7,2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending O. Reg. 25/21
(EXTENSIONS OF ORDERS)

1. Item 4 of the Table to section 1 of Schedule 1 to Ontario Regulation 25/21 is revoked and the following
substituted:

4. Order in Council filed as O. Reg. 71/22 (Critical April 9, 2022 April 23,2022
Infrastructure and Highways), made on February 12, 2022

17/22

REGLEMENT DE L’ONTARIO 327/22

pris en vertu de la
LOI SUR LA PROTECTION CIVILE ET LA GESTION DES SITUATIONS D’URGENCE

pris le 7 avril 2022 (11 h 30)
déposé le 7 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 7 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I’Ontario le 23 avril 2022

modifiant le Regl. de I’Ont. 25/21
(PROROGATION DES DECRETS)

1. Le point 4 du tableau de I’article 1 de I’annexe 1 du Réglement de I’Ontario 25/21 est abrogé et remplacé par ce
qui suit :

4. Décret déposé comme Reégl. de 1’Ont. 71/22 9 avril 2022 23 avril 2022
(Infrastructures essentielles et voies publiques), pris le 12
février 2022

17/22
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ONTARIO REGULATION 328/22

made under the
ENDANGERED SPECIES ACT, 2007

Made: March 31, 2022
Filed: April 8, 2022
Published on e-Laws: April §, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

Amending O. Reg. 242/08
(GENERAL)

1. Section 0.1 of Ontario Regulation 242/08 is revoked and the following substituted:
Application

0.1 (1) This Regulation applies to all species on the Species at Risk in Ontario List, as that list read on January 26, 2022,
subject to subsections (2) and (3).

(2) If a regulation is made under section 8.1 of the Act that temporarily suspends the application of all of the prohibitions
in subsections 9 (1) and 10 (1) of the Act with respect to a species listed on the Species at Risk in Ontario List, this
Regulation does not apply to the species during the period of suspension.

(3) If a regulation is made under section 8.1 of the Act that temporarily suspends the application of one or more, but not
all, of the prohibitions in subsections 9 (1) and 10 (1) of the Act with respect to a species listed on the Species at Risk in
Ontario List, this Regulation shall apply to the species during the period of suspension, but only in respect of the prohibitions
that are not suspended by the regulation made under section 8.1 of the Act.

2. (1) The Table to subsection 23.9 (2) of the Regulation is amended by adding the following item:

[1.1 | Vascular plants | Eastern False Rue-anemone | Enemion biternatum

(2) Item 3 to the Table to subsection 23.9 (2) of the Regulation is revoked.
3. (1) Subsections 23.13 (1), (2) and (2.1) of the Regulation are revoked and the following substituted:
Transition — activity ongoing when prohibitions first apply
23.13 (1) In this section,
“prohibition date” means the day determined in accordance with the rules set out in subsection (2.1); (“date d’interdiction”)

“regulatory condition” means a regulatory condition described in Column 3 of Table 1 of this section that applies to a Table 1
activity set out in Column 2 of the Table opposite the regulatory condition; (“condition réglementaire”)

“relevant species” means,
(a) atransition species, or

(b) a species identified in Columns 3 and 4 of Table 2 of this section that was listed as a species on the Species at Risk in
Ontario List as an endangered or threatened species for the first time in 2013 or in a subsequent year referred to in
Column 2 of that Table; (“espéce concernée™)

“Table 1 activity” means an activity described in Column 2 of Table 1 of this section; (“activité figurant au tableau 1)

“transition species” means a species identified in Columns 3 and 4 of Table 2 of this section that was listed on the Species at
Risk in Ontario List as an endangered or threatened species for the first time before 2013. (“espéce touchée par des
mesures transitoires”)

(2) Subsections (5) to (15) apply with respect to a Table 1 activity that may have an adverse effect on a relevant species if,

(a) the regulatory condition for the Table 1 activity is satisfied on a day that is either before or after, but no later than two
years after, the prohibition date for the relevant species; and

(b) the Table 1 activity is commenced no later than the date determined under subsection (2.2).
(2.1) The prohibition date for a relevant species is determined in accordance with the following rules:

1. In the case of a transition species, the prohibition date is June 30, 2013, being the date on which the prohibitions in
clause 10 (1) (a) of the Act began to apply to transition species.
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2. In the case of a relevant species in respect of which a regulation made under section 8.1 of the Act has temporarily
suspended the application of one or more of the prohibitions in subsection 9 (1) or 10 (1) of the Act, the prohibition
date is,

i. the day immediately following the end of the period of suspension, or

ii. if the regulation made under section 8.1 of the Act provided for different periods of suspension in relation to
different prohibitions in subsections 9 (1) and 10 (1) of the Act, the day immediately following the end of the
period of suspension that ends the latest.

3. In the case of a relevant species other than a relevant species described in paragraph 1 or 2, the prohibition date is the
day on which the relevant species is listed on the Species at Risk in Ontario List as an endangered or threatened
species for the first time.

(2.2) For the purposes of clause (2) (b), the date by which a Table 1 activity must be commenced is,
(a) where the activity may have an adverse effect on a transition species, June 30, 2015; and
(b) where the activity may have an adverse effect on a relevant species other than a transition species,

(i) the day that is five years after the day the regulatory condition for the activity is satisfied, unless the regulatory
condition was satisfied three years or more before the prohibition date for the relevant species, and

(i1) if the regulatory condition for the activity was satisfied three years or more before the prohibition date for the
relevant species, the day that is two years after the prohibition date for the relevant species.

(2) Subsection 23.13 (3) of the Regulation is amended by striking out “item 8, 9 or 11 of the Table to subsection (2)”
and substituting “item 9, 10 or 12 of Table 1 to this section”.

(3) Subsections 23.13 (5) and (6) of the Regulation are amended by striking out “an activity described in subsection
(2)” wherever it appears and substituting in each case “a Table 1 activity”.

(4) Subsection 23.13 (7) of the Regulation is amended by striking out “an activity described in subsection (2)” in the
portion before paragraph 1 and substituting “a Table 1 activity”.

(5) Paragraph 3 of subsection 23.13 (7) of the Regulation is revoked and the following substituted:
3. The person must give the notice of activity form before commencing the activity, subject to paragraph 3.1.

3.1 If a species has been listed on the Species at Risk in Ontario List as an endangered or threatened species for the first
time and the activity has commenced before the day a regulation is made amending this section by adding the species
as a relevant species listed in Table 2 of this section, the person must give the notice of activity form promptly after the
day the amending regulation comes into force.

(6) Subsection 23.13 (8) of the Regulation is amended by striking out “an activity” in the portion before paragraph
1 and substituting “a Table 1 activity”.

(7) Subsection 23.13 (10) of the Regulation is amended by striking out “an activity described in subsection (2)” in
the portion before paragraph 1 and substituting “a Table 1 activity”.

(8) Subsection 23.13 (11) of the Regulation is revoked and the following substituted:

(11) If a person proposes to carry out a development activity described in item 15 of Table 1 of this section and the
issuance of a renewable energy approval under Part V.0.1 of the Environmental Protection Act has not occurred on or before
the prohibition date for a relevant species that may be adversely affected by the activity, the person must prepare a mitigation
plan in respect of the activity before,

(a) in the case of a person who has submitted an application for the renewable energy approval on or before the
prohibition date, the day the renewable energy approval is issued; or

(b) in the case of a person who has not submitted an application for the renewable energy approval on or before the
prohibition date, the day the person submits the application.

(9) Clause 23.13 (13) (b) of the Regulation is amended by striking out “activity” wherever it appears and
substituting in each case “Table 1 activity”.

(10) Subsection 23.13 (14) of the Regulation is amended by striking out “an activity” and substituting “a Table 1
activity”.

(11) Subsection 23.13 (19) of the Regulation is amended by striking out “an activity” in the portion before clause (a)
and substituting “a Table 1 activity”.

(12) Tables 1, 2, 3,4 and 5 of Section 23.13 of the Regulation are revoked and the following substituted:
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TABLE 1

ACTIVITIES AND REGULATORY CONDITIONS

Column 1
Item

Column 2
Activity

Column 3
Regulatory Condition

1.

Constructing drainage works under an agreement under
subsection 2 (2) of the Drainage Act

Filing of agreement under subsection 2 (2) of
the Drainage Act

2.

Constructing drainage works in respect of which an engineer’s
report was adopted under subsection 45 (1) of the Drainage Act

Adoption of engineer’s report under subsection 45 (1)
of the Drainage Act

3.

Laying down highways and lots upon the ground within a plan
of subdivision under the authority of subsection 51 (57) of
the Planning Act

Approval of the draft plan of subdivision under
the Planning Act

Development of land within a plan of subdivision approved
under the Planning Act, including a plan of subdivision
registered under the Registry Act or the Land Titles Act

Approval of draft plan of subdivision under
the Planning Act

Development in an area designated as a site plan control area
under subsection 41 (2) of the Planning Act and in respect of
which appropriate approvals have been obtained under
subsection 41 (4) of that Act

Granting of appropriate approvals under the Planning
Act

Development that is authorized by a development permit issued
under Ontario Regulation 608/06 (Development Permits) made
under the Planning Act after 2005

Issuance of development permit

Development that is authorized by a community planning
permit system established in accordance with section 70.2 of
the Planning Act.

Issuance of community planning permit

Development of a unit within the meaning of the Condominium
Act, 1998, including a unit in respect of which a declaration and
description are registered under the Land Titles Act, in respect
of which a declaration and description are approved or
exempted under section 9 of the Condominium Act, 1998

Approval or exemption of declaration and description

Carrying out an undertaking in respect of which approval to
proceed was given under Part II of the Environmental
Assessment Act

Granting of approval to proceed with the undertaking

10.

Carrying out an undertaking to which a class environmental
assessment approved under Part II.1 of the Environmental
Assessment Act applies and in respect of which the requirements
that are necessary to proceed with the undertaking under the
class environmental assessment have been satisfied

Meeting the necessary requirements

11.

Carrying out a transit project, as defined in subsection 1 (1) of
Ontario Regulation 231/08 (Transit Projects and Metrolinx
Undertakings) made under the Environmental Assessment Act,
in respect of which the Minister has given a notice to proceed
with the transit project under clause 12 (1) (a) or (c) of Ontario
Regulation 231/08

Giving of notice to proceed with the transit project

12.

Carrying out an undertaking that is designated as an
undertaking to which the Environmental Assessment Act applies
under Ontario Regulation 116/01 (Electricity Projects) made
under that Act, that is required under that regulation to be
carried out in accordance with the Environmental Screening
Process described in that regulation and in respect of which all
the requirements of the Environmental Screening Process that
are necessary to proceed with the undertaking have been
satisfied

Meeting all the necessary requirements of the
Environmental Screening Process

13.

Carrying out an undertaking that is designated as an
undertaking to which the Environmental Assessment Act applies
under Ontario Regulation 101/07 (Waste Management Projects)
made under that Act, that is required under that regulation to be
carried out in accordance with the Environmental Screening
Process for Waste Management Projects described in that
regulation and in respect of which all the requirements of the
Environmental Screening Process for Waste Management
Projects that are necessary to proceed with the undertaking have
been satisfied

Meeting all the necessary requirements of the
Environmental Screening Process for Waste
Management Projects

14.

Constructing a hydrocarbon line or station under the authority
of an order made under Part VI of the Ontario Energy Board
Act, 1998

Making the order under Part VI of the Ontario Energy
Board Act, 1998

15.

Constructing a renewable energy generation facility under the

Issuance of the renewable energy approval under Part
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Column 1 Column 2 Column 3
Item Activity Regulatory Condition
authority of, and in accordance with, a renewable energy V.0.1 of the Environmental Protection Act
approval issued under Part V.0.1 of the Environmental
Protection Act
16. An activity described in section 3 of Ontario Regulation 350/12 | Provision of confirmation of registration under section
(Registrations under Part I1.2 of the Act — Solar Facilities) 20.22 of the Environmental Protection Act
made under the Environmental Protection Act in respect of
which a confirmation of registration has been provided under
section 20.22 of that Act by the Director appointed under
section 5 of that Act
17. Advanced exploration carried out under Part VII of the Mining | Receipt of written confirmation from the Director of
Act in respect of which the Director of Mine Rehabilitation has | Mine Rehabilitation
issued a written confirmation of filing of a closure plan under
clause 140 (2) (a) of that Act
18. Mine production carried out under Part VII of the Mining Act in | Receipt of written confirmation from the Director of
respect of which the Director of Mine Rehabilitation has issued | Mine Rehabilitation
a written confirmation of filing of a closure plan under clause
141 (2) (a) of that Act
19. Rehabilitation of a mine hazard in compliance with a closure Filing of closure plan
plan submitted pursuant to an order made under subsection 147
(1) of the Mining Act
20. Voluntary rehabilitation of a mine hazard that was approved by | Granting of approval by the Director of Mine
the Director of Mine Rehabilitation under section 139.2 of Rehabilitation
the Mining Act
TABLE 2
RELEVANT SPECIES
Column 1 Column 2 Column 3 Column 4 Column 5
Item Year of Listing Species Grouping Common Name Scientific Name
1. Prior to 2013 Vascular Plants American Chestnut Castanea dentata
2. Prior to 2013 Vascular Plants American Columbo Frasera caroliniensis
3. Prior to 2013 Vascular Plants American Ginseng Panax quinquefolius
4. Prior to 2013 Vascular Plants American Water-willow Justicia americana
5. Prior to 2013 Vascular Plants Branched Bartonia Bartonia paniculata
6. Prior to 2013 Vascular Plants Bluehearts Buchnera americana
7. Prior to 2013 Vascular Plants Butternut Juglans cinerea
8. Prior to 2013 Vascular Plants Cherry Birch Betula lenta
9. Prior to 2013 Vascular Plants Colicroot Aletris farinosa
10. Prior to 2013 Vascular Plants Deerberry Vaccinium stamineum
11. Prior to 2013 Vascular Plants Dense Blazing Star Liatris spicata
12. Prior to 2013 Vascular Plants Dwarf Hackberry Celtis tenuifolia
13. Prior to 2013 Vascular Plants Eastern False Rue-anemone | Enemion biternatum
14. Prior to 2013 Vascular Plants Forked Three-awned Grass | Aristida basiramea
15. Prior to 2013 Vascular Plants Gattinger’s Agalinis Agalinis gattingeri
16. Prior to 2013 Vascular Plants Hill’s Thistle Cirsium hillii
17. Prior to 2013 Vascular Plants Houghton’s Goldenrod Solidago houghtonii
18. Prior to 2013 Vascular Plants Kentucky Coffee-tree Gymnocladus dioicus
19. Prior to 2013 Vascular Plants Lakeside Daisy Tetraneuris herbacea
20. Prior to 2013 Vascular Plants Lowland Toothcup Rotala ramosior
21. Prior to 2013 Vascular Plants Round-leaved Greenbrier | Smilax rotundifolia
22. Prior to 2013 Vascular Plants Scarlet Ammannia Ammannia robusta
23. Prior to 2013 Vascular Plants Small-flowered Lipocarpha | Cyperus subsquarrosus
24. Prior to 2013 Vascular Plants White Prairie Gentian Gentiana alba
25. Prior to 2013 Vascular Plants White Wood Aster Eurybia divaricata
26. Prior to 2013 Vascular Plants Wild Hyacinth Camassia scilloides
27. Prior to 2013 Vascular Plants Willowleaf Aster Symphyotrichum praealtum
28. Prior to 2013 Molluscs Kidneyshell Ptychobranchus fasciolaris
29. Prior to 2013 Molluscs Mapleleaf Quadrula quadrula
30. Prior to 2013 Molluscs Northern Riffleshell Epzol?lasma torulosa
rangiana
31. Prior to 2013 Molluscs Rayed Bean Villosa fabalis
32. Prior to 2013 Molluscs Round Hickorynut Obovaria subrotunda
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Column 1 Column 2 Column 3 Column 4 Column 5
Item Year of Listing Species Grouping Common Name Scientific Name
33. Prior to 2013 Molluscs Round Pigtoe Pleurobema sintoxia
34. Prior to 2013 Molluscs Salamander Mussel Simpsonaias ambigua
35. Prior to 2013 Molluscs Snuffbox Epioblasma triquetra
36. Prior to 2013 Insects Aweme Borer Moth Papaipema aweme
37. Prior to 2013 Fishes American Eel Anguilla rostrata
38. Prior to 2013 Fishes Black Redhorse Moxostoma duquesnei
39. Prior to 2013 Fishes Channel Darter Percina copelandi
40. Prior to 2013 Fishes Cutlip Minnow Exoglossum maxillingua
41. Prior to 2013 Fishes Lake Chubsucker Erimyzon sucetta
42. Prior to 2013 Fishes Northern Madtom Noturus stigmosus
43. Prior to 2013 Fishes Shortjaw Cisco Coregonus zenithicus
44. Prior to 2013 Fishes Shortnose Cisco Coregonus reighardi
45. Prior to 2013 Fishes Spotted Gar Lepisosteus oculatus
46. Prior to 2013 Amphibians ISAllegheny Mountain Dusky | Desmognathus
alamander ochrophaeus

47. Prior to 2013 Amphibians Small-mouthed Salamander | Ambystoma texanum
48. Prior to 2013 Reptiles Blanding’s Turtle Emydoidea blandingii
49. Prior to 2013 Reptiles Eastern Hog-nosed Snake | Heterodon platirhinos
50. Prior to 2013 Renti Massasauga (Great Lakes/ .

eptiles St. Lawrence lati Sistrurus catenatus

. population)
51. Prior to 2013 Reptiles Spiny Softshell Apalone spinifera
52. Prior to 2013 Reptiles Spotted Turtle Clemmys guttata
53. Prior to 2013 Birds Acadian Flycatcher Empidonax virescens
54. Prior to 2013 Birds Least Bittern Ixobrychus exilis
55. Prior to 2013 Birds Northern Bobwhite Colinus virginianus
56. Prior to 2013 Mammals Caribou (Boreal population) | Rangifer tarandus
57. Prior to 2013 Mammals Gray Fox Urocyon cinereoargenteus
58. Prior to 2013 Mammals Wolverine Gulo gulo
59. 2013 Fishes Pugnose Minnow Opsopoeodus emiliae
60. 2013 Fishes Silver Chub Macrhybopsis storeriana
61. 2013 Birds Yellow-breasted Chat Icteria virens
62. 2013 Mammals Little Brown Myotis Mpyotis lucifugus
63. 2013 Mammals Northern Myotis Myotis septentrionalis
64. 2014 Molluscs Lilliput Toxolasma parvum
65. 2014 Molluscs Threehorn Wartyback Obliquaria reflexa
66. 2014 Birds Bank Swallow Riparia riparia
67. 2014 Mammals f/?stem Small-footed Myotis leibii
yotis
68. 2016 Vascular Plants Blue Ash Fraxinus quadrangulata
69. 2016 Mammals Algonquin Wolf Canis sp.
70. 2016 Mammals Tri-colored Bat Perimyotis subflavus
71. 2017 Birds Louisiana Waterthrush Parkesia motacilla
72. 2022 Vascular Plants Black Ash Fraxinus nigra
73. 2022 Birds Hudsonian Godwit Limosa haemastica
74. 2022 Birds Red-headed Woodpecker Melanerpes
erythrocephalus

4. (1) Item 1 of the Table to subsection 23.14 (2) of the Regulation is amended by striking out its scientific name set
out in Column 4 of the Table and substituting “Ripariosida hermaphrodita”.

(2) The Table to subsection 23.14 (2) of the Regulation is amended by adding the following item:

[2.2

| Insects

| False-foxglove Sun Moth

| Pyrrhia aurantiago

5. (1) Item 8 of the Table to subsection 23.18 (8) of the Regulation is amended by striking out its scientific name set
out in Column 4 of the Table and substituting “Ripariosida hermaphrodita”.

(2) The Table to subsection 23.18 (8) of the Regulation is amended by adding the following items:
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[0.1 | Lichens | Golden-eye Lichen (Great Lakes population) | Teloschistes chrysophthalmus |
8.1 Vascular Plants Gillman’s Goldenrod Solidago gillmanii
8.2 Vascular Plants Hairy Valerian Valeriana edulis ssp. ciliata
9.1 Molluscs Carolina Mantleslug Philomycus carolinianus
9.2 Molluscs Eastern Banded Tigersnail Anguispira kochi kochi
9.3 Molluscs Shagreen Inflectarius inflectus
9.4 Molluscs Toothed Globe Mesodon zaletus
10.4 Insects False-foxglove Sun Moth Pyrrhia aurantiago
10.5 Insects Transverse Lady Beetle Coccinella transversoguttata
10.6 Fishes Lake Whitefish (Opeongo Lake Large-bodied Coregonus clupeaformis
populations)
10.7 Fishes Lake Whitefish (Opeongo Lake Small-bodied Coregonus clupeaformis
populations)
Commencement

6. This Regulation comes into force on the later of May 31, 2022 and the day it is filed.

17/22
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REGLEMENT DE L’ONTARIO 328/22

pris en vertu de la
LOI DE 2007 SUR LES ESPECES EN VOIE DE DISPARITION

pris le 31 mars 2022
déposé le 8 avril 2022
publié sur le site Lois-en-ligne le 8 avril 2022
imprimé dans la Gazette de I'Ontario le 23 avril 2022

modifiant le Régl. de I’Ont. 242/08
(DISPOSITIONS GENERALES)

1. L’article 0.1 du Réglement de I’Ontario 242/08 est abrogé et remplacé par ce qui suit :
Champ d’application

0.1 (1) Sous réserve des paragraphes (2) et (3), le présent réglement s’applique a toutes les especes inscrites sur la Liste
des especes en péril en Ontario dans sa version du 26 janvier 2022.

(2) Si un réglement est pris en vertu de 1’article 8.1 de la Loi pour suspendre temporairement 1’application de toutes les
interdictions prévues aux paragraphes 9 (1) et 10 (1) de la Loi a I’égard d’une espéce inscrite sur la Liste des especes en péril
en Ontario, le présent réglement ne s’applique pas a I’espéce en question pendant la période de suspension.

(3) Si un reéglement est pris en vertu de ’article 8.1 de la Loi pour suspendre temporairement 1’application d’une ou
plusieurs des interdictions prévues aux paragraphes 9 (1) et 10 (1) de la Loi, mais pas de toutes, a 1’égard d’une espéce
inscrite sur la Liste des especes en péril en Ontario, le présent réglement s’applique a 1’espéce en question pendant la période
de suspension, mais seulement en ce qui concerne les interdictions que le réglement pris en vertu de I’article 8.1 de la Loi ne
suspend pas.

2. (1) Le tableau du paragraphe 23.9 (2) du Réglement est modifié par adjonction du point suivant :

[1.1 | Plantes vasculaires | Isopyre 4 feuilles biternées de I’Est | Enemion biternatum

(2) Le point 3 du tableau du paragraphe 23.9 (2) du Réglement est abrogé.

3. (1) Les paragraphes 23.13 (1), (2) et (2.1) du Réglement sont abrogés et remplacés par ce qui suit :
Disposition transitoire : activité en cours au moment ou les interdictions commencent a s’appliquer

23.13 (1) Les définitions qui suivent s’appliquent au présent article.
«activité figurant au tableau 1» Activité figurant a la colonne 2 du tableau 1 du présent article. («Table 1 activity»)

«condition réglementaire» Condition réglementaire figurant a la colonne 3 du tableau 1 du présent article qui s’applique a une
activité figurant au tableau 1, laquelle est énoncée a la colonne 2 du tableau en regard de la condition réglementaire.
(«regulatory condition»)

«date d’interdiction» Jour fixé conformément aux régles énoncées au paragraphe (2.1). («prohibition date»)
«espéce concernée» Espece qui est, selon le cas :
a) une espece touchée par des mesures transitoires;

b) une espece figurant aux colonnes 3 et 4 du tableau 2 du présent article qui a été inscrite pour la premiere fois sur la
Liste des especes en péril en Ontario comme espece en voie de disparition ou menacée en 2013 ou au cours d’une
année subséquente indiquée a la colonne 2 de ce tableau. («relevant speciesy)

«espéce touchée par des mesures transitoires» Espéce figurant aux colonnes 3 et 4 du tableau 2 du présent article qui a été
inscrite pour la premiére fois sur la Liste des espéces en péril en Ontario comme espéce en voie de disparition ou menacée
avant 2013. («transition species»)

(2) Les paragraphes (5) a (15) s’appliquent a I’égard d’une activité figurant au tableau 1 qui risque d’avoir des
conséquences préjudiciables pour une espéce concernée si, a la fois :

a) la condition réglementaire applicable a 1’exercice de 1’activité figurant au tableau 1 est remplie le jour qui précéde ou
suit la date d’interdiction applicable a I’espece concernée, mais au plus tard deux ans apres cette date;

b) I’activité figurant au tableau 1 est commencée au plus tard a la date fixée en application du paragraphe (2.2).

(2.1) Les dates d’interdiction applicables aux espéces concernées sont fixées conformément aux régles suivantes :
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1. Dans le cas d’une espece touchée par des mesures transitoires, la date d’interdiction est le 30 juin 2013, date a laquelle
les interdictions prévues a ’alinéa 10 (1) a) de la Loi ont commencé a s’appliquer a ’espéce.

2. Dans le cas d’une espéce concernée a 1’égard de laquelle un réglement pris en vertu de 1’article 8.1 de la Loi a
suspendu temporairement 1’application d’une ou plusieurs des interdictions prévues au paragraphe 9 (1) ou 10 (1) de la
Loi, la date d’interdiction est, selon le cas :

i. le jour qui suit immédiatement la fin de la période de suspension,

ii. si le réglement pris en vertu de Iarticle 8.1 de la Loi prévoyait d’autres périodes de suspension relativement a
chacune des interdictions prévues aux paragraphes 9 (1) et 10 (1) de la Loi, le jour qui suit immédiatement la fin
la période de suspension qui se termine en dernier.

3. Dans le cas d’une espéce concernée autre qu’une espéce concernée visée a la disposition 1 ou 2, la date d’interdiction
est le jour ou I’espéce est inscrite pour la premiére fois sur la Liste des espéces en péril en Ontario comme espéce en
voie de disparition ou menacée.

(2.2) Pour I’application de I’alinéa (2) b), la date a laquelle une activité figurant au tableau 1 doit étre commencée est :

a) si lactivité risque d’avoir des conséquences préjudiciables pour une espéce touchée par des mesures transitoires, le 30
juin 2015;

b) si l’activité risque d’avoir des conséquences préjudiciables pour une espéce concernée autre qu’une espece touchée par
des mesures transitoires :

(i) le jour qui tombe cinq ans apres le jour ou la condition réglementaire applicable a I’exercice de I’activité est
remplie, sauf si cette condition a été remplie trois ans ou plus avant la date d’interdiction applicable a 1’espece
concernée,

(i1) si la condition réglementaire applicable a ’exercice de I’activité a été remplie trois ans ou plus avant la date
d’interdiction applicable a I’espéce concernée, le jour qui tombe deux ans apres cette date.

(2) Le paragraphe 23.13 (3) du Reéglement est modifié par remplacement de «point 8, 9 ou 11 du tableau du
paragraphe (2)» par «point 9, 10 ou 12 du tableau 1 du présent article».

(3) Les paragraphes 23.13 (5) et (6) du Reéglement sont modifiés par remplacement de chaque occurrence de
«activité visée au paragraphe (2)» par «activité figurant au tableau 1».

(4) Le paragraphe 23.13 (7) du Réglement est modifié par remplacement de «activité visée au paragraphe (2)» par
«activité figurant au tableau 1» dans le passage qui précede la disposition 1.

(5) La disposition 3 du paragraphe 23.13 (7) du Réglement est abrogée et remplacée par ce qui suit :

3. Sous réserve de la disposition 3.1, la personne présente le formulaire d’avis d’exercice d’une activité avant de
commencer 1’activité.

3.1 Siune espéce a été inscrite pour la premiére fois sur la Liste des espéces en péril en Ontario comme espéce en voie de
disparition ou menacée et que ’activité a été commencée avant le jour de la prise d’un réglement qui modifie le
présent article en y ajoutant ’espéce comme espéce concernée figurant au tableau 2 du présent article, la personne
présente le formulaire d’avis d’exercice d’une activité promptement aprés le jour de I’entrée en vigueur de ce
réglement modificatif.

(6) Le paragraphe 23.13 (8) du Réglement est modifié par remplacement de «d’une activité indiquée» par «d’une
activité figurant au tableau 1 qui est indiquée» dans le passage qui précede la disposition 1.

(7) Le paragraphe 23.13 (10) du Réglement est modifié par remplacement de «activité visée au paragraphe (2)» par
«activité figurant au tableau 1> dans le passage qui précéde la disposition 1.

(8) Le paragraphe 23.13 (11) du Réglement est abrogé et remplacé par ce qui suit :

(11) Si une personne se propose d’exercer une activité d’aménagement visée au point 15 du tableau 1 du présent article et
qu’aucune autorisation de projet d’énergie renouvelable n’a été délivrée en vertu de la partie V.0.1 de la Loi sur la protection
de [’environnement a la date d’interdiction applicable a une espéce concernée qui risque de subir des conséquences
préjudiciables de I’activité ou avant cette date, la personne prépare un plan de mesures d’atténuation a I’égard de I’activité
avant I’un ou I’autre des jours suivants :

a) si la personne a présenté une demande d’autorisation de projet d’énergie renouvelable a la date d’interdiction ou avant
cette date, le jour ou cette autorisation est délivrée;

b) si la personne n’a pas présenté de demande d’autorisation de projet d’énergie renouvelable a la date d’interdiction ou
avant cette date, le jour ou elle présente une telle demande.

(9) L’alinéa 23.13 (13) b) du Réglement est modifié par remplacement de chaque occurrence de «l’activité» par
«activité figurant au tableau 1».
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(10) Le paragraphe 23.13 (14) du Réglement est modifié par remplacement de «activité indiquée» par «activité
figurant au tableau 1 qui est indiquée».

(11) Le paragraphe 23.13 (19) du Réglement est modifié par remplacement de «activité» par «activité figurant au
tableau 1> dans le passage qui précéde I’alinéa a).

(12) Les tableaux 1, 2, 3, 4 et 5 de ’article 23.13 du Réglement sont abrogés et remplacés par ce qui suit :

TABLEAU 1

ACTIVITES ET CONDITIONS REGLEMENTAIRES

Colonne 1
Point

Colonne 2
Activité

Colonne 3
Condition réglementaire

1.

Construction d’installations de drainage aux termes d’un accord
visé au paragraphe 2 (2) de la Loi sur le drainage

Dépot de 1’accord en vertu du paragraphe 2 (2) de la
Loi sur le drainage

2.

Construction d’installations de drainage a I’égard desquelles un
rapport d’ingénieur a été adopté en application du paragraphe
45 (1) de la Loi sur le drainage

Adoption du rapport d’ingénieur en application du
paragraphe 45 (1) de la Loi sur le drainage

Tracé des voies publiques et des lots compris dans un plan de
lotissement préparé en vertu du paragraphe 51 (57) de la Loi sur
[’aménagement du territoire

Approbation de I’ébauche du plan de lotissement en
vertu de la Loi sur ['aménagement du territoire

Travaux d’aménagement sur un bien-fonds compris dans un
plan de lotissement approuvé en vertu de la Loi sur
[’aménagement du territoire, y compris un plan de lotissement
enregistré en vertu de la Loi sur ['enregistrement des actes ou
de la Loi sur l’enregistrement des droits immobiliers

Approbation de I’ébauche du plan de lotissement en
vertu de la Loi sur ['aménagement du territoire

Exploitation dans une zone qui est désignée comme zone de
réglementation du plan d’implantation en vertu du paragraphe
41 (2) de la Loi sur I’aménagement du territoire et a 1’égard de
laquelle les approbations appropriées ont été obtenues en
application du paragraphe 41 (4) de cette loi

Obtention des approbations appropriées en application
de la Loi sur I'aménagement du territoire

Exploitation autorisée par un permis d’exploitation délivré
apres 2005 en vertu du Reéglement de 1’Ontario 608/06 (Permis
d’exploitation) pris en vertu de la Loi sur I’'aménagement du
territoire

Délivrance du permis d’exploitation

Exploitation autorisée par un systeme de délivrance de permis
de planification communautaire établi conformément a ’article
70.2 de la Loi sur [ 'aménagement du territoire.

Délivrance du permis de planification communautaire

Travaux d’aménagement dans une partie privative au sens de la
Loi de 1998 sur les condominiums, y compris une partie
privative a 1’égard de laquelle une déclaration et une description
ont été enregistrées en vertu de la Loi sur [’enregistrement des
droits immobiliers, a I’égard de laquelle une déclaration et une
description ont ét¢ approuvées ou exemptées en application de
I’article 9 de la Loi de 1998 sur les condominiums

Approbation ou exemption de déclaration et de
description

Réalisation d’une entreprise a 1’égard de laquelle une
autorisation a été obtenue en vertu de la partie Il de la Loi sur
les évaluations environnementales

Obtention de 1’autorisation d’exploitation de
I’entreprise

10.

Réalisation d’une entreprise a laquelle s’applique une
évaluation environnementale de portée générale approuvée en
vertu de la partie 1.1 de la Loi sur les évaluations
environnementales et a I’égard de laquelle il est satisfait aux
exigences nécessaires pour exploiter I’entreprise en vertu de
cette évaluation

Satisfaire aux exigences nécessaires

11.

Réalisation d’un projet de transport en commun, au sens que le
paragraphe 1 (1) du Réglement de I’Ontario 231/08 (Transit
Projects and Metrolinx Undertakings) pris en vertu de la Loi sur
les évaluations environnementales donne a 1’expression «transit
project», a I’égard duquel le ministre a donné un avis
d’autorisation d’exploiter le projet en vertu de I’alinéa 12 (1) a)
ou c) de ce réglement

Remise de 1’avis d’autorisation d’exploiter le projet

12.

Réalisation d’une entreprise qui est désignée comme entreprise
a laquelle la Loi sur les évaluations environnementales
s’applique aux termes du Reéglement de 1’Ontario 116/01
(Electricity Projects) pris en vertu de cette loi, qui doit étre
exploitée, en application de ce réglement, conformément au
processus d’examen environnemental décrit dans ce réglement
et a I’égard de laquelle il est satisfait a toutes les exigences de
ce processus pour exploiter 1’entreprise

Satisfaire a toutes les exigences nécessaires du
processus d’examen environnemental
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Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3
Point Activité Condition réglementaire
13. Réalisation d’une entreprise qui est désignée comme entreprise | Satisfaire a toutes les exigences nécessaires du
a laquelle la Loi sur les évaluations environnementales processus d’examen environnemental pour les projets
s’applique aux termes du Reglement de I’Ontario 101/07 de gestion des déchets
(Waste Management Projects) pris en vertu de cette loi, qui doit
étre exploitée, en application de ce réglement, conformément au
processus d’examen environnemental pour les projets de
gestion des déchets décrit dans ce réglement et a I’égard de
laquelle il est satisfait a toutes les exigences de ce processus
pour exploiter I’entreprise
14. Construction d’une ligne pour hydrocarbures ou d’une station | Ordonnance rendue en application de la partie VI de
en vertu d’une ordonnance rendue en application de la partie VI |la Loi de 1998 sur la Commission de |’énergie de
de la Loi de 1998 sur la Commission de | 'énergie de I'Ontario | I'Ontario
15. Construction d’une installation de production d’énergie Délivrance d’une autorisation de projet d’énergie
renouvelable en vertu d’une autorisation de projet d’énergie renouvelable en vertu de la partie V.0.1 de la Loi sur
renouvelable délivrée en vertu de la partie V.0.1 de la Loi sur la | la protection de I’environnement
protection de | ’environnement, et conformément a cette
autorisation
16. Activité visée a I’article 3 du Réglement de 1’Ontario 350/12 Fourniture d’une confirmation d’enregistrement en
(Enregistrements visés a la partie I1.2 de la Loi — Installations | vertu de I’article 20.22 de la Loi sur la protection de
solaires) pris en vertu de la Loi sur la protection de [’environnement
[’environnement a 1’égard de laquelle une confirmation
d’enregistrement a été fournie en vertu de 1’article 20.22 de
cette loi par un directeur nommé en vertu de ’article 5 de cette
loi
17. Activités d’exploration avancée entreprises en vertu de la partie | Réception de la confirmation écrite du directeur de la
VII de la Loi sur les mines a 1’égard desquelles le directeur de la | réhabilitation miniére
réhabilitation mini¢re a donné une confirmation écrite du dépot
d’un plan de fermeture en application de 1’alinéa 140 (2) a) de
cette loi
18. Activités de production miniére entreprises en vertu de la partie | Réception de la confirmation écrite du directeur de la
VII de la Loi sur les mines a 1’égard desquelles le directeur de la | réhabilitation miniére
réhabilitation miniére a donné une confirmation écrite du dépot
d’un plan de fermeture en application de 1’alinéa 141 (2) a) de
cette loi
19. Réhabilitation d’un risque minier conformément a un plan de Dépot du plan de fermeture
fermeture soumis conformément a une ordonnance rendue en
vertu du paragraphe 147 (1) de la Loi sur les mines
20. Réhabilitation volontaire d’un risque minier qui a été approuvée | Obtention de I’approbation du directeur de la
par le directeur de la réhabilitation miniére en vertu de ’article | réhabilitation miniere
139.2 de la Loi sur les mines
TABLEAU 2
ESPECES CONCERNEES
Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 Colonne 5
Point Année d’inscription Groupement d’espéces Nom commun Nom scientifique
1. Avant 2013 Plantes vasculaires Chataignier d’ Amérique Castanea dentata
2. Avant 2013 Plantes vasculaires Frasere de Caroline Frasera caroliniensis
3. Avant 2013 Plantes vasculaires Ginseng a cinq folioles Panax quinquefolius
4. Avant 2013 Plantes vasculaires Carmantine d’ Amérique Justicia americana
5. Avant 2013 Plantes vasculaires Bartonie paniculée Bartonia paniculata
6. Avant 2013 Plantes vasculaires Buchnéra d’ Amérique Buchnera americana
7. Avant 2013 Plantes vasculaires Noyer cendré Juglans cinerea
8. Avant 2013 Plantes vasculaires Bouleau flexible Betula lenta
9. Avant 2013 Plantes vasculaires Alétris farineux Aletris farinosa
10. Avant 2013 Plantes vasculaires Airelle a longues étamines | Vaccinium stamineum
11. Avant 2013 Plantes vasculaires Liatris a épi Liatris spicata
12. Avant 2013 Plantes vasculaires Micocoulier rabougri Celltis tenuifolia
13. Avant 2013 Plantes vasculaires Isopyre a feuilles biternées | Enemion biternatum
de I’Est
14. Avant 2013 Plantes vasculaires Aristide a rameaux Aristi .
g ristida basiramea
basilaires
15. Avant 2013 Plantes vasculaires Gérardie de Gattinger Agalinis gattingeri
16. Avant 2013 Plantes vasculaires Chardon de Hill Cirsium hillii
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Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 Colonne 5
Point Année d’inscription Groupement d’especes Nom commun Nom scientifique
17. Avant 2013 Plantes vasculaires Verge d’or de Houghton Solidago houghtonii
18. Avant 2013 Plantes vasculaires Chicot févier Gymnocladus dioicus
19. Avant 2013 Plantes vasculaires Hyménoxys herbacé Tetraneuris herbacea
20. Avant 2013 Plantes vasculaires Rotala rameux Rotala ramosior
21. Avant 2013 Plantes vasculaires Smilax a feuilles rondes Smilax rotundifolia
22. Avant 2013 Plantes vasculaires Ammannie robuste Ammannia robusta
23. Avant 2013 Plantes vasculaires Lipocarphe a petites fleurs | Cyperus subsquarrosus
24. Avant 2013 Plantes vasculaires Gentiane blanche Gentiana alba
25. Avant 2013 Plantes vasculaires Aster divariqué Eurybia divaricata
26. Avant 2013 Plantes vasculaires Camassie faux-scille Camassia scilloides
27. Avant 2013 Plantes vasculaires Aster tres élevé Symphyotrichum praealtum
28. Avant 2013 Mollusques Ptychobranche réniforme Ptychobranchus fasciolaris
29. Avant 2013 Mollusques Mulette feuille d’érable Quadrula quadrula
30. Avant 2013 M Dysnomie ventre jaune Epioblasma torulosa
ollusques
rangiana
31. Avant 2013 Mollusques Villeuse haricot Villosa fabalis
32. Avant 2013 Mollusques Obovarie ronde Obovaria subrotunda
33. Avant 2013 Mollusques Pleurobéme écarlate Pleurobema sintoxia
34. Avant 2013 Mollusques Mulette de necturu Simpsonaias ambigua
35. Avant 2013 Mollusques Epioblasme tricorne Epioblasma triquetra
36. Avant 2013 Insectes Perce-tige d’Aweme Papaipema aweme
37. Avant 2013 Poissons Anguille d’Amérique Anguilla rostrata
38. Avant 2013 Poissons Chevalier noir Moxostoma duquesnei
39. Avant 2013 Poissons Dard gris Percina copelandi
40. Avant 2013 Poissons Bec-de-lievre Exoglossum maxillingua
41. Avant 2013 Poissons Sucet de lac Erimyzon sucetta
42. Avant 2013 Poissons Chat-fou du Nord Noturus stigmosus
43. Avant 2013 Poissons Cisco a machoires égales Coregonus zenithicus
44. Avant 2013 Poissons Cisco a museau court Coregonus reighardi
45. Avant 2013 Poissons Lépisosté tacheté Lepisosteus oculatus
46. Avant 2013 A o Salamandre sombre des Desmognathus
mphibiens
montagnes ochrophaeus

47. Avant 2013 Amphibiens Salamandre & nez court Ambystoma texanum
48. Avant 2013 Reptiles Tortue mouchetée Emydoidea blandingii
49. Avant 2013 Reptiles ICEEletleuvre a nez plat de Heterodon platirhinos
50. Avant 2013 Massasauga (population des

Reptiles Grands Lacs et du Saint- Sistrurus catenatus

Laurent)
51. Avant 2013 Reptiles Tortue molle a épines Apalone spinifera
52. Avant 2013 Reptiles Tortue ponctuée Clemmys guttata
53. Avant 2013 Oiseaux Moucherolle vert Empidonax virescens
54. Avant 2013 Oiseaux Petit blongios Ixobrychus exilis
55. Avant 2013 Oiseaux Colin de Virginie Colinus virginianus
56. Avant 2013 Mammiferes garibou (population Rangifer tarandus
oréale)

57. Avant 2013 Mammiféres Renard gris Urocyon cinereoargenteus
58. Avant 2013 Mammifgres Carcajou Gulo gulo
59. 2013 Poissons Petit-bec Opsopoeodus emiliae
60. 2013 Poissons Méné a grandes écailles Macrhybopsis storeriana
61. 2013 Oiseaux Paruline polyglotte Icteria virens
62. 2013 Mammifgres Petite chauve-souris brune | Myotis lucifugus
63. 2013 Mammifeéres Vespertilion nordique Myotis septentrionalis
64. 2014 Mollusques Toxolasme nain Toxolasma parvum
65. 2014 Mollusques (Onkl)(l)luqlléa(llr,ee:utzcglslccecimes Obliquaria reflexa
66. 2014 Oiseaux Hirondelle de rivage Riparia riparia
67. 2014 Mammiféres Chauve-souris pygmée Mpyotis leibii
68. 2016 Plantes vasculaires Fréne bleu Fraxinus quadrangulata
69. 2016 Mammifeéres Loup algonquin Canis sp.
70. 2016 Mammiféres Pipistrelle de I’Est Perimyotis subflavus
71. 2017 Oiseaux Paruline hochequeue Parkesia motacilla
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Colonne 1 Colonne 2 Colonne 3 Colonne 4 Colonne 5
Point Année d’inscription Groupement d’especes Nom commun Nom scientifique
72. 2022 Plantes vasculaires Fréne noir Fraxinus nigra
73. 2022 Oiseaux Barge hudsonienne Limosa haemastica
74. 2022 Oi Pic a téte rouge Melanerpes
iseaux
erythrocephalus

4. (1) Le point 1 du tableau du paragraphe 23.14 (2) du Réglement est modifié par remplacement du nom
scientifique énoncé a la colonne 4 du tableau par «Ripariosida hermaphroditay.

(2) Le tableau du paragraphe 23.14 (2) du Réglement est modifié par insertion du point suivant :

[2.2

| Insectes

| Héliotin orangé

| Pyrrhia aurantiago

5. (1) Le point 8 du tableau du paragraphe 23.18 (8) du Réglement est modifié par remplacement du nom
scientifique énoncé a la colonne 4 du tableau par «Ripariosida hermaphrodita».

(2) Le tableau du paragraphe 23.18 (8) du Réglement est modifié par insertion des points suivants :

[0.1 | Lichens | Téloschiste ocellé (population des Grands Lacs) | Teloschistes chrysophthalmus |

8.1 Plantes vasculaires Verge d’or de Gillman Solidago gillmanii

8.2 Plantes vasculaires Valériane ciliée Valeriana edulis ssp. ciliata

9.1 Mollusques Limace a manteau de la Caroline Philomycus carolinianus

9.2 Mollusques Escargot-tigre a bandes de I’Est Anguispira kochi kochi

9.3 Mollusques Escargot galuchat Inflectarius inflectus

9.4 Mollusques Gobelet dentelé Mesodon zaletus

10.4 Insectes Héliotin orangé Pyrrhia aurantiago

10.5 Insectes Coccinelle a bandes transverses Coccinella transversoguttata

10.6 Poissons Grand corégone (population d’individus de grande | Coregonus clupeaformis
taille du lac Opeongo)

10.7 Poissons Grand corégone (population d’individus de petite Coregonus clupeaformis
taille du lac Opeongo)

Entrée en vigueur

6. Le présent réglement entre en vigueur le dernier en date du 31 mai 2022 et du jour de son dépot.

17/22
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ONTARIO REGULATION 329/22

made under the

PLANNING ACT

Made: April 8, 2022
Filed: April 8, 2022
Published on e-Laws: April §, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23, 2022

ZONING ORDER - CITY OF TORONTO

Definition

1. In this Order,
“zoning by-law” means City of Toronto Zoning By-law 569-2013.
Application

2. This Order applies to lands in the City of Toronto, in the Province of Ontario, being the lands identified on a map
numbered 290 and filed at the Toronto office of the Ministry of Municipal Affairs and Housing located at 777 Bay Street.

East Harbour Mixed Use Area
3. (1) In this section,
“grade” means 78.6 metres Canadian Geodetic Datum;

“gross floor area” means the sum of the total area of each floor level of a building or structure above and below finished
ground level, measured from the exterior main wall of each floor level, exclusive of any areas in a building or structure
used for,

(a) parking, loading and bicycle parking below-ground,

(b) required loading spaces at the ground level,

(c) required bicycle parking spaces at or above-ground,

(d) storage rooms, washrooms, electrical, utility, mechanical and ventilation rooms in the basement,
(e) voids at the level of each floor with a manufacturing use,

(f) shower and change facilities for bicycle parking spaces,

(g) required amenity space,

(h) elevator shafts, ventilation ducts, utility shafts, and garbage shafts,

(1) utility areas, catwalks, service platforms and a mechanical penthouse, or

(j) exit stairwells and escalators in the building;

“height” means the vertical distance between grade and the highest point of a building or structure, except for those elements
outlined in this Order;

“interior floor area” means the floor area of any part of a building measured to the interior side of an exterior main wall, the
centreline of an interior wall, or a line delineating the part being measured;

“non-residential tower” means the portions of a building which collectively enclose the entirety of a storey higher than 36.0
metres above grade for a non-residential building.

(2) This section applies to the lands located in the area shown as East Harbour Mixed Use Area on the map referred to in
section 2.

3) In addition to the uses permitted in the zoning by-law, the following uses are also permitted on the lands located in
the area shown as East Harbour Mixed Use Area on the map referred to in section 2:

1. Courts of law.
2. Day nurseries.
3. Private schools.
4

. Public schools.
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5. Religious education uses.
6. Sports places of assembly.

(4) The requirements set out in section 40.10.20.100 of the zoning by-law apply to the uses set out in paragraphs 3, 4 and 6
of subsection (3), but not to the other uses set out in that subsection.

(5) In addition to the uses permitted under subsection (3), the following residential uses are permitted on the lands located
in the areas shown as 1C, 2E, 3B, 3C, 4B and 4C on the map referred to in section 2:

1. Dwelling units in an apartment building or a mixed-use building.
Crisis care shelters.

Group homes.

Home occupations.

Hospice care homes.

Nursing homes.

Private home day cares.

Religious residences.

e A Al o

Residential care homes.

._
e

Respite care facilities.

—_—
—_

. Retirement homes.

—_
[\

. Rooming houses.

—
w

. Seniors community houses.

_.
n

. Short-term rentals.
15. Student residences.
16. Townhouses.

(6) The requirements set out in section 40.10.20.100 of the zoning by-law apply to the uses set out in paragraphs 2, 3, 4, 7,
12, 13 and 14 of subsection (5), but not to the other uses set out in that subsection.

(7) A rooming house must comply with the requirements for Rooming House Area B3 as set out in section 150.25 of the
zoning by-law.

(8) City of Toronto Zoning By-law 438-86 does not apply to the lands identified on the map referred to in section 2.

(9) Sections 900.24.10 (8) (L) (i) and 150.45.40 of the zoning by-law do not apply to the lands on the map referred to in
section 2.

(10) Despite the zoning by-law, a day nursery is not required to be located only on the first storey of a building, but may
be located across multiple storeys.

(11) The maximum gross floor area for non-residential uses is as follows:
1. 340,000 square metres for the area shown as Quadrant 1 on the map referred to in section 2.
2. 405,000 square metres for the area shown as Quadrant 2 on the map referred to in section 2.
3. 100,000 square metres for the area shown as Quadrant 3 on the map referred to in section 2.
4. 90,000 square metres for the area shown as Quadrant 4 on the map referred to in section 2.
(12) The maximum gross floor area for the residential uses set out in subsection (5) is as follows:
1. 54,000 square metres for the area shown as Quadrant 1 on the map referred to in section 2.
2. 83,000 square metres for the area shown as Quadrant 2 on the map referred to in section 2.
3. 950,000 square metres for the area shown as Quadrant 3 on the map referred to in section 2.
4. 100,000 square metres for the area shown as Quadrant 4 on the map referred to in section 2.

(13) Despite the maximum gross floor areas specified in subsections (11) and (12), the maximum gross floor area for the
lands described in subsection (2) is 302,000 square metres for the residential uses set out in subsection (5) and 926,000
square metres for non-residential uses.
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(14) Despite the maximum gross floor areas specified in subsections (11), (12) and (13), an additional 9,300 square metres
of non-residential gross floor area is permitted on the lands described in subsection (2) to be used exclusively for community
centres and day nurseries.

(15) Any areas in a building or structure used for private schools, public schools or religious education uses shall not be
included in the gross floor area of a building on the lands described in subsection (2).

(16) The minimum above-grade setbacks for buildings containing a residential or mixed-use tower are as follows:

1. Along the street shown as Broadview Avenue on Diagram 7 of City of Toronto Zoning By-law 1281-2018: 3.5 metres
from the front lot line at grade to 24 metres above grade and 8.5 metres from the front lot line above 36 metres above
grade.

2. Along the street shown as New Street E, west of the street shown as Broadview Avenue on Diagram 7 of City of
Toronto Zoning By-law 1281-2018: 4.5 metres from the front lot line at grade to 24 metres above grade and 9.5 metres
from the front lot line above 24 metres above grade.

3. Along the street shown as New Street E, east of the street shown as Broadview Avenue on Diagram 7 of City of
Toronto Zoning By-law 1281-2018: 4.5 metres from the front lot line at grade to 24 metres above grade and 7.5 metres
from the front lot line above 24 metres above grade.

4. Along the streets shown as New Street A, New Street B, New Street C and New Street D south of the street shown as
New Street E, and along the street shown as Booth Avenue on Diagram 7 of City of Toronto Zoning By-law 1281-
2018: 2 metres from the front lot line at grade to 18 metres above grade and 5.0 metres from the front lot line above 18
metres above grade.

(17) Despite any provision of this Order or of the zoning by-law, the minimum above-grade setback for buildings is 5
metres from the lands shown as OR Zone on the map referred to in section 2.

(18) Despite any provision of this Order or of the zoning by-law, the minimum above-grade setback for buildings above
ground in the areas shown as 1B and 2A on the map referred to in section 2 is 8 metres measured from the north lot line
abutting the Metrolinx rail corridor, except for the following:

1. Buildings used for transportation and accessory uses, including personal service shops, service retail, retail stores and
take-out eating establishments.

2. Buildings that provide district energy uses.
3. District heating and cooling plants.

(19) Despite any other required setback, the following elements of a building may encroach into a required building
setback:

1. Structural elements related to the Broadview Avenue underpass beneath the railway station.

2. Cornices, sills, eaves, window washing equipment, railings, balustrades, awnings, piers and sun-shades, to a maximum
horizontal projection of 0.5 metres into any required setback.

Chimneys, vents and stacks, provided they are set back a minimum of 10 metres from the lot line.
Terraces and patios, including associated railings, and architectural and landscape features.

Balconies, to a maximum horizontal projection of two metres.

AN

Canopies, including supporting structures, covered walkways, privacy screens, planters, awnings, fences, lighting,
bollards, safety railings, trellises, guards, guardrails, retaining walls, wheelchair ramps, bicycle parking facilities,
ornamental or architectural features, landscape features, art installations, doors and door swings and facilities
accessory to a day nursery.

(20) The maximum heights for non-residential buildings are as follows:
1. 250 metres for the areas shown as 1B, 1D and 2A on the map referred to in section 2.
2. 210 metres for the area shown as 1 A on the map referred to in section 2.
3. 210 metres for the area shown as 2B on the map referred to in section 2.
4. 200 metres for the areas shown as 2C and 2D on the map referred to in section 2.
5. 190 metres for the area shown as 3A on the map referred to in section 2.
6. 150 metres for the area shown as 4A on the map referred to in section 2.
(21) The maximum heights for residential or mixed-use buildings are as follows:

1. 250 metres for the area shown as 1C on the map referred to in section 2.
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2. 170 metres for the area shown as 2E on the map referred to in section 2.
3. 210 metres for the area shown as 3C on the map referred to in section 2.
4. 160 metres for the area shown as 3B on the map referred to in section 2.
5. 145 metres for the area shown as 4B on the map referred to in section 2.
6. 120 metres for the area shown as 4C on the map referred to in section 2.
(22) The following structures or items may exceed the height limits set out in subsections (20) and (21):

1. Structures on any roof used for outdoor amenity space or open air recreation, maintenance, safety, wind or green roof
purposes to a maximum vertical projection of two metres above the height limits.

2. FElevator overruns and related enclosures, including stair towers, to a maximum of five metres above height limits.
3. Parapets, up to a maximum of two metres above height limits.

4. Terraces and patios, including associated railings, and architectural and landscape features, up to a maximum of two
metres above height limits.

5. Chimneys, vents, stacks, or other heating, cooling or ventilation equipment or window washing equipment on the roof
of the building, or a fence, wall or structure enclosing such elements, up to a maximum of 9 metres above height
limits, provided such elements are set back a minimum of 10 metres from the lot line.

(23) The minimum height of the first storey above grade in any building with more than one storey is 5 metres.

(24) The minimum separation distance between towers is 25 metres, as measured from the exterior facing walls and
excluding balconies that project beyond the exterior building wall.

(25) The maximum floorplate size for residential or mixed-use towers which are less than 50 storeys in height is 750
square metres of gross floor area.

(26) The maximum floorplate size for residential or mixed-use towers which are 50 storeys in height or greater is 850
square metres of gross floor area.

(27) Dwelling units shall be provided in accordance with the following:

1. A minimum of 15 per cent of the total number of dwelling units must contain two bedrooms.

2. A minimum of 10 per cent of the total number of dwelling units must contain three or more bedrooms.
(28) The maximum number of residential or mixed-use towers is as follows:

1. One, within the area shown as Quadrant 1 on the map referred to in section 2.

2. Two, within the area shown as Quadrant 2 on the map referred to in section 2.

3. Two, within the area shown as Quadrant 3 on the map referred to in section 2.

4. Four, within the area shown as Quadrant 4 on the map referred to in section 2.

(29) Despite the maximum number of towers permitted in the zoning by-law, the maximum number of non-residential
towers is as follows:

1. Three, within the area shown as Quadrant 1 on the map referred to in section 2.
2. Four, within the area shown as Quadrant 2 on the map referred to in section 2.
3. One, within the area shown as Quadrant 3 on the map referred to in section 2.
4. One, within the area shown as Quadrant 4 on the map referred to in section 2.

(30) One residential or mixed-use tower shall be permitted in each of the areas shown as 1C, 3B and 3C on the map
referred to in section 2.

(31) One non-residential tower shall be permitted in each of the areas shown as 1A, 1B, 1D, 2A, 2B, 2C, 2D, 3A and 4A
on the map referred to in section 2.

(32) Two residential or mixed-use towers shall be permitted in each of the areas shown as 2E, 4B and 4C on the map
referred to in section 2.

(33) There is no minimum number of parking spaces required for non-residential uses.
(34) There is no minimum number of parking spaces required for residential uses.

(35) The minimum number of visitor parking spaces for residential uses is 2.0 plus an additional 0.01 per dwelling unit,
which shall be provided on a non-exclusive basis, and can be used for commercial or residential visitor parking spaces.
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(36) Despite the zoning by-law, clearly identified off-street accessible parking spaces shall be provided on the same lot as
every building or structure erected or enlarged, in accordance with the following:

1. If the total number of parking spaces provided is less than 13, a minimum of 1 parking space must comply with all
requirements for an accessible parking space in section 200.15 of the zoning by-law.

2. If the number of parking spaces provided is 13 to 100, a minimum of 1 parking space for every 25 parking spaces or
part thereof must comply with all requirements for an accessible parking space in section 200.15 of the zoning by-law.

3. If the number of parking spaces provided is more than 100, a minimum of 5 parking spaces plus 1 parking space for
every 50 parking spaces or part thereof in excess of 100 parking spaces must comply with all requirements for an
accessible parking space in section 200.15 of the zoning by-law.

(37) The maximum number of parking spaces is as follows:
1. 1,802 parking spaces within the area shown as Quadrant 1 on the map referred to in section 2.
2. 2,176 parking spaces within the area shown as Quadrant 2 on the map referred to in section 2.
3. 814 parking spaces within the area shown as Quadrant 3 on the map referred to in section 2.
4. 870 parking spaces within the area shown as Quadrant 4 on the map referred to in section 2.

(38) The minimum number of short-term bicycle parking spaces for non-residential buildings is three plus an additional
0.2 spaces for each 100 square metres of interior floor area.

(39) The minimum number of short-term bicycle parking spaces for residential buildings is 0.1 spaces per unit.

(40) The minimum number of long-term bicycle parking spaces for non-residential buildings is 0.2 spaces for each 100
square metres of interior floor area.

(41) The minimum number of long-term bicycle parking spaces for residential buildings is 0.9 spaces per unit.

(42) Loading spaces shall be provided in accordance with the rates and sharing provisions contained within sections
220.5.10 and 40.10.90.1 of the zoning by-law.

(43) A building with 20 or more dwelling units must provide amenity space at a minimum rate of 4 square metres for each
dwelling unit, of which,

(a) atleast 2 square metres for each dwelling unit is indoor amenity space;

(b) at least 40 square metres is outdoor amenity space in a location adjoining or directly accessible to the indoor amenity
space; and

(c) no more than 25 per cent of the outdoor amenity space may be a green roof.

(44) Section 5.10.30.1 of the zoning by-law does not apply to the area shown as Quadrant 1 on the map referred to in
section 2.

(45) A privately owned, publicly accessible open space shall be provided adjacent to the East Harbour Transit Station
along the east side of the street shown as Broadview Avenue on Diagram 7 of City of Toronto Zoning By-law 1281-2018
within the area shown as Quadrant 2 on the map referred to in section 2, in accordance with the following requirements:

1. There is a minimum of 800 square metres and maximum of 1,000 square metres of contiguous open space.

2. The space is rectangular in shape and oriented in a north-south direction along the street shown as Broadview Avenue
on Diagram 7 of City of Toronto Zoning By-Law 1281-2018.

3. There is a minimum of 40 metres of frontage along the street shown as Broadview Avenue, and no required frontage
along the street shown as New Street A on Diagram 7 of City of Toronto Zoning By-law 1281-2018.

4. There is a minimum depth of 15 metres and a maximum depth of 25 metres between the future Broadview Avenue and
the future building located within the area shown as 2A on the map referred to in section 2.

(46) A privately owned, publicly accessible open space shall be provided adjacent to the East Harbour Transit Station
along the west side of the street shown as Broadview Avenue on Diagram 7 of City of Toronto Zoning By-law 1281-2018
within the area shown as Quadrant 1 on the map referred to in section 2, in accordance with the following requirements:

1. There is a minimum of 1,000 square metres and a maximum of 1,200 square metres of contiguous open space.
2. The space is rectangular in shape and oriented in a north-south direction along the future Broadview Avenue.

3. There is a minimum of 40 metres of frontage along the future Broadview Avenue.
4

. There is a minimum depth of 15 metres and a maximum depth of 30 metres between the street shown as Broadview
Avenue on Diagram 7 of City of Toronto Zoning By-law 1281-2018 within the area shown as 1B on the map referred
to in section 2.
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5. There is connectivity between the east side of the area located within the area shown as 1B on the map referred to in
section 2, and Broadview Avenue to the east.

(47) Despite subsections (45) and (46), the total combined area of the privately owned, publicly accessible open space
described in those subsections shall be 2,000 square metres.

(48) A 2,000-square-metre contiguous outdoor open space shall be provided within the area shown as 1A on the map
referred to in section 2, and a publicly accessible walkway shall be provided through the open space.

(49) A publicly accessible walkway shall be provided in Quadrant 2 to connect the street shown as Broadview Avenue to
the street shown as New Street B on Diagram 7 of City of Toronto Zoning By-law 1281-2018.

(50) A publicly accessible walkway shall be provided in Quadrant 2 to connect the street shown as New Street A with the
street shown as New Street E on Diagram 7 of City of Toronto Zoning By-law 1281-2018.

(51) A publicly accessible walkway shall be provided in Quadrant 2 to connect from Eastern Avenue to the privately
owned, publicly accessible open space located along the east side of the street shown as Broadview Avenue or to the street
shown as New Street A on Diagram 7 of City of Toronto Zoning By-law 1281-2018.

(52) A 2,500-square-metre contiguous open space shall be provided in Quadrant 3 between the street shown as New Street
D and the street shown as Broadview Avenue on Diagram 7 of City of Toronto Zoning By-law 1281-2018, and a publicly
accessible walkway shall be provided to facilitate north-south pedestrian connectivity.

(53) A 1,500-square-metre contiguous open space shall be provided in Quadrant 4 between the areas shown as 4A and 4B
on the map referred to in section 2, and a publicly accessible walkway shall be provided in this open space to facilitate north-
south pedestrian connectivity.

Open Space — Recreation Zone (OR)

4. The lands shown as OR on the map referred to in section 2 are zoned Open Space — Recreation zone (OR) and are
subject to the provisions of the zoning by-law.

Terms of use

5. (1) Every use of land and every erection, location or use of any building or structure shall be in accordance with this
Order.

(2) Nothing in this Order prevents the use of any land, building or structure for any use prohibited by this Order if the
land, building or structure is lawfully so used on the day this Order comes into force.

(3) Nothing in this Order prevents the reconstruction of any building or structure that is damaged or destroyed by causes
beyond the control of the owner if the dimensions of the original building or structure are not increased and its original use is
not altered.

(4) Nothing in this Order prevents the strengthening or restoration to a safe condition of any building or structure.
Deemed by-law

6. This Order is deemed for all purposes, except the purposes of section 24 of the Act, to be and to always have been a by-
law passed by the council of the City of Toronto.

Commencement

7. This Regulation comes into force on the day it is filed.
Made by:

STEVE CLARK
Minister of Municipal Affairs and Housing

Date made: April 8, 2022

17/22
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ONTARIO REGULATION 330/22

made under the

PLANNING ACT

Made: April 8, 2022
Filed: April 8, 2022
Published on e-Laws: April §, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

ZONING ORDER - CITY OF TORONTO

Definitions
1. In this Order,

“accessory” means a use, building or structure that is naturally and normally incidental, subordinate in purpose or floor area
and exclusively devoted to the permitted uses on the same lot, including,

(a) administrative offices,

(b) religious education uses, and

(c) a funeral visitation centre;
“Zoning By-law” means Zoning By-law 569-2013 of the City of Toronto.
Application

2. (1) This Order applies to lands in the City of Toronto, in the Province of Ontario, being lands described as Parcel A-12
Section M736; Part of Block A on Registered Plan M736, designated as Part 1 on Plan R-1465, and further identified by
Property Identification Number 10369-0050 (LT) registered in the Land Registry Office for the Land Titles Division of
Toronto (No. 80).

(2) For the purposes of this Order, the lands described in subsection (1) shall be considered as a single lot.

(3) Despite any future severance, partition or division of the lands described in subsection (1), this Order shall apply to the
lands as if no severance, partition or division occurred.

Non-application of s. 114 of the City of Toronto Act, 2006, site plan control area
3. Section 114 of the City of Toronto Act, 2006 does not apply to the lands described in section 2 of this Order.
Non-application of other Zoning By-law

4. The former Borough of East York Zoning By-law 1916 (former Town of Leaside) does not apply to the lands described
in section 2.

Permitted uses

5. In addition to the uses permitted on the lands described in subsection 2 (1) under the Zoning By-law, the following uses
are permitted:

1. Retail stores.

Retail services.
Personal service shops.
Offices.

Medical offices.

A place of worship.

A e

A community centre.
8. Accessory uses, buildings and structures.
Zoning requirements

6. The zoning requirements for the uses permitted under section 5 are the zoning requirements for the Employment
Industrial Office (EO) Zone set out in Chapter 60 of the Zoning By-law, with the following exceptions:

1. The maximum building height is 11 metres.
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There are no minimum landscaping requirements.
A maximum of 151 parking spaces are permitted.
A minimum of 16 parking spaces are required.

A minimum of eight accessible parking spaces are required.

AN A

A parking space in a street yard or front yard is permitted to have a centre line at an interior angle of 30 to 60 degrees
to the centre line of the drive aisle.

~

The minimum length for a parking space accessed by a one-way drive aisle is 5.5 metres.
8. The minimum width for a parking space accessed by a one-way drive aisle is 2.6 metres.

9. The minimum width for a parking space accessed by a one-way drive aisle is 2.8 metres if one or both sides of the
parking space are obstructed.

10. The minimum vertical clearance for a parking space accessed by a one-way drive aisle is two metres.

11. The required parking space in a street yard must be at least two metres from the front lot line.

12. The required parking space in a street yard must be at least 0.5 metres from the side and rear lot lines.

13. A minimum of one Type “B” loading space is required.

14. A maximum of 15 parking spaces are permitted in the front yard that abuts Overlea Boulevard.

15. The minimum permitted width of a driveway is four metres for one-way drive aisles.

16. The maximum gross floor area of retail services, retail stores or personal service shops is 2,500 square metres.
17. There is no minimum number of required bicycle parking spaces.

18. There are no requirements for shower and change facilities.

19. The green roof requirements set out in the Zoning By-law do not apply.

20. The maximum permitted height encroachment is four metres from the maximum permitted height for mechanical
equipment, rooftop signage, domes and minarets.

21. The maximum permitted height for minarets is 15 metres.
Terms of use

7. (1) Every use of land and every erection, location and use of buildings or structures shall be in accordance with this
Order.

(2) Nothing in this Order prevents the use of any land, building or structure for any use prohibited by this Order if the
land, building or structure is lawfully so used on the day this Order comes into force.

(3) Nothing in this Order prevents the reconstruction of any building or structure that is damaged or destroyed by causes
beyond the control of the owner if the dimensions of the original building or structure are not increased and its original use is
not altered.

(4) Nothing in this Order prevents the strengthening or restoration to a safe condition of any building or structure.
Deemed by-law

8. This Order is deemed for all purposes, except the purposes of section 24 of the Act, to be and to always have been a by-
law passed by the council of the City of Toronto.
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Commencement

9. This Regulation comes into force on the day it is filed.

Made by:

STEVE CLARK
Minister of Municipal Affairs and Housing

Date made: April 8, 2022

17/22
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ONTARIO REGULATION 331/22

made under the

PLANNING ACT

Made: April 8, 2022
Filed: April 8, 2022
Published on e-Laws: April §, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

ZONING ORDER - CITY OF TORONTO

Definitions
1. In this Order,
“established grade” means the Canadian Geodetic Datum elevation of 87.15 metres;

“height” means the vertical distance between established grade and the highest point of a building or structure being
measured;

“Zoning By-law” means Zoning By-law 569-2013 of the City of Toronto.
Application
2. (1) This Order applies to lands in the City of Toronto, in the Province of Ontario, being the lands described as,

(a) Lots 3-6, part of Lots 2 and 9 and part Lane on Registered Plan D41 (Toronto) as identified by Property Identification
Number 21239-0156 (LT) registered in the Land Registry Office for the Land Titles Division of Toronto (No. 80); and

(b) Lot 1 and part of Lot 2 on Registered Plan D41 as identified by Property Identification Number 21239-0157 (LT)
registered in the Land Registry Office for the Land Titles Division of Toronto (No. 80).

(2) For the purposes of this Order, the lands described in subsection (1) shall be considered a single lot.

(3) Despite any existing or future severance, partition or division of the lot, this Order applies to the whole of the lot as if
no severance, partition or division had occurred.

Non-application of s. 114 of the City of Toronto Act, 2006, site plan control area
3. Section 114 of the City of Toronto Act, 2006 does not apply to the lands described in section 2 of this Order.
Matters that may be dealt with in agreement

4. Each person who owns all or any part of the lands described in section 2 shall enter into one or more agreements with
the City of Toronto dealing with the matters listed in subsection 47 (4.4) of the Act.

Permitted uses

5. Every use of land and every erection, location or use of any building or structure is prohibited on the lands described in
section 2 except for,

(a) the uses permitted under Article 50.10.20 of the Zoning By-law, except for,
(i) furniture manufacturing uses,
(i1) industrial sales and service uses,
(iii) metal products manufacturing uses, and
(iv) self-storage warehouse uses; and
(b) home occupation.
Zoning requirements
6. (1) The zoning requirements for the lands described in section 2 are as follows:
1. Sections 50.10.20.100 and 150.100 of the Zoning By-law do not apply to the following uses:
i. Eating establishments.
ii. Entertainment places of assembly.

iii. Outdoor patios.
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iv. Outdoor sales and display provided the area for the outdoor sales or display is not in an area required for a
parking space, loading space or driveway.

v. Retail stores.
vi. Transportation uses.

In addition to the reductions that apply under section 50.5.40.40 of the Zoning By-law, the gross floor area of a mixed-
use building is also reduced by the area in the building used for amenity space, mezzanine levels, atrium areas,
mechanical penthouses, inset balconies and passenger terminal or transportation uses below the finished ground
surface.

. The maximum gross floor area on the lands described in section 2, including areas of a building used for a passenger

terminal and transportation uses, must not exceed a total gross floor area of 17,252 square metres.

The portion of a building or structure located at or below a height of 14 metres must be used only for non-residential
uses or ancillary residential uses, including residential lobby entrances, mail rooms and amenity space.

5. A minimum of 25 per cent of the total number of dwelling units in a building must contain two or more bedrooms.

6. A minimum of 10 per cent of the total number of dwelling units in a building shall contain three or more bedrooms.

7. There is no minimum building setback or minimum building separation requirement for any portion of a building or

10.
11.
12.
13.

14.

15.

16.
17.
18.

structure below the finished ground surface.

. There is no minimum building setback from the west lot line.

. There is no minimum building setback from the south lot line.

The minimum building setback from the east lot line is 2.9 metres.

At or within 25.2 metres from the west lot line, there is no minimum building setback from the north lot line.
Beyond 25.2 metres of the west lot line, there is a minimum building setback of 6 metres from the north lot line.
Above a height of 10.3 metres and below a height of 14.8 metres, the minimum building setbacks are as follows:

i. 13.5 metres or fewer from the west lot line, there is a minimum building setback of 12 metres from the north lot
line and three metres from the south lot line.

ii. Beyond 13.5 metres and no greater than 25.2 metres from the west lot line, 6.9 metres from the north lot line.
iii. There is a minimum building setback of three metres from the west lot line.
At or above a height of 14.8 metres, the minimum building setbacks are as follows:
i. Beyond 13.5 metres of the west lot line, the minimum building setback is three metres from the south lot line.
ii. The minimum building setback from the east lot line is 7.7 metres.

iii. 19.1 metres or less from the west lot line, there is a minimum building setback of 12 metres from the north lot
line.

iv. Beyond 19.1 metres of the west lot line and beyond 7.7 metres of the east lot line, there is a minimum building
setback of seven metres from the north lot line.

v. Beyond three metres of the south lot line and beyond 12 metres of the north lot line, there is a minimum building
setback of three metres from the west lot line.

vi. Beyond seven metres of the north lot line and within 12 metres or fewer metres of the north lot line, there is a
minimum building setback of 19.1 metres from the west lot line.

Within 12.8 metres of the west lot line, no portion of a building or structure may be located between a height of 10.8
metres and 17.9 metres above established grade, with the exception of parapets, elements of a green roof, structural
building columns or supports and elements related to the use of a roof top terrace or patio, including decking, railings,
privacy and wind protection screens, furniture, canopies, outdoor kitchen facilities, planters and landscape features.

The maximum height of any portion of a building or structure is 83.4 metres.
The maximum gross floor area of any floor of a building or structure above a height of 20 metres is 700 square metres.

Projections associated with the following structures may encroach into the minimum building setbacks, minimum
building separation distances and project beyond the maximum building heights set out in paragraphs 8 to 16:

i. Structures used in connection with green roofs.

ii. Parapets, railings and dividers.
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iii.

iv.

Vi.
Vii.
viii.

iX.

XI.
Xil.
Xiil.
Xiv.
XV.
XVi.
XVil.
XViil.
XIX.
XX.
XXI1.
XXii.
Xxiii.
XXiv.
XXV.
XXVi.
XXVil.
XXViii.
XXiX.
XXX.

XXXI.

XXXII.
XXXIii.
XXXI1V.

XXXV.
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Access hatches.

Roof assemblies.

Vents, chimneys, stacks and flues.

Balconies.

Light fixtures.

Guardrails.

Decks.

Pavers.

Telecommunication equipment.

Exit stairs.

Stair enclosures.

Wheelchair ramps.

Retaining walls.

Landscape and art features.

Planters.

Elements related to drainage.

Structures and elements associated with green energy and renewable energy facilities.
Mechanical penthouses.

Elevators, elevator vestibules and related enclosures.
Structures for outdoor amenity space or open-air recreation.
Supporting columns and structures.

Structures for safety.

Window washing equipment.

Wind screens.

Eaves and sills.

Screens.

Ornamental and architectural structures.
Underground garage ramps.

Stairs, covered stairs and stair enclosures associated with an entrance or exit form an underground parking
garage.

Awnings.
Canopies.
Cornices.

Any existing building main walls, including any existing main walls which may be removed and erected.

19. No parking spaces are required.

20. A minimum of one Type “G” loading space is required.

21. A driveway may be so laid out such that a vehicle accessing a loading space may exit the lot while reversing out onto a
street or a lane.

22. Subsections 220.5.20.1 (1) and (3) of the Zoning By-law do not apply with respect to access to a loading space.

23. Long-term bicycle parking spaces within a building may be located above or below established grade.

24. The minimum width of a bicycle parking space is 0.4 metres.
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25. Long-term bicycle parking spaces and short-term bicycle parking spaces may be located within a stacked bicycle
parking space.

26. Short-term bicycle parking spaces may be located anywhere on the lot relative to a building entrance.
27. Section 50.10.40.1 of the Zoning By-law does not apply with respect to the elevation of the first storey.
28. Section 50.10.40.30 of the Zoning By-law does not apply with respect to maximum building depth.

29. Section 600.20 of the Zoning By-law does not apply with respect to priority retail streets.

30. Sections 50.5.40.10 and 50.10.40.10 of the Zoning By-law do not apply with respect to height.

31. Sections 50.5.40.60 and 50.10.40.60 of the Zoning By-law do not apply with respect to encroachments.

32. Sections 5.10.40.70, 50.10.40.70, 50.10.40.80 and 600.10 of the Zoning By-law do not apply with respect to setbacks
and separation.

33. Section 220.5.10 of the Zoning By-law does not apply with respect to loading spaces.

(2) The portion of a building or structure to be occupied by a transportation use or a passenger terminal on the grounds
described in section 2 is not subject to the Zoning By-law or this Order, except for paragraph 3 of subsection (1).

Other by-law

7. None of the provisions of By-law 438-86, as amended, for the former City of Toronto apply to the lands described in
section 2.

Inclusionary Zoning
8. Article 600.30 of the Zoning By-law does not apply to the lands described in section 2.
Terms of use

9. (1) Every use of land and every erection, location or use of any building or structure shall be in accordance with this
Order.

(2) Nothing in this Order prevents the use of any land, building or structure for any use prohibited by this Order if the
land, building or structure is lawfully so used on the day this Order comes into force.

(3) Nothing in this Order prevents the reconstruction of any building or structure that is damaged or destroyed by causes
beyond the control of the owner if the dimensions of the original building or structure are not increased and its original use is
not altered.

(4) Nothing in this Order prevents the strengthening or restoration to a safe condition of any building or structure.
Deemed by-law

10. This Order is deemed for all purposes, except the purposes of section 24 of the Act, to be and to always have been a
by-law passed by the council of the City of Toronto.

Commencement

11. This Regulation comes into force on the day it is filed.
Made by:

STEVE CLARK
Minister of Municipal Affairs and Housing

Date made: April 8, 2022

17/22
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ONTARIO REGULATION 332/22

made under the

PLANNING ACT

Made: April 8, 2022
Filed: April 8, 2022
Published on e-Laws: April §, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

ZONING ORDER - CITY OF TORONTO

Definitions
1. In this Order,
“established grade” means the Canadian Geodetic Datum elevation of 86.81 metres;

“height” means the vertical distance between established grade and the highest point of a building or structure being
measured;

“Zoning By-law” means Zoning By-law 569-2013 of the City of Toronto.
Application

2. (1) This Order applies to lands in the City of Toronto, in the Province of Ontario, being the lands described as part of
Lot 6 Section M, on Registered Plan Military Reserved, Toronto, as identified by Property Identification Number 21240-
0309 (LT) registered in the Land Registry Office for the Land Titles Division of Toronto (No. 80).

(2) Despite any existing or future severance, partition or division of the lot, this Order applies to the whole of the lot as if
no severance, partition or division had occurred.

Non-application of s. 114 of the City of Toronto Act, 2006, site plan control area
3. Section 114 of the City of Toronto Act, 2006 does not apply to the lands described in section 2 of this Order.
Matters that may be dealt with in agreement

4. Each person who owns all or any part of the lands described in section 2 shall enter into one or more agreements with
the City of Toronto dealing with the matters listed in subsection 47 (4.4) of the Act.

Permitted uses

5. Every use of land and every erection, location or use of any building or structure is prohibited on the lands described in
section 2, except for,

(a) the uses permitted under Article 50.10.20 of the Zoning By-law, except for,
(1) furniture manufacturing uses,

(i) industrial sales and service uses,
(iil) metal products manufacturing uses, and
(iv) self-storage warchouse uses; and

(b) home occupation.

Zoning requirements
6. (1) The zoning requirements for the lands described in section 2 are as follows:
1. Section 50.10.20.100 of the Zoning By-law does not apply to transportation uses.

2. In addition to the reductions that apply under section 50.5.40.40 of the Zoning By-law, the gross floor area of a mixed-
use building is also reduced by the area in the building used for amenity space, mezzanine levels, atrium areas,
mechanical penthouses, inset balconies and passenger terminal or transportation uses below the finished ground
surface.

3. The maximum gross floor area on the lands described in section 2 must not exceed a total gross floor area of 24,658
square metres.

4. The first floor of any building or structure must be used only for non-residential uses or ancillary residential uses,
including a residential lobby entrance, bicycle parking, waste facilities and mail rooms.
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5. A minimum of 25 per cent of the total number of dwelling units in a building must contain two or more bedrooms.
6. A minimum of 10 per cent of the total number of dwelling units in a building shall contain three or more bedrooms.

7. There is no minimum building setback or minimum building separation requirement for any portion of a building or
structure below the finished ground surface.

8. There is no minimum building setback from all lot lines.
9. Above a height of 17.6 metres, the minimum building setbacks are as follows:
i. There is a minimum building setback of 2.9 metres from the south lot line.
ii. There is a minimum building setback of three metres from the west lot line.
iii. There is a minimum building setback of three metres from the north lot line.

iv. Despite subparagraph iii, within 14.8 metres of the west lot line, there is a minimum building set back of 20.9
metres from the north lot line.

10. At or above a height of 22.1 metres within 35 metres of the south lot line, a minimum building setback of five metres
is required from the east lot line.

11. At or above a height of 58.7 metres, the minimum building setbacks are as follows:
i. There is a minimum building set back of 20.9 metres from the north lot line.
ii. There is a minimum building set back of seven metres from the east lot line.
12. The maximum height of any portion of a building or structure is 82.9 metres.

13. The maximum gross floor area of any floor of a building or structure above a height of 58.7 metres is 750 square
metres.

14. Projections associated with the following structures may encroach into the minimum building setbacks, minimum
building separation distances and project beyond the maximum building heights set out in paragraphs 8§ to 12:

i. Structures used in connection with green roofs.
ii. Parapets, railings and dividers.
iii. Access hatches.
iv. Roof assemblies.
v. Vents, chimneys, stacks and flues.
vi. Balconies.
vii. Light fixtures.
viii. Guardrails.
ix. Decks.
x. Pavers.
xi. Telecommunication equipment.
xii. Exit stairs.
xiii. Stair enclosures.
xiv. Wheelchair ramps.
xv. Retaining walls.
xvi. Landscape and art features.
xvii. Planters.
xviii. Elements related to drainage.
xix. Structures and elements associated with green energy and renewable energy facilities.
xx. Mechanical penthouses.
xx1. Elevators, elevator vestibules and related enclosures.

xxii. Structures for outdoor amenity space or open-air recreation.
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xxiii. Supporting columns and structures.
xxiv. Structures for safety.
xxv. Window washing equipment.
xxvi. Wind screens.
xxvii. Eaves and sills.
xxviil. Screens.
xxix. Ornamental and architectural structures.
xxx. Underground garage ramps.

xxxi. Stairs, covered stairs and stair enclosures associated with an entrance to or exit from an underground parking
garage.

xxxii. Awnings.

xxxiii. Canopies.

xxxiv. Cornices.

xxxv. Any existing building main walls, including any existing main walls which may be removed and erected.
15. No parking spaces are required.
16. A minimum of one Type “G” loading space is required.

17. A driveway may be so laid out such that a vehicle accessing a loading space may exit the lot while reversing out onto a
street or a lane.

18. Subsections 220.5.20 (1) and (3) of the Zoning By-law do not apply with respect to access to a loading space.
19. Long-term bicycle parking spaces within a building may be located above or below established grade.
20. The minimum width of a bicycle parking space is 0.4 metres.

21. Long-term bicycle parking spaces and short-term bicycle parking spaces may be located within a stacked bicycle
parking space.

22. Short-term bicycle parking spaces may be located anywhere on the lot relative to a building entrance.
23. Section 50.10.40.1 of the Zoning By-law does not apply with respect to the elevation of the first storey.
24. Section 50.10.40.30 of the Zoning By-law does not apply with respect to maximum building depth.

25. Section 600.20 of the Zoning By-law does not apply with respect to priority retail streets.

26. Sections 50.5.40.10 and 50.10.40.10 of the Zoning By-law do not apply with respect to height.

27. Sections 50.5.40.60 and 50.10.40.60 of the Zoning By-law do not apply with respect to encroachments.

28. Sections 5.10.40.70, 50.10.40.70, 50.10.40.80 and 600.10 of the Zoning By-law do not apply with respect to setbacks
and separation.

29. Section 220.5.10 of the Zoning By-law does not apply with respect to loading spaces.

(2) The portion of a building or structure to be occupied by a transportation use or a passenger terminal on the grounds
described in section 2 is not subject to the Zoning By-law or this Order, except for paragraph 3 of subsection (1).

Other by-law

7. None of the provisions of By-law 438-86, as amended, for the former City of Toronto apply to the lands described in
section 2.

Inclusionary Zoning
8. Article 600.30 of the Zoning By-law does not apply to the lands described in section 2.
Terms of use

9. (1) Every use of land and every erection, location or use of any building or structure shall be in accordance with this
Order.

(2) Nothing in this Order prevents the use of any land, building or structure for any use prohibited by this Order if the
land, building or structure is lawfully so used on the day this Order comes into force.
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(3) Nothing in this Order prevents the reconstruction of any building or structure that is damaged or destroyed by causes
beyond the control of the owner if the dimensions of the original building or structure are not increased and its original use is
not altered.

(4) Nothing in this Order prevents the strengthening or restoration to a safe condition of any building or structure.
Deemed by-law

10. This Order is deemed for all purposes, except the purposes of section 24 of the Act, to be and to always have been a
by-law passed by the council of the City of Toronto.

Commencement

11. This Regulation comes into force on the day it is filed.
Made by:

STEVE CLARK
Minister of Municipal Affairs and Housing

Date made: April 8, 2022

17/22
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ONTARIO REGULATION 333/22

made under the
PLANNING ACT

Made: April 8, 2022
Filed: April 8, 2022
Published on e-Laws: April §, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

ZONING ORDER - CITY OF TORONTO

Definitions
1. In this Order,

“accessory” means naturally and normally incidental, subordinate in purpose or floor area and exclusively or primarily
devoted to a permitted use, building or structure;

“amenity space” means communal space made available for mutual use by residents of a building or buildings, including
areas accessory to this communal space;

“bicycle parking space” means an area used for parking a bicycle and includes an area in a bicycle stacker;

“bicycle stacker” means a device where a bicycle may be parked above or below another bicycle and can be accessed by
means of an elevating device;

“established grade” means the Canadian Geodetic elevation of 90.65 metres;
“floor space index” means the result of the gross floor area divided by 976.1 square metres;

“gross floor area” means the sum of the total area of each floor level of a building above and below ground, measured from
the exterior of the main wall of each floor level and excluding any areas in a building or structure used for,

(a) loading and bicycle parking spaces and areas providing access to these spaces,

(b) washrooms located below ground,

(c) storage, storage lockers, electrical, utility, mechanical, heating, cooling and ventilation rooms and areas,
(d) shower and change facilities for bicycle parking spaces,

(e) amenity space,

(f) unenclosed balconies,

(g) elevator shafts,

(h) garbage shafts,

(i) mezzanine levels,

(j) atrium areas,

(k) mechanical penthouses,

(1) exit stairwells,
(m) transportation uses below ground, and

(n) the interior floor area of any existing buildings;

“height” means the vertical distance between established grade and the highest point of a building or structure;

“temporary sales, leasing or construction office” means a building, structure, facility or trailer on the lot used for the purpose
of constructing the transportation use, mixed use building or in association with the sale or leasing of dwelling units;

“transportation use” means the use of premises or facilities for the operation of a mass transit system or transportation system
that is provided by or on behalf of the City of Toronto, the Province of Ontario or the Government of Canada or is
privately operated and federally or provincially regulated, including,

(a) above and below ground areas for pedestrian entries and exits,
(b) pedestrian walkways,
(c) waiting areas,
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(d) circulation,
(e) vehicular drop-off, pick-up, cueing and waiting areas,
(f) transit information and ticketing booths or kiosks,
(g) accessory retail,
(h) service shops,
(i) personal service shops,
(j) retail services,
(k) eating establishments and take-out eating establishments,
() offices,
(m) washrooms,
(n) passenger terminal uses,
(o) related public parking, and
(p) all related accessory uses and facilities, including crash wall and related noise attenuation or rail safety structures;
“Zoning By-law” means Zoning By-law 569-2013 of the City of Toronto.
Application

2. (1) This Order applies to the lands in the City of Toronto, in the Province of Ontario, being lands described as Lot 12,
North of Side of Queen Street, on Registered Plan D-10, as identified by Property Identification Number 21205-0098 (LT)
registered in the Land Registry Office for the Land Titles Division of Toronto (No. 80).

(2) For the purposes of this Order, the lands described in subsection (1) shall be considered a single lot.

(3) Despite any existing or future severance, partition or division of the lot, the provisions of this Order apply to the whole
of the lot as if no severance, partition or division had occurred.

Non-application of s. 114 of the City of Toronto Act, 2006, site plan control area
3. Section 114 of the City of Toronto Act, 2006 does not apply to the lands described in section 2 of this Order.
Matters that may be dealt with in an agreement

4. Each person who owns all or any part of the lands described in section 2 shall enter into one or more agreements with
the City of Toronto dealing with the matters listed in subsection 47 (4.4) of the Act.

Permitted Uses

5. Every use of land and every erection, location or use of any building or structure is prohibited on the lands described in
section 2 except for,

(a) the uses identified in section 40.10.20 of the Zoning By-law;
(b) temporary sales, leasing or construction offices; and
(c) transportation uses.
Zoning Requirements
6. The zoning requirements for the lands described in section 2 are as follows:
1. There is no maximum interior floor area for retail services.
2. Residential uses must be located above all non-residential uses.
3. Despite paragraph 2, the following residential uses may be located below non-residential uses:
i. Residential lobby access.
ii. Corridors.
iii. Indoor amenity space.
iv. Accessory service space.
v. Operational space.

vi. Common space, including mailrooms and concierge offices.
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. The maximum gross floor area, including transportation uses at or above ground, must not exceed the greater of the

following:
i. 7,222 square metres.

ii. A total floor space index of 7.4.

5. There is no minimum building setback for a building or structure above ground.

Despite paragraph 5, the minimum building setbacks for a building or structure above 13.7 metres are as follows:
i. One metre from the north lot line.
ii. 10.5 metres from the south lot line.
iii. 5.1 metres from the east lot line.

The maximum height of any portion of a building or structure is 50.8 metres.

8. Projections associated with the following structures may encroach into the minimum building setbacks set out in

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

18.
19.

paragraph 6 and beyond the maximum building height set out in paragraph 7:
i. Mechanical elements, mechanical penthouses, stairs and stair enclosures.

ii. Elevators, elevator vestibules and related enclosures, including indoor amenity space adjacent to or above a
mechanical penthouse.

iii. Fences, raised planters, light fixtures, guardrails, pergolas and trellises, dividers and features associated with an
outdoor amenity space.

iv. Railings located at each of the roof levels of the building.

v. Roof assemblies including a parapet, roof drainage, thermal insulation, roof pavers and roof ballast at each of the
roof levels of the building.

vi. Elements and structures associated with a green roof, green energy or renewable energy facility.

vii. Structures used for outside or open-air recreation, safety purposes or wind protection purposes, if those structures
do not enclose space so as to constitute a form of penthouse or other room.

viil. Spires, ornamental, decorative or architectural elements, stair towers, access corridors to stairs, access hatches,
elevator machine rooms, elevator overruns, chimney stacks or other heating, cooling or ventilating equipment,
located above the height of each of the roof levels of the building.

ix. Lightning rods and exhaust flues.

x. Eaves, cornices, columns, landscape and public art features, wheelchair ramps, light fixtures, balustrades,
guardrails, bollards, awnings, arcades, canopies, patios, retaining walls, fences, vents, screens, wind mitigation
screens and features, underground garage ramps and associated structures, accessibility ramps, window sills,
mullions, damper equipment, skylights and window washing equipment.

xi. Open balconies, decks, terraces and bay windows, except with respect to minimum building separations.
xii. Telecommunications equipment.
xiii. Any existing building main walls, including any existing main walls which may be removed and re-erected.
A mechanical penthouse may cover 100 per cent of the roof of a building.
A minimum of 25 per cent of the total number of dwelling units in a building must contain two or more bedrooms.
A minimum of 10 per cent of the total number of dwelling units in a building must contain three or more bedrooms.
No amenity space for a transportation use or other non-residential use is required.
No parking spaces are required for any use permitted under section 5.
Any parking spaces provided may be on a non-exclusive basis and within a public parking facility.
A minimum of one Type “C” loading space is required on the lot.
No loading spaces are required for the portion of a building used for a transportation use.

A driveway may be laid out such that vehicles accessing a loading space may exit the lot while reversing out onto a
street or a lane.

Short-term and long-term bicycle parking spaces may be located above or below ground.

Short-term bicycle parking spaces may be located more than 30 metres from a pedestrian entrance.
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20. No bicycle parking spaces are required for the portion of a building used for a transportation use.
21. The minimum widths of bicycle parking spaces are as follows:
i. 0.45 metres where the bicycles are to be parked on a horizontal surface.
ii. 0.45 metres where the bicycles are to be parked in a vertical position.
iii. 0.40 metres where the bicycles are to be parked in a bicycle stacker.

22. Section 600.20 of the Zoning By-law does not apply to buildings and structures on the lot with respect to priority retail
streets.

23. Chapter 900 of the Zoning By-law does not apply.
24. The following Sections, Articles and Clauses of the Zoning By-law do not apply:
i. 40.5.40.10.
ii. 40.5.40.40.
iil. 40.5.40.60.
iv. 40.10.40.1.
v. 40.10.40.10
vi. 40.10.40.60.
vii. 40.10.40.70.
viii. 200.5.
ix. 200.10.
x. 200.15.
xi. 200.20.
xii. 220.5.
xiii. 600.
xiv. 970.
xv. 995.10.1.
xvi. 995.20.1.
xvii. 995.30.1.
xviil. 995.40.1.
25. Buildings connected above or below the finished ground surface are deemed to be one building.
Other By-law
7. None of the provisions of By-law 438-86 for the former City of Toronto shall apply to the lands described in section 2.
Inclusionary Zoning
8. Section 600.30 of the Zoning By-law does not apply to the lands described in section 2.
Terms of use

9. (1) Every use of land and every erection, location or use of any building or structure shall be in accordance with this
Order.

(2) Nothing in this Order prevents the use of any land, building or structure for any use prohibited by this Order if the
land, building or structure is lawfully so used on the day this Order comes into force.

(3) Nothing in this Order prevents the reconstruction of any building or structure that is damaged or destroyed by causes
beyond the control of the owner if the dimensions of the original building or structure are not increased and its original use is
not altered.

(4) Nothing in this Order prevents the strengthening or restoration to a safe condition of any building or structure.
Deemed by-law

10. This Order is deemed for all purposes, except the purposes of section 24 of the Act, to be and to always have been a
by-law passed by the council of the City of Toronto.
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Commencement

11. This Regulation comes into force on the day it is filed.
Made by:
STEVE CLARK
Minister of Municipal Affairs and Housing
Date made: April 8, 2022

17/22
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ONTARIO REGULATION 334/22

made under the

PLANNING ACT

Made: April 8, 2022
Filed: April 8, 2022
Published on e-Laws: April §, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

ZONING ORDER - CITY OF TORONTO

Definitions
1. In this Order,

“accessory” means naturally and normally incidental, subordinate in purpose or floor area, and exclusively or primarily
devoted to a permitted use, building or structure;

“amenity space” means communal space made available for mutual use by residents of a building or buildings, including
areas accessory to this communal space;

“bicycle parking space” means an area used for parking a bicycle and includes an area in a bicycle stacker;

“bicycle stacker” means a device where a bicycle may be parked above or below another bicycle and can be accessed by
means of an elevating device;

“established grade” means the Canadian Geodetic elevation of 91.63 metres;
“floor space index” means the result of the gross floor area divided by the area of the lot;

“gross floor area” means the sum of the total area of each floor level of a building above and below ground, measured from
the exterior of the main wall of each floor level and excluding any areas in a building or structure used for,

(a) loading and bicycle parking spaces and areas providing access to these spaces,

(b) washrooms located below ground,

(c) storage, storage lockers, electrical, utility, mechanical, heating, cooling and ventilation rooms and areas,
(d) shower and change facilities for bicycle parking spaces,

(e) amenity space,

(f) unenclosed balconies,

(g) elevator shafts,

(h) garbage shafts,

(i) mezzanine levels,

(j) atrium areas,

(k) mechanical penthouses,

(1) exit stairwells, and
(m) transportation uses below ground;

“height” means the vertical distance between established grade and the highest point of a building or structure;

“temporary sales, leasing or construction office” means a building, structure, facility or trailer on the lot used for the purpose
of constructing the transportation use, mixed use building or in association with the sale or leasing of dwelling units;

“transportation use” means the use of premises or facilities for the operation of a mass transit system or transportation system
that is provided by or on behalf of the City of Toronto, Province of Ontario or Government of Canada or is privately
operated and federally or provincially regulated, including,

(a) above and below ground areas for pedestrian entries and exits,
(b) pedestrian walkways,

(c) waiting areas,

(d) circulation,
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(e) vehicular drop-off, pick-up, queuing and waiting areas,
(f) transit information and ticketing booths or kiosks,
(g) accessory retail,
(h) service shops,
(1) personal service shops,
(j) retail service,
(k) eating establishments and take-out eating establishments,
(1) offices,
(m) washrooms,
(n) passenger terminal uses,
(o) related public parking, and
(p) all related accessory uses and facilities, including crash wall and related noise attenuation or rail safety structures;
“Zoning By-law” means Zoning By-law 569-2013 of the City of Toronto.
Application

2. (1) This Order applies to lands in the City of Toronto, in the Province of Ontario, being the lands identified on a map
numbered 300 and filed at the Toronto office of the Ministry of Municipal Affairs and Housing located at 777 Bay Street.

(2) For the purposes of this Order, the lands described in subsection (1) shall be considered a single lot.

(3) Despite any existing or future severance, partition or division of the lot, the provisions of this Order apply to the whole
of the lot as if no severance, partition or division had occurred.

Non-application of s. 114 of the City of Toronto Act, 2006, site plan control area
3. Section 114 of the City of Toronto Act, 2006 does not apply to the lands described in section 2.
Matters that may be dealt with in an agreement

4. Each person who owns all or any part of the lands described in section 2 shall enter into one or more agreements with
the City of Toronto dealing with the matters listed in subsection 47 (4.4) of the Act.

Permitted uses

5. Every use of land and every erection, location or use of any building or structure is prohibited on the lands described in
section 2 except for,

(a) the uses identified in section 40.10.20 of the Zoning By-law;
(b) temporary sales, leasing or construction offices; and
(c) transportation uses.
Zoning requirements
6. The zoning requirements for the lands described in section 2 are as follows:
1. There is no maximum interior floor area for retail services.
2. Residential uses must be located above all non-residential uses.
3. Despite paragraph 2, the following residential uses may be located below non-residential uses:
i. residential lobby access,
ii. corridors,
iii. indoor amenity space,
iv. accessory service space,
v. operational space, and
vi. common space, including mailrooms and concierge offices.

4. The maximum gross floor area, including transportation uses at or above ground, must not exceed the greater of the
following:

i. 10,923 square metres.
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ii. A total floor space index of 6.9.

5. There is no minimum building setback for a building or structure above ground.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

Despite paragraph 5, the minimum building setbacks for a building or structure above 14.1 metres are as follows:
i. Five metres from the north lot line.
ii. Five metres from the south lot line.
iii. 4.9 metres from the east lot line.
iv. 5.5 metres from the west lot line.

Despite paragraphs 5 and 6, the minimum building setbacks for a building or structure above 41.9 metres are as
follows:

i. Six metres from the north lot line.
ii. 6.5 metres from the south lot line.
iii. 5.9 metres from the east lot line.
iv. Six metres from the west lot line.
The maximum height of any portion of a building or structure is 48.2 metres.

Projections associated with the following structures may encroach into the minimum building setbacks set out in
paragraphs 6 and 7 and beyond the maximum building height set out in paragraph 8:

i. Mechanical elements, mechanical penthouses, stairs and stair enclosures.

ii. Elevators, elevator vestibules and related enclosures, including indoor amenity space adjacent to or above a
mechanical penthouse.

iii. Fences, raised planters, light fixtures, guardrails, pergolas and trellises, dividers and features associated with an
outdoor amenity space.

iv. Railings located at each of the roof levels of the building.

v. Roof assemblies, including a parapet, roof drainage, thermal insulation, roof pavers and roof ballast at each of the
roof levels of the building.

vi. Elements and structures associated with a green roof, green energy or renewable energy facility.

vii. Structures used for outside or open-air recreation, safety purposes or wind protection purposes, if those structures
do not enclose space so as to constitute a form of penthouse or other room.

viii. Spires, ornamental, decorative or architectural elements, stair towers, access corridors to stairs, access hatches,
elevator machine rooms, elevator overruns, chimney stack or other heating, cooling or ventilating equipment,
located above the height of each of the roof levels of the building.

ix. Lightning rods and exhaust flues.

x. Eaves, cornices, columns, landscape and public art features, wheelchair ramps, light fixtures, balustrades,
guardrails, bollards, awnings, arcades, canopies, patios, retaining walls, fences, vents, screens, wind mitigation
screens and features, underground garage ramp and associated structures, accessibility ramps, window sills,
mullions, damper equipment, skylights and window washing equipment.

xi. Open balconies, decks, terraces and bay windows, except with respect to minimum building separations.
xii. Telecommunications equipment.
A mechanical penthouse may cover 100 per cent of the roof of a building.
A minimum of 25 per cent of the total number of dwelling units in a building must contain two or more bedrooms.
A minimum of 10 per cent of the total number of dwelling units in a building shall contain three or more bedrooms.
No amenity space for a transportation use or other non-residential use is required.
No parking spaces are required for any use permitted under section 5.
Any parking spaces provided may be on a non-exclusive basis and within a public parking facility.
A minimum of one Type “G” loading space is required on the lot.

No loading spaces are required for the portion of a building used for a transportation use.
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19.
20.
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22.

23.

24.
25.

26.
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A driveway may be laid out such that vehicles accessing a loading space may exit the lot while reversing out onto a
street or a lane.

Short-term and long-term bicycle parking spaces may be located above or below ground.
Short-term bicycle parking spaces may be located more than 30 metres from a pedestrian entrance.
No bicycle parking spaces are required for the portion of a building used for a transportation use.
The minimum widths of bicycle parking spaces are as follows:
i. 0.45 metres where the bicycles are to be parked on a horizontal surface.
ii. 0.45 metres where the bicycles are to be parked in a vertical position.
iii. 0.40 metres where the bicycles are to be parked in a bicycle stacker.

Section 600.20 of the Zoning By-law does not apply to buildings and structures on the lot with respect to priority retail
streets.

Chapter 900 of the Zoning By-law does not apply.
The following Sections, Articles and Clauses of the Zoning By-law do not apply:
i. 40.5.40.10.
ii. 40.5.40.40.
iii. 40.5.40.60.
iv. 40.10.40.1.
v. 40.10.40.10.
vi. 40.10.40.60.
vii. 40.10.40.70.
viii. 200.5.
ix. 200.10.
x. 200.15.
xi. 200.20.
xii. 220.5.
xiii. 600.
xiv. 970.
xv. 995.10.1.
xvi. 995.20.1.
xvii. 995.30.1.
xviii. 995.40.1.

Buildings connected above or below the finished ground surface are deemed to be one building.

Other By-law

7.

None of the provisions of By-law 438-86 for the former City of Toronto shall apply to the lands described in section 2.

Inclusionary Zoning

8.

Section 600.30 of the Zoning By-law does not apply to the lands described in section 2.

Terms of use

9.

(1) Every use of land and every erection, location or use of any building or structure shall be in accordance with this

Order.
(2) Nothing in this Order prevents the use of any land, building or structure for any use prohibited by this Order if the

land,

building or structure is lawfully so used on the day this Order comes into force.

(3) Nothing in this Order prevents the reconstruction of any building or structure that is damaged or destroyed by causes
beyond the control of the owner if the dimensions of the original building or structure are not increased and its original use is
not altered.
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(4) Nothing in this Order prevents the strengthening or restoration to a safe condition of any building or structure.

Deemed by-law
10. This Order is deemed for all purposes, except the purposes of section 24 of the Act, to be and to always have been a
by-law passed by the council of the City of Toronto.

Commencement

11. This Regulation comes into force on the day it is filed.

Made by:

STEVE CLARK
Minister of Municipal Affairs and Housing

Date made: April 8, 2022

17/22
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ONTARIO REGULATION 335/22

made under the

PLANNING ACT

Made: April 8, 2022
Filed: April 8, 2022
Published on e-Laws: April §, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23, 2022

ZONING ORDER - CITY OF TORONTO

Definition
1. In this Order,
“Zoning By-law” means Zoning By-law 569-2013 of the City of Toronto.
Application
2. (1) This Order applies to lands in the City of Toronto, in the Province of Ontario, being lands described as,

(a) part of Block R (Small’s Lot), and part of Lands patented to William Halton, Town of York Plan, designated as Part 1
on Expropriation Plan AT5740720, and further identified by Property Identification Number 21091-0018 (LT)
registered in the Land Registry Office for the Land Titles Division of Toronto (No. 80);

(b) part of Lands patented to William Halton, Town of York Plan, designated as Part 1 on Expropriation Plan AT5740738,
and further identified by Property Identification Number 21091-0267 (LT) registered in the Land Registry Office for
the Land Titles Division of Toronto (No. 80); and

(c) part of Block R (Small’s Lot), and part of Lands patented to William Halton, Town of York Plan, designated as Part 2
on Expropriation Plan AT5740738, and further identified by Property Identification Number 21091-0268 (LT)
registered in the Land Registry Office for the Land Titles Division of Toronto (No. 80).

(2) For the purposes of this Order, the lands described in subsection (1) shall be considered to be a single lot.

(3) Despite any existing or future severance, partition or division of the lot, the provisions of this Order apply to the whole
of the lot as if no severance, partition or division had occurred.

(4) The following rules apply with respect to the portion of a building or structure on the lands described in subsection (1)
if the portion is to be occupied by a transportation use or a passenger terminal:

1. The Zoning By-law does not apply.
2. Section 6 does not apply, except for paragraphs 3 and 4 of subsection 6 (3).
Non-application of s. 114 of the City of Toronto Act, 2006, site plan control area
3. Section 114 of the City of Toronto Act, 2006 does not apply to the lands described in section 2 of this Order.
Matters that may be dealt with in agreement

4. Each person who owns all or any part of the lands described in section 2 shall enter into one or more agreements with
the City of Toronto dealing with the matters listed in subsection 47 (4.4) of the Act.

Permitted uses

5. (1) Every use of land and every erection, location or use of any building or structure is prohibited on the lands
described in section 2, except for,

(a) the uses permitted under Article 40.10.20 of the Zoning By-law;
(b) dwelling units; and

(c) car shares.

(2) In this section,

“car share” means the practice of a number of persons sharing the use of one or more motor vehicles that are owned by a for-
profit or non-profit car-sharing organization and that are made available for short-term rental, including hourly rental.

Zoning requirements
6. (1) In this section,

“established grade” means the Canadian Geodetic Datum elevation of 80.76 metres;

1709



2074 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE I’ONTARIO

“height” means the vertical distance between established grade and the highest point of a building or structure being
measured.

(2) A requirement in this section that is described in relation to a particular lot line does not apply unless the lot line is at
least eight metres long.

(3) The zoning requirements for the lands described in section 2 are as follows:
1. Clause 40.10.20.100 and Chapter 150 of the Zoning By-law do not apply to the following uses:
i. Entertainment places of assembly.
ii. Outdoor patios.

iii. Outdoor sales and displays as long as the area for the outdoor sales or displays is not located in areas required by
this Order or the Zoning By-law for parking spaces, loading spaces or driveways.

iv. Retail services.
v. Retail stores with beverage manufacturing use for beer, cider or wine.
vi. Transportation uses.
vii. Electric vehicle charging stations where no vehicle fuels are sold to the public.
viii. Vehicle washing establishments located below the finished ground surface.
2. No dwelling units may be located in the first storey of a building.

3. In addition to the requirements of clause 40.5.40.40 of the Zoning By-law as they relate to the reduction of the gross
floor area, the gross floor area of a non-residential building or a mixed-use building is also reduced by the area in the
building used for amenity space, mezzanine levels, atrium areas, mechanical penthouses, inset balconies and passenger
terminal or transportation use below the finished ground surface.

4. The maximum gross floor area of all buildings and structures on the lands described in section 2, including the area of
a building or structure used for passenger terminal or transportation use, must not exceed 95,381 square metres.

5. Any part of a building or structure located within 31 metres of the west lot line located at or below a height of 55.3
metres must be used only for non-residential uses or ancillary residential uses, including residential lobby entrances,
mail rooms and amenity space.

6. A minimum of 25 per cent of the total number of dwelling units in a building must contain two or more bedrooms.
7. A minimum of 10 per cent of the total number of dwelling units in a building must contain three or more bedrooms.

8. There is no minimum building setback or minimum building separation requirement for any portion of a building or
structure below the finished ground surface.

9. Any part of a building or structure located within 56 metres of the west lot line is subject to the following zoning
requirements:

i. There is a minimum building setback of 2.3 metres from the north lot line.

ii. Despite subparagraph i, at or above a height of 9.5 metres, there is a minimum building setback of 4.9 metres
from the north lot line.

iii. There is a minimum building setback of 1.7 metres from the west lot line.

iv. Despite subparagraph iii, up to a height of 9.5 metres, there is a minimum building setback of three metres from
the west lot line.

v. Despite subparagraphs iii and iv, at or above a height of 18.5 metres, there is a minimum building setback of 6.7
metres from the west lot line.

vi. Despite subparagraphs iii and v, at or above a height of 55.3 metres, there is a minimum building setback of 31
metres from the west lot line.

vii. There is a minimum building setback of three metres from the south lot line.

viii. Despite subparagraph vii, at or above a height of 18.5 metres, there is a minimum building setback of 6.2 metres
from the south lot line.

10. Any part of a building or structure located within 35 metres of the east lot line is subject to the following zoning
requirements:

i. There is a minimum building setback of three metres from the north lot line.
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16

17.

18

19

20

21

iil.

iv.

Vi.

Vii.
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ii. Despite subparagraph i, at or above a height of 20.5 metres, there is a minimum building setback of 7.6 metres

from the north lot line.
There is a minimum building setback of three metres from the east lot line.

Despite subparagraph iii, at or within 63.8 metres of the south lot line and at or above a height of 16.5 metres,
there is a minimum building setback of 4.5 metres from the east lot line.

Despite subparagraph iii, beyond 63.8 metres of the south lot line and at or above a height of 20.5 metres, there is
a minimum building setback of eight metres from the east lot line.

There is a minimum building setback of three metres from the south lot line.

Despite subparagraph vi, from established grade to a height of 5.5 metres, there is a minimum building setback of
6.7 metres from the south lot line.

. At or within 56.5 metres of the south lot line, a minimum building separation distance of 12.4 metres shall be provided
between the main walls of any part of a building located within 35 metres of the east lot line and the main walls of any
part of a building located within 56 metres of the west lot line.

. Beyond 56.5 metres of the south lot line, a minimum building separation distance of 15.5 metres shall be provided
between the main walls of any part of a building located within 35 metres of the east lot line and the main walls of any
part of a building located within 56 metres of the west lot line.

. Above a height of 31.5 metres, a minimum building separation distance of 20 metres shall be provided between the
main walls of any part of a building located within 35 metres of the east lot line and the main walls of any part of a
building located within 56 metres of the west lot line.

. At or within 45 metres of the south lot line, the maximum height of any part of a building or structure located within
56 metres of the west lot line is 159.9 metres.

. Beyond 45 metres of the south lot line, the maximum height of any part of a building or structure located within 56
metres of the west lot line is 55.3 metres.

. At or within 63.8 metres of the south lot line, the maximum height of any building or structure located within 35
metres of the east lot line is 31.5 metres.

Beyond 63.8 metres of the south lot line, the maximum height of any building or structure located within 35 metres of

the east lot line is 147.1 metres.

. Above a height of 55.3 metres, a building separation distance of 25 metres must be provided between the main walls of
any part of a building located within 35 metres of the east lot line and the main walls of any part of a building located
within 56 metres of the west lot line.

. Above a height of 55.3 metres, the gross floor area of each floor level in a building that is located within 56 metres of
the west lot line must be no more than 750 square metres.

. Above a height of 31.5 metres, the gross floor area of each floor level in a building that is located within 35 metres of
the east lot line must be no more than 750 square metres.

. Projections associated with the following structures may encroach into the minimum building setbacks and minimum
building separation distances and may project beyond the maximum building heights set out in paragraphs 9 to 18:

i

ii.
ii.
iv.
V.
vi.
Vil.
Viii.

iX.

XI.

Xil.

Structures used in connection with green roofs.
Parapets, railings and dividers.
Access hatches.

Roof assemblies.

Vents, chimneys, stacks and flues.
Balconies.

Light fixtures.

Guardrails.

Decks.

Pavers.

Telecommunication equipment.

EXxit stairs.
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Xiil.
Xiv.
XV.
XVi.
XVil.
XViil.
XIX.
XX.
XXi.
XXii.
XXiil.
XXI1v.
XXV.
XXVi.
XXVil.
XXVill.
XXIX.
XXX.

XXXI.
XXXII.
XXXIli.

XXXIV.
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Stair enclosures.

Wheelchair ramps.

Retaining walls.

Landscape and art features.

Planters.

Elements related to drainage.

Structures and elements associated with green energy and renewable energy facilities.
Mechanical penthouses.

Elevators and related enclosures.

Supporting columns and structures.

Structures for outdoor amenity space or open-air recreation.
Structures for safety.

Window washing equipment.

Wind screens.

Eaves and sills.

Screens.

Ornamental and architectural structures.

Garage ramps.

Stairs, covered stairs and stair enclosures associated with an entrance or exit from an underground parking
garage.

Awnings.
Canopies.

Cornices.

22. A publicly accessible pedestrian walkway extending from the north lot line to the south lot line and meeting the
following requirements must be provided at the finished ground surface:

i.

ii.

iil.

The walkway must be located between the main walls of any part of a building located within 35 metres of the
cast lot line and the main walls of any part of a building located within 56 metres of the west lot line.

The projections set out in paragraph 21 may encroach onto the walkway.

The minimum width of the walkway is 6 metres, of which a minimum of 2.1 metres must be free and clear of the
projections set out in paragraph 21.

23. A publicly accessible pedestrian walkway extending from the west lot line to the east lot line and meeting the
following requirements must be provided at the finished ground surface:

1.
ii.

iii.

iv.

V.

The projections set out in paragraph 21 may encroach onto the walkway.
The minimum vertical clearance is 5.8 metres where the walkway is located below a portion of a building.

The walkway must be located no closer than 30 metres to the north lot line and no more than 65 metres from the
north lot line.

The minimum width of the walkway is 8 metres.

The walkway may be located in an area provided for the shared use of vehicles.

24. Amenity space must be provided in accordance with clause 40.10.40.50 of the Zoning By-law, with the exception that
amenity space for non-residential gross floor area is not required.

25. The following parking space requirements apply to the lands described in section 2:

i

1i.

A minimum of two parking spaces, plus an additional 0.01 spaces per dwelling unit must be provided for
residential visitors.

A maximum of 400 parking spaces may be provided.
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iii. The parking spaces required under this paragraph may be provided on a non-exclusive basis and may be provided
within a public parking facility.

26. Parking spaces must meet the minimum dimensions set out in clause 200.5.1.10 of the Zoning By-law, except that a
maximum of five per cent of the total number of parking spaces may have a length of 5.2 metres and a width of 2.6
metres.

27. Vehicle access to a loading space is only permitted from Berkeley Street and Parliament Street and need not be
combined with any other vehicle access.

28. Vehicle access is only permitted from Berkeley Street and Parliament Street and more than one access is permitted.
29. A vehicle entrance or exit to a building may be less than six metres from the lot line abutting the street.

30. Long-term bicycle parking spaces within a building may be located above or below established grade.

31. The minimum width of a bicycle parking space is 0.4 metres.

32. Long-term bicycle parking spaces and short-term bicycle parking spaces may be located within stacked bicycle
parking spaces.

33. A short-term bicycle parking space may be located anywhere.

34. For the portion of a building located within 35 metres of the east lot line, the percentage of the main wall length of the
first storey provided for permitted non-residential uses shall be,

i. a minimum of 80 per cent of the total main wall length facing the south lot line,
ii. a minimum of 60 per cent of the total main wall length facing the east lot line, and
iii. a minimum of 80 per cent of the total main wall length facing the north lot line.

35. Clause 40.10.40.1 of the Zoning By-law does not apply with respect to the location of entrances and the first-floor
elevation.

36. Clauses 5.10.40.70, 40.10.40.70 and 40.10.40.80 and Article 600.10 of the Zoning By-law do not apply with respect to
building setbacks and separation distances.

37. Clauses 40.5.40.10 and 40.10.40.10 of the Zoning By-law do not apply with respect to height.
38. Clauses 40.5.40.60 and 40.10.40.60 of the Zoning By-law do not apply with respect to encroachments.

39. Regulation 200.5.1.10 (12) (C), clause 200.5.200.40, Articles 200.5.10 and 200.10.1 and Table 200.5.10.1 of the
Zoning By-law do not apply with respect to parking spaces.

40. Section 600.20 of the Zoning By-law does not apply with respect to priority retail streets.

41. The provisions of City of Toronto By-law 393-2021 do not apply.
Inclusionary zoning

7. Article 600.30 of the Zoning By-law does not apply to the lands described in section 2.
Other By-laws

8. The provisions of By-law 438-86 of the former City of Toronto do not apply to the lands described in section 2.
Terms of use

9. (1) Every use of land and every erection, location or use of any building or structure shall be in accordance with this
Order.

(2) Nothing in this Order prevents the use of any land, building or structure for any use prohibited by this Order if the
land, building or structure is lawfully so used on the day this Order comes into force.

(3) Nothing in this Order prevents the reconstruction of any building or structure that is damaged or destroyed by causes
beyond the control of the owner if the dimensions of the original building or structure are not increased and its original use is
not altered.

(4) Nothing in this Order prevents the strengthening or restoration to a safe condition of any building or structure.
Deemed by-law

10. This Order is deemed for all purposes, except the purposes of section 24 of the Act, to be and to always have been a
by-law passed by the council of the City of Toronto.
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Commencement

11. This Regulation comes into force on the day it is filed.

Made by:

STEVE CLARK
Minister of Municipal Affairs and Housing

Date made: April 8, 2022

17/22
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ONTARIO REGULATION 336/22

made under the

PLANNING ACT

Made: April 8, 2022
Filed: April 8, 2022
Published on e-Laws: April 11, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23, 2022

ZONING ORDER - CITY OF TORONTO

Definition
1. In this Order,
“Zoning By-law” means Zoning By-law 569-2013 of the City of Toronto.
Application
2. (1) This Order applies to lands in the City of Toronto, in the Province of Ontario, being lands described as,

(a) part of Lot Old County Gaol, Town of York Plan, as identified by Property Identification Number 21092-0247 (LT)
registered in the Land Registry Office for the Land Titles Division of Toronto (No. 80);

(b) part of Lot Old County Gaol, Town of York Plan, designated as Part 1 on Expropriation Plan AT5740805, and further
identified by Property Identification Number 21092-0248 (LT) registered in the Land Registry Office for the Land
Titles Division of Toronto (No. 80);

(c) part of Lot Old County Gaol, Town of York Plan, designated as Part 2 on Expropriation Plan AT5740805, and further
identified by Property Identification Number 21092-0249 (LT) registered in the Land Registry Office for the Land
Titles Division of Toronto (No. 80); and

(d) part of Water Lot in Front of Old County Gaol Lot, designated as Parts 2 to 5 on Expropriation Plan AT5770446, and
further identified as part of Property Identification Number 21092-0271 (LT) registered in the Land Registry Office for
the Land Titles Division of Toronto (No. 80).

(2) For the purposes of this Order, the lands described in subsection (1) shall be considered to be a single lot.

(3) Despite any existing or future severance, partition or division of the lot, the provisions of this Order, apply to the
whole of the lot as if no severance, partition or division had occurred.

(4) The following rules apply with respect to the portion of a building or structure on the lands described in subsection (1)
if the portion is to be occupied by a transportation use or a passenger terminal:

1. The Zoning By-law does not apply.
2. Section 6 does not apply, except for subsections 6 (6) and (7).
Non-application of s. 114 of the City of Toronto Act, 2006, site plan control area
3. Section 114 of the City of Toronto Act, 2006 does not apply to the lands described in section 2 of this Order.
Matters that may be dealt with in agreement

4. Each person who owns all or any part of the lands described in section 2 shall enter into one or more agreements with
the City of Toronto dealing with the matters listed in subsection 47 (4.4) of the Act.

Permitted uses

5. (1) Every use of land and every erection, location or use of any building or structure is prohibited on the lands
described in section 2, other than the lands to which section 7 applies, except for,

(a) the uses permitted under Article 40.10.20 of the Zoning By-law;
(b) dwelling units; and

(c) car shares.

(2) In this section,

“car share” means the practice of a number of persons sharing the use of one or more motor vehicles that are owned by a for-
profit or non-profit car-sharing organization and that are made available for short-term rental, including hourly rental.
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Zoning requirements
6. (1) In this section,
“established grade” means the Canadian Geodetic Datum elevation of 79.36 metres;

“height” means the vertical distance between established grade and the highest point of a building or structure being
measured.

(2) A requirement in this section that is described in relation to a particular lot line does not apply unless the lot line is at
least eight metres long.

(3) Except as otherwise provided in this section, the zoning requirements for the lands described in section 2, other than
the lands to which section 7 applies, are,

(a) the Commercial Residential (CR) zone requirements of the Zoning By-law; and

(b) Chapters 1, 2, 5, 40, 100, 150, 200, 220, 230, 600 and 800 of the Zoning By-law.

(4) Clause 40.10.20.100 and Chapter 150 of the Zoning By-law do not apply to the following uses:
1. Entertainment places of assembly.
2. Outdoor patios.

3. Outdoor sales and displays, as long as the area for the outdoor sales or displays is not located in areas required by this
Order or the Zoning By-law for parking spaces, loading spaces or driveways.

4. Retail services.

5. Retail stores with beverage manufacturing use for beer, cider or wine.

6. Transportation uses.

7. Electric vehicle charging stations where no vehicle fuels are sold to the public.

8. Vehicle washing establishments located below the finished ground surface.
(5) No dwelling units may be located in the first storey of a building.

(6) In addition to the requirements of clause 40.5.40.40 of the Zoning By-law as they relate to the reduction of the gross
floor area, the gross floor area of a non-residential building or a mixed-use building is also reduced by the area in the building
used for amenity space, mezzanine levels, atrium areas, mechanical penthouses, inset balconies and passenger terminal or
transportation use below the finished ground surface.

(7) The maximum gross floor area of all buildings and structures on the lands described in section 2, including the area of
a building or structure used for a passenger terminal or transportation use, must not exceed 91,561 square metres.

(8) Any part of a building or structure located within 45 metres of the west lot line above established grade must only be
used for non-residential uses.

(9) A minimum of 25 per cent of the total number of dwelling units in a building must contain two or more bedrooms.
(10) A minimum of 10 per cent of the total number of dwelling units in a building must contain three or more bedrooms.

(11) There is no minimum building setback or minimum building separation requirement for any portion of a building or
structure below the finished ground surface.

(12) Any part of a building or structure located within 45 metres of the west lot line is subject to the following zoning
requirements:

1. There is a minimum building setback of three metres from the north lot line.

2. Despite paragraph 1, at or above a height of 14.7 metres, there is a minimum building setback of eight metres from the
north lot line.

3. There is a minimum building setback of three metres from the west lot line.

4. Despite paragraph 3, at or above a height of 14.7 metres, there is a minimum building setback of 4.9 metres from the
west lot line.

5. There is a minimum building setback of five metres from the lands to which section 7 applies.

6. Despite paragraph 5, at or above a height of 14.7 metres, there is a minimum building setback of 10 metres from the
lands to which section 7 applies.

(13) Any part of a building or structure located within 36 metres of the east lot line is subject to the following zoning
requirements:
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1. There is a minimum building setback of three metres from the north lot line.

2. Despite paragraph 1, at or above a height of 13.1 metres, there is a minimum building setback of eight metres from the
north lot line.

3. There is a minimum building setback of three metres from the east lot line.

4. Despite paragraph 3, within 46 metres of the north lot line and at or above a height of 13.1 metres, there is a minimum
building setback of eight metres from the east lot line.

5. Despite paragraph 3, at or beyond 46 metres of the north lot line and at or above a height of 11.5 metres, there is a
minimum building setback of eight metres from the east lot line.

6. The first storey shall be set back five metres from the lands to which section 7 applies.
7. Above the level of the first storey, there is no minimum building setback from the lands to which section 7 applies.

8. Despite paragraph 7, at or above a height of 11.5 metres, there is a minimum building setback of seven metres from the
lands to which section 7 applies.

(14) A minimum building separation distance of 14.9 metres shall be provided between the main walls of any part of a
building located within 36 metres of the east lot line and the main walls of any part of a building located within 45 metres of
the west lot line.

(15) Above a height of 14.7 metres, a minimum building separation distance of 20 metres shall be provided between the
main walls of any part of a building located within 36 metres of the east lot line and the main walls of any part of a building
located within 45 metres of the west lot line.

(16) The maximum height of any part of a building or structure located within 45 metres of the west lot line is as follows:
1. 116 metres within 60 metres of the north lot line.
2. 23 metres beyond 60 metres of the north lot line.

(17) The maximum height of any part of a building or structure located within 36 metres of the east lot line is as follows:
1. 146.8 metres at or within 46 metres of the north lot line.
2. 41.7 metres beyond 46 metres but no more than 71 metres of the north lot line.
3. 98.1 metres beyond 71 metres of the north lot line.

(18) For a building that is located within 36 metres of the east lot line, a minimum building separation distance of 25
metres must be provided, above a height of 41.7 metres, between the following:

1. The main walls of the part of the building that is located at or within 46 metres of the north lot line.
2. The main walls of the part of the building that is located beyond 71 metres of the north lot line.

(19) Above a height of 41.7 metres, the gross floor area of each floor level in a building that is located within 36 metres of
the east lot line and located within the area subject to the height limit set out in paragraph 1 of subsection (17) must be no
more than 750 square metres.

(20) Above a height of 41.7 metres, the gross floor area of each floor level in a building that is located within 36 metres of
the east lot line and located within the area subject to the height limit set out in paragraph 3 of subsection (17) must be no
more than 750 square metres.

(21) Projections associated with the following structures may encroach into the minimum building setbacks and minimum
building separation distances and may project beyond the maximum building heights set out in subsections (12) to (18):

1. Structures used in connection with green roofs.
Parapets, railings and dividers.

Access hatches.

Roof assemblies.

Vents, chimneys, stacks and flues.

Balconies.

Light fixtures.

Guardrails.

Decks.

Pavers.

D A U o o
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11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
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Telecommunication equipment.

Exit stairs.

Stair enclosures.

Wheelchair ramps.

Retaining walls.

Landscape and art features.

Planters.

Elements related to drainage.

Structures and elements associated with green energy and renewable energy facilities.
Mechanical penthouses.

Elevators and related enclosures.

Supporting columns and structures.

Structures for outdoor amenity space or open-air recreation.
Structures for safety.

Window washing equipment.

Wind screens.

Eaves and sills.

Screens.

Ornamental and architectural structures.

Garage ramps.

Stairs, covered stairs and stair enclosures associated with an entrance or exit from an underground parking garage.
Awnings.

Canopies.

Cornices.

(22) A publicly accessible pedestrian walkway extending from the north lot line to the lands to which section 7 applies and
meeting the following requirements must be provided at the finished ground surface:

1.

The walkway must be located between the main walls of any part of a building located within 36 metres of the east lot
line and the main walls of any part of a building located within 45 metres of the west lot line.

The projections set out in subsection (21) may encroach onto the walkway.

The minimum width of the walkway is 6 metres, of which a minimum of 2.1 metres must be free and clear of the
projections set out in subsection (21).

(23) A publicly accessible pedestrian walkway extending from the west lot line to the east lot line and meeting the
following requirements must be provided at the finished ground surface:

1.
2.
3.

4.
5.

The projections set out in subsection (21) may encroach onto the walkway.
The minimum vertical clearance is 5.8 metres where the walkway is located below a portion of a building.

The walkway must be located no closer than 30 metres to the north lot line and no more than 70 metres from the north
lot line.

The minimum width of the walkway is 8 metres.

The walkway may be located in an area provided for the shared use of vehicles.

(24) The minimum height of the first storey of a building, as measured between the floor of the first storey and the ceiling
of the first storey, is 4.5 metres.

(25) Amenity space must be provided in accordance with clause 40.10.40.50 of the Zoning By-law, with the exception that
amenity space for non-residential gross floor area is not required.

(26) The following parking space requirements apply to the lands described in section 2:
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1. A minimum of two parking spaces, plus an additional 0.01 spaces per dwelling unit must be provided for residential
visitors.

2. A maximum of 400 parking spaces may be provided.

3. The parking spaces required under this subsection may be provided on a non-exclusive basis and may be provided
within a public parking facility.

(27) Parking spaces must meet the minimum dimensions set out in clause 200.5.1.10 of the Zoning By-law, except that a
maximum of five per cent of the total number of parking spaces may have a length of 5.2 metres and a width of 2.6 metres.

(28) Vehicle access to a loading space is only permitted from Berkeley Street and Parliament Street and need not be
combined with any other vehicle access.

(29) Vehicle access is only permitted from Berkeley Street and Parliament Street and more than one access is permitted.
(30) A vehicle entrance or exit to a building may be less than six metres from the lot line abutting the street.

(31) Long-term bicycle parking spaces within a building may be located above or below established grade.

(32) The minimum width of a bicycle parking space is 0.4 metres.

(33) Long-term bicycle parking spaces and short-term bicycle parking spaces may be located within stacked bicycle
parking spaces.

(34) A short-term bicycle parking space may be located anywhere.

(35) For the portion of a building located within 36 metres of the west lot line, the percentage of the main wall length of
the first storey provided for permitted non-residential uses shall be,

(a) a minimum of 80 per cent of the total main wall length facing the north lot line; and
(b) a minimum of 60 per cent of the total main wall length facing the east lot line.

(36) Clause 40.10.40.1 of the Zoning By-law does not apply with respect to the location of entrances and the first-floor
elevation.

(37) Clauses 5.10.40.70, 40.10.40.70 and 40.10.40.80 and Article 600.10 of the Zoning By-law do not apply with respect
to building setbacks and separation distances.

(38) Clauses 40.5.40.10 and 40.10.40.10 of the Zoning By-law do not apply with respect to height.
(39) Clauses 40.5.40.60 and 40.10.40.60 of the Zoning By-law do not apply with respect to encroachments.

(40) Regulation 200.5.1.10 (12) (C), clause 200.5.200.40, Articles 200.5.10 and 200.10.1 and Table 200.5.10.1 of the
Zoning By-law do not apply with respect to parking spaces.

(41) Section 600.20 of the Zoning By-law does not apply with respect to priority retail streets.
(42) The provisions of City of Toronto By-law 393-2021 do not apply.
Park and transit uses

7. (1) Every use of land and every erection, location or use of any building or structure is prohibited on the lands located
within 23.5 metres of the south lot line of the lands described in section 2 except for,

(a) the uses permitted under Article 90.30.20 of the Zoning By-law;
(b) transit uses below the finished ground surface; and

(c) uses related to the construction of a building or structure located beyond 23.5 metres of the south lot line, including tie
backs.

(2) The zoning requirements for the lands described in subsection (1) are the following:
1. The Open Space (OR) Zone requirements under the Zoning By-law apply.
2. Chapters 1, 2, 90 and 800 of the Zoning By-law apply.

3. The principle building requirements set out in Articles 90.5.40 and 90.30.40 of the Zoning By-law apply to the uses
described in clause (1) (a) but not to the uses described in clauses (1) (b) and (c).

Inclusionary zoning
8. Article 600.30 of the Zoning By-law does not apply to the lands described in section 2.
Other By-laws
9. The provisions of By-law 438-86 of the former City of Toronto do not apply to the lands described in section 2.
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Terms of use

10. (1) Every use of land and every erection, location or use of any building or structure shall be in accordance with this
Order.

(2) Nothing in this Order prevents the use of any land, building or structure for any use prohibited by this Order if the
land, building or structure is lawfully so used on the day this Order comes into force.

(3) Nothing in this Order prevents the reconstruction of any building or structure that is damaged or destroyed by causes
beyond the control of the owner if the dimensions of the original building or structure are not increased and its original use is
not altered.

(4) Nothing in this Order prevents the strengthening or restoration to a safe condition of any building or structure.
Deemed by-law

11. This Order is deemed for all purposes, except the purposes of section 24 of the Act, to be and to always have been a
by-law passed by the council of the City of Toronto.

Commencement

12. This Regulation comes into force on the day it is filed.
Made by:

STEVE CLARK
Minister of Municipal Affairs and Housing

Date made: April 8, 2022

17/22
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ONTARIO REGULATION 337/22

made under the

PLANNING ACT

Made: April 8, 2022
Filed: April 8, 2022
Published on e-Laws: April 11, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

ZONING ORDER - CITY OF TORONTO

Definitions
1. In this Order,

“accessory” means naturally and normally incidental, subordinate in purpose or floor area and exclusively or primarily
devoted to a permitted use, building or structure;

“amenity space” means communal space made available for mutual use by residents of a building or buildings, including
accessory areas;
“bicycle parking space” means an area used for the purposes of parking a bicycle and includes an area in a bicycle stacker;

“bicycle stacker” means a device where a bicycle may be parked above or below another bicycle and can be accessed by
means of an elevating device;

“Block 1” means the lands described in paragraph 1 of subsection 2 (1);
“Block 2” means the lands described in paragraph 2 of subsection 2 (1);

“car-share” means the practice whereby a number of people share the use of one or more motor vehicles that are owned by a
profit or non-profit car-sharing organization, and such car-share motor vehicles are made available for short-term rental,
including hourly rental;

“car-share parking space” means a parking space exclusively reserved for and used only for car-share purposes whereby the
vehicle is accessible to at least the occupants of the buildings;

“enclosed noise buffer balcony” means an enclosed area outside the wall of a building, such as an enclosed balcony, whether
inset or projecting from the wall, specifically intended to buffer one or more windows or openings from external noise
impacts;

“grade” means Canadian Geodetic Datum elevation of 93.4 metres for Block 1 and Canadian Geodetic Datum elevation of
94.0 metres for Block 2;

“gross floor area” means the sum of the total area of each floor level of a building, above and below grade, measured from
the exterior of the main walls of each floor level, reduced by the areas in the building used for,

(a) parking, loading and bicycle parking areas including drive aisles and other areas providing access thereto,
(b) washrooms located below grade,

(c) storage, storage lockers, electrical, utility, mechanical, heating, cooling and ventilation rooms and areas,
(d) shower and change facilities for bicycle parking spaces,

(e) amenity space,

(f) unenclosed balconies and enclosed noise buffer balconies,

(g) elevator shafts,

(h) garbage shafts,

(1) mechanical penthouses,

(j) exit stairwells,

(k) transportation use areas, and

(1) temporary station uses;

“height” means the vertical distance between grade and the highest point of a building or structure, inclusive of the
mechanical penthouse;
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“pedestrian and cycling pathway” means a shared multi-use trail for pedestrians and cyclists with integrated landscape
features;

“site” means Block 1 and Block 2;

“small parking space” means a parking space with a minimum width of 2.4 metres, a minimum length of 5.0 metres and a
minimum vertical clearance of 1.9 metres;

“temporary sales, leasing or construction office” means a building, structure, facility or trailer on the site used for the purpose
of the sale or initial leasing of dwelling units or non-residential gross floor area to be erected on the site or the
administration and management of construction activity related to construction on the site;

“temporary station” means a temporary GO station and accessory facilities;
“tower” means the part of a building which exceeds a height of 40 metres above grade;

“tower floor plate” means the floor area of each floor measured from the outside of the exterior walls, but excluding inset and
projecting unenclosed balconies and enclosed noise buffer balconies;

“transportation use” means the use of premises or facilities for the operation of a mass transit system or transportation system
that is provided by, or on behalf of, the City of Toronto, the Province of Ontario or the Government of Canada or is
privately operated and federally or provincially regulated, including but not limited to above and below grade areas for
pedestrian entries and exits, pedestrian walkways, waiting areas, circulation, vehicular drop-off, pick-up, queuing and
waiting areas, transit information and ticketing booths or kiosks, accessory retail, service shop, personal service shop, retail
service, eating establishment and take-out eating establishment uses, office, washrooms, passenger terminal uses, related
public parking and all related accessory uses and facilities;

“Type B loading space” means a loading space with minimum dimensions of 11 metres in length, 3.5 metres in width and 4
metres in vertical clearance;

“Type C loading space” means a loading space with minimum dimensions of 6 metres in length, 3.5 metres in width and 3
metres in vertical clearance;

“Type G loading space” means a loading space with minimum dimensions of 13 metres in length, 4 metres in width and 6.1
metres in vertical clearance;

“Zoning By-law” means City of Toronto Zoning By-law No. 569-2013.
Application
2. (1) This Order applies to the following lands:
1. Lands in the City of Toronto, in the Province of Ontario, described as,

i. part of Lot 11 on Registered Plan 83, and designated as Part 1 on Reference Plan 64R-13813, and further
identified by Property Identification Number 07617-0281 (LT) registered in the Land Registry Office for the
Land Titles Division of Toronto (No. 80), and

ii. Lots 159-161 inclusive on Registered Plan 164, and designated as Part 1 on Reference Plan 66R-28185, and
further identified by Property Identification Number 07617-0889 (LT) registered in the Land Registry Office for
the Land Titles Division of Toronto (No. 80).

2. Lands in the City of Toronto, in the Province of Ontario, described as:

i. part of Lot 11 on Registered Plan 83, and designated as Part 1 on Reference Plan 64R-11339, and further
identified by Property Identification Number 07617-0282 (LT) registered in the Land Registry Office for the
Land Titles Division of Toronto (No. 80),

ii. Lot 7 on Registered Plan M-177, and part of Lot 172 on Registered Plan M-68, and designated as Part 1 on
Reference Plan 66R-26276, and further identified by Property Identification Number 07617-0051 (LT) registered
in the Land Registry Office for the Land Titles Division of Toronto (No. 80),

iii. Lot 173 and part of Lots 172 and 174 on Registered Plan M-68, and designated as Parts 2, 3 and 4 on Reference
Plan 66R-26276, and further identified by Property Identification Number 07617-0052 (LT) registered in the
Land Registry Office for the Land Titles Division of Toronto (No. 80),

iv. Parcel 1-1, Section M177, Lots 1 to 5 inclusive on the South Side of Newcastle Street, Lot 8 on the East Side of
Churchill Street, and all that portion of the Lane set out on Plan M-177 lying between the easterly limit of
Churchill Street (formerly Windsor Street) and the production southerly in a straight line of the easterly limit of
Lot 5 on Plan M-177, as identified by Property Identification Number 07617-0047 (LT) registered in the Land
Registry Office for the Land Titles Division of Toronto (No. 80),

v. Parcel Lane 1, Section M177, being part of the Public Lane lying between the easterly limit of Lot 5 and its
southerly production and the westerly limit of Lot 6 extending from the southerly limit of Newcastle Street to the
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southerly limit of the said lane, on Registered Plan M-177, as identified by Property Identification Number
07617-0269 (LT) registered in the Land Registry Office for the Land Titles Division of Toronto (No. 80), and

vi. Parcel 6-1, Section M177, Lot 6 on Registered Plan M-177, as identified by Property Identification Number
07617-0270 (LT) registered in the Land Registry Office for the Land Titles Division of Toronto (No. 80).

(2) For the purposes of this Order,

(a) the lands described in paragraph 1 of subsection (1) shall be considered as a single lot, and despite any severance,
partition or division of the lands, the provisions of this Order apply to the whole of the Block 1 lands as if no
severance, partition or division occurred; and

(b) the lands described in paragraph 2 of subsection (1) shall be considered as a single lot, and despite any severance,
partition or division of the lands, the provisions of this Order apply to the whole of the Block 2 lands as if no
severance, partition or division occurred.

Other by-laws
3. (1) The Zoning By-law shall apply to the site except where this Order exempts or otherwise alters the Zoning By-law.
(2) The following by-laws do not apply to the lands described in section 2:
1. By-law Number 1966-211, By-law Number 1996-211 and By-law Number 244-2011 of the former City of Etobicoke.
2. By-law Number 1930 of the former Town of Mimico.
3. The Zoning Code of the former City of Etobicoke.
Permitted uses

4. Every use of land and every erection, location or use of any building or structure is prohibited on the lands described in
section 2, except for,

(a) the uses permitted under Article 50.10.20 of the Zoning By-law;
(b) atemporary sales, leasing or construction office;
(c) atemporary station use;
(d) home occupation;
(e) public parking;
(f) a car-share;
(g) apedestrian and cycling pathway;
(h) a parking garage; and
(i) accessory uses.
Zoning requirements
5. (1) The following zoning requirements apply to Blocks 1 and 2:

1. Despite section 4, all internal above grade uses within the area located 7.16 metres north from the southerly property
line of Blocks 1 and 2, within a maximum height of 3.6 metres, shall be restricted to transportation uses, walkways,
open space, pedestrian and cycling pathway, parking, loading, locker storage, mechanical and building services,
driveways, ramps, locker storage, bicycle parking and circulation areas as well as crash wall and related structures.

2. The following requirements apply to bicycle parking spaces:

i. Where the bicycles are to be parked on a horizontal surface, a bicycle parking space shall have horizontal
dimensions of at least 0.6 metres by 1.8 metres and a vertical dimension of at least 1.9 metres.

ii. Where the bicycles are to be parked in a vertical position, a bicycle parking space shall have horizontal
dimensions of at least 0.45 metres by 1.2 metres and a vertical dimension of at least 1.9 metres.

iii. Where the bicycles are to be parked in a bicycle stacker, a bicycle parking space shall have a horizontal
dimension of at least 0.45 metres by 1.8 metres and shall have a combined vertical dimension for two stacked
bicycle parking spaces of at least 2.4 metres.

iv. Bicycle parking spaces may be located outdoors or indoors, on the ground level, below grade or above grade.

3. The following vertical and horizontal projections may project above the permitted building heights and into any
required building setbacks:

i. Mechanical elements, stairs and stair enclosures.
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ii. Fences, raised planters, landscape features, light fixtures, guardrails, pergolas and trellises and features associated
with an outdoor amenity space.

iii. A railing or railings located at each of the roof levels of the building.

iv. A parapet, including roof drainage, thermal insulation, roof pavers and roof ballast, at each of the roof levels of
the building.

v. Elements associated with a green roof.

vi. Structures used for outside or open air recreation, safety or wind protection purposes provided these structures do
not enclose space so as to constitute a form of penthouse or other room or rooms.

vii. Spires, ornamental, decorative or architectural elements, stair towers, access corridors to stairs, elevator machine
rooms, chimney stacks or other heating, cooling or ventilating equipment.

viii. Lightning rods and exhaust flues.

ix. Eaves, cornices, columns, landscape and public art features, wheelchair ramps, light fixtures, balustrades,
guardrails, bollards, awnings, arcades, canopies, raised planters, patios, retaining walls, fences, vents, screens,
wind mitigation screens and features, underground garage ramp and associated structures, window sills, mullions,
damper equipment, skylights and window washing equipment.

x. Open balconies, enclosed noise buffer balconies, terraces and bay windows.
Accessible parking spaces shall be provided and maintained in accordance with the following requirements:

i. The spaces must have a minimum width of 3.4 metres, a minimum length of 5.6 metres and a minimum vertical
clearance of 2.1 metres.

ii. The spaces must be adjacent to a minimum 1.5 metre wide accessible barrier free aisle or path for the entire
length.

iii. The spaces may be located outdoors or anywhere in an underground or above ground parking garage.

A minimum of 100 parking spaces shall be provided on the site to serve the transportation use on the site, which shall
be provided with the phase of development that results in the combined residential gross floor area and non-residential
gross floor area on the site exceeding 60,000 square metres.

A minimum of 64 bicycle parking spaces shall be provided on the site to serve the transportation use on the site, which
shall be provided with the phase of development that results in the combined residential gross floor area and non-
residential gross floor area on the site exceeding 60,000 square metres.

A tower main wall shall be no closer than 28 metres to another tower main wall on Block 1 or on Block 2.

8. An enclosed noise buffer balcony must be,

10.
11.

12.

i. not less than one metre and not more than 2.2 metres deep,

ii. fully enclosed with floor to ceiling glazing or a combination of solid parapet with glazing above, where glazing
can potentially be operable to the maximum permitted by the Ontario Building Code,

iii. separated from interior space with a weatherproof boundary of exterior grade wall, exterior grade window,
exterior grade door, or any combination, in compliance with exterior envelope requirements of the Ontario
Building Code, and that such exterior grade windows/doors must be designed such that they may not be removed,
and

iv. of sufficient horizontal extent to protect windows and openings where needed.
A minimum of 15 per cent of the total number of dwelling units must contain two or more bedrooms.
A minimum of 10 per cent of the total number of dwelling units must contain three or more bedrooms.

The following provisions of the Zoning By-law do not apply to the lands described in subsection 2 (1) of this Order:
5.10.40.70; 50.5.40; 50.5.80; 50.10.20.100 (6), (21), (26), (32) and (43); 50.10.40.1 (2); 50.10.40.10; 50.10.40.30;
50.10.40.50; 50.10.40.60; 50.10.40.70; 50.10.40.80; 50.10.50; 50.10.80; 50.10.90; 50.10.100; 150.5; 150.45; 150.100;
200.5.1(2); 200.5.1.10 (1), (2)(B), (3) and (10); 200.5.10; Table 200.5.10.1; 200.10; 200.15; 220.5; 230.5; Table
230.5.10.1(1); 230.50; 800.50 (15), (30), (90), (240), (315), (320), (420), (805) and (870).

The construction and use of buildings and structures on the site for a temporary sales, leasing or construction office
and temporary station are not subject to the Zoning By-law or this section and nothing in this Order shall prevent the
construction and use of a temporary sales, leasing or construction office and a temporary station on the site.

(2) In addition to the requirements set out in subsection (1), the following requirements apply to Block 1:
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A maximum of one mixed use building is permitted, including a maximum of two towers.
The maximum residential gross floor area is 48,000 square metres.
The maximum non-residential gross floor area is 7,800 square metres.
The minimum setbacks above grade to the boundaries of Block 1 for a building or structure are as follows:
i. 2.9 metres from the north lot line,
1i. 0.8 metres from the west lot line,
iii. 0.8 metres from the east lot line, and

iv. 6.5 metres from the south lot line.

. The minimum setbacks above grade to the boundaries of Block 1 for a tower are as follows:

1. 5.0 metres from the north lot line,
ii. 7.5 metres from the west lot line,
iii. 4.4 metres from the east lot line, and
iv. 14.5 metres from the south lot line.
A tower shall have a maximum tower floor plate area of 750 square metres.
The maximum heights of the towers are 115.5 metres and 118.5 metres, respectively.
A minimum of 1,300 square metres of outdoor amenity space is required for all dwelling units.
A minimum of 1,300 square metres of indoor amenity space is required for all dwelling units.
Parking spaces shall be provided and maintained in accordance with the following:
i. A maximum of 275 parking spaces shall be provided for use by residents of Block 1.

ii. A minimum of 70 shared parking spaces shall be provided for residential visitors, non-residential visitors and
non-residential uses on Block 1, which parking spaces may also be made available for use by the general public.

iii. Of the provided parking spaces identified in subparagraphs i and ii, a minimum of 11 parking spaces shall be
provided as accessible parking spaces.

iv. Of the provided parking spaces identified in subparagraphs i and ii, a minimum of five car-share parking spaces
are to be provided.

v. A maximum of 10 per cent of the provided parking spaces may be small parking spaces.

vi. All parking spaces shall be located below grade, with the exception of parking spaces provided and marked for
short-term delivery, service or pick-up and drop-off vehicles.

Bicycle parking spaces shall be provided and maintained in accordance with the following:
i. A minimum of 510 bicycle parking spaces for use by residents of Block 1.

ii. A minimum of 74 bicycle parking spaces for use by visitors to the residential and non-residential uses on Block
1.

iii. A minimum of 20 bicycle parking spaces for the non-residential uses on Block 1.

A minimum of one Type B loading space, two Type C loading spaces and one Type G loading space shall be provided
and maintained.

(3) In addition to the zoning requirements set out in subsection (1), the requirements for Block 2 are as follows:

1. A maximum of two mixed use buildings are permitted, including a maximum of four towers.
2. The maximum residential gross floor area is 92,000 square metres.

3.
4

. The minimum setbacks above grade to the boundaries of Block 2 for a building or structure are as follows:

The maximum non-residential gross floor area is 3,200 square metres.

i. 3.9 metres from the north lot line.
ii. 4.9 metres from the west lot line.
ili. 65 metres from the east lot line.

iv. There is no minimum setback from the south lot line.
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5. The minimum setbacks above grade to the boundaries of Block 2 for a tower are as follows:

1.
il.
iil.

iv.

6.5 metres from the north lot line.
9 metres from the west lot line.
70 metres from the east lot line.

19 metres from the south lot line.

6. A tower shall have a maximum tower floor plate area of 750 square metres.

7. The maximum heights of the towers are 119 metres, 77 metres, 101.5 metres and 119.5 metres, respectively.

8. Amenity space for the dwelling units shall be provided and maintained in accordance with the following requirements:

.

il

A minimum of 1,000 square metres of indoor amenity space provided that the residential gross floor area does
not exceed 50,000 square metres on Block 2 and an additional minimum of 1,600 square metres of indoor
amenity space to be provided for an aggregate total of 2,600 square metres of indoor amenity space for Block 2
with the phase of development that results in any residential gross floor area exceeding 50,000 square metres on
Block 2.

A minimum of 1,000 square metres of outdoor amenity space provided that the residential gross floor area does
not exceed 50,000 square metres on Block 2 and an additional minimum of 1,000 square metres of outdoor
amenity space to be provided for an aggregate total of 2,000 square metres of outdoor amenity space for Block 2
with the phase of development that results in any residential gross floor area exceeding 50,000 square metres on
Block 2.

9. Parking spaces shall be provided and maintained in accordance with the following requirements:

i

ii.

iil.

iv.

Vi.

A maximum of 480 parking spaces for use by residents of Block 2.

A minimum of 65 shared parking spaces shall be provided for residential visitors, non-residential visitors and
non-residential uses on Block 2 provided that the combined residential and non-residential gross floor area does
not exceed 50,000 square metres on Block 2 and an additional minimum of 81 shared parking spaces is to be
provided for an aggregate total of 146 shared parking spaces for Block 2 with the phase of development that
results in the combined residential and non-residential gross floor area exceeding 50,000 square metres on Block
2, which parking spaces may also be made available for use by the general public.

Of the provided parking spaces referred to in subparagraphs i and ii, a minimum of eight accessible parking
spaces, provided that the combined residential and non-residential gross floor area does not exceed 50,000 square
metres on Block 2 and an additional minimum of nine accessible parking spaces is to be provided for an
aggregate total of 17 accessible parking spaces for Block 2 with the phase of development that results in the
combined residential and non-residential gross floor area exceeding 50,000 square metres on Block 2.

Of the provided parking spaces referred to in subparagraphs i and ii, a minimum of 11 car-share parking spaces
provided that the combined residential and non-residential gross floor area does not exceed 50,000 square metres
on Block 2 and an additional minimum of nine car-share parking spaces is to be provided for an aggregate total of
20 car-share parking spaces for Block 2 with the phase of development that results in the combined residential
and non-residential gross floor area exceeding 50,000 square metres on Block 2.

Of the provided parking spaces referred to in subparagraphs i and ii, a maximum of 10 per cent of the required
parking spaces may be small parking spaces.

All parking spaces shall be located below grade, with the exception of parking spaces provided and marked for
short-term delivery, service or pick-up and drop-off vehicles.

10. Bicycle parking spaces shall be provided and maintained in accordance with the following requirements:

i.

ii.

iii.

A minimum of 397 bicycle parking spaces for use by residents of Block 2 provided that the residential gross floor
area does not exceed 50,000 square metres on Block 2 and an additional minimum of 486 bicycle parking spaces
is to be provided for an aggregate total of 883 bicycle parking spaces for Block 2 with the phase of development
that results in the residential gross floor area exceeding 50,000 square metres on Block 2.

A minimum of 45 bicycle parking spaces for visitors to the residential and non-residential uses on Block 2
provided that the combined residential and non-residential gross floor area does not exceed 50,000 square metres
on Block 2 and an additional minimum of 54 bicycle parking spaces is to be provided for an aggregate total of 99
bicycle parking spaces for Block 2 with the phase of development that results in the combined residential and
non-residential gross floor area exceeding 50,000 square metres on Block 2.

A minimum of three bicycle parking spaces for the non-residential uses on Block 2 provided that the combined
residential and non-residential gross floor area does not exceed 50,000 square metres on Block 2 and an
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additional minimum of seven bicycle parking spaces is to be provided for an aggregate total of 10 bicycle parking
spaces for Block 2 with the phase of development that results in the combined residential and non-residential
gross floor area exceeding 50,000 square metres on Block 2.

11. A minimum of one Type C loading space or, in the alternative, one Type B loading space and one Type G loading
space is required on Block 2 provided that the combined residential and non-residential gross floor area does not
exceed 50,000 square metres on Block 2 and an additional minimum of one Type B loading space and one Type C
loading space or one Type B loading space is to be provided for an aggregate total of four loading spaces for Block 2
with the phase of development that results in the combined residential and non-residential gross floor area exceeding
50,000 square metres on Block 2.

Inclusionary Zoning
6. Article 600.30 of the Zoning By-law does not apply to the lands described in section 2.
Terms of use

7. (1) Every use of land and every erection, location and use of buildings or structures shall be in accordance with this
Order.

(2) Nothing in this Order prevents the use of any land, building or structure for any use prohibited by this Order if the
land, building or structure is lawfully so used on the day this Order comes into force.

(3) Nothing in this Order prevents the reconstruction of any building or structure that is damaged or destroyed by causes
beyond the control of the owner if the dimensions of the original building or structure are not increased and its original use is
not altered.

(4) Nothing in this Order prevents the strengthening or restoration to a safe condition of any building or structure.
Deemed by-law

8. This Order is deemed for all purposes, except the purposes of section 24 of the Act, to be and to always have been a by-
law passed by the council of the City of Toronto.

Commencement

9. This Regulation comes into force on the day it is filed.
Made by:

STEVE CLARK
Minister of Municipal Affairs and Housing

Date made: April 8, 2022

17/22
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ONTARIO REGULATION 338/22

made under the

PLANNING ACT

Made: April 8, 2022
Filed: April 8, 2022
Published on e-Laws: April 11, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

ZONING ORDER - CITY OF TORONTO

Definitions
1. In this Order,

“amenity space” means communal space made available for mutual use by residents of a building or buildings, including
areas ancillary to the space;

“bicycle parking space” means an area used for parking a bicycle and includes a stacked bicycle parking space;

“Block 1 base building” means the portion of a building in the Block 1 Zone, exclusive of any existing or reconstructed
heritage building or heritage building features, including a boiler room or chimney stack, which collectively encloses the
entirety of the first, second and third storey, up to a maximum height of 15 metres;

“Block 1 mid-section building” means the portion of a building which collectively encloses the entirety of a storey directly
above the Block 1 base building to a maximum height of 30 metres above established grade;

“Block 1 tower” means the portion of a building in the Block 1 Zone which collectively encloses the entirety of a storey at
and above the Block 1 mid-section building to a maximum height of 66.8 metres above established grade;

“Block 2 base building” means the portion of a building in the Block 2 Zone, exclusive of any existing or reconstructed
heritage building or heritage building features, including a boiler room or chimney stack, which collectively encloses the
entirety of the first, second and third storey;

“Block 2 mid-section building” means the portion of a building which collectively encloses the entirety of a storey directly
above the Block 2 base building to a maximum height of 30 metres above established grade;

“Block 2 tower” means the portion of a building in the Block 2 Zone which collectively encloses the entirety of a storey at
and above the Block 2 mid-section building to a maximum height of 66.8 metres above established grade;

“established grade” means the Canadian Geodetic Datum elevation of 87.45 metres;

“gross floor area” means the sum of the total area of each floor level of a building, above and below ground, measured from
the exterior of the main wall of each floor level, exclusive of any areas in a building or structure used for,

(a) parking, loading and bicycle parking spaces, including drive aisles and other areas providing access thereto,
(b) washrooms located below ground,

(c) storage, storage lockers, electrical, utility, mechanical, heating, cooling and ventilation rooms and areas,
(d) shower and change facilities for bicycle parking spaces,

(e) amenity space,

(f) elevator shafts,

(g) garbage shafts,

(h) mechanical penthouses,

(1) exit stairwells,

(j) the area of any existing buildings,

(k) mezzanine levels,

(1) atrium areas, and
(m) transportation uses;

“height” means the vertical distance between established grade and the highest point of a building or structure;
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“mixed use building” means a building which contains dwelling units and non-residential uses, and where a portion or
portions of the building are connected above or below ground, they shall be deemed to be one building;

“tower” means Block 1 tower or Block 2 tower;

“tower floor plate” means the floor area of each floor measured from the outside of the exterior walls, but excluding inset and
projecting unenclosed balconies;

“transportation use” means the use of premises or facilities for the operation of a mass transit system or transportation system
that is provided by, or on behalf of, the City of Toronto, Province of Ontario or Government of Canada, or is privately
operated and federally or provincially regulated, including above and below ground areas for pedestrian entries/exits,
pedestrian walkways, waiting areas, circulation, vehicular drop-off, pick-up, queuing and waiting areas, transit information
and ticketing booths or kiosks, ancillary retail, service shop, personal service shop, retail service, eating establishment and
take-out eating establishment uses, office, washrooms, passenger terminal uses, related public parking and all related
ancillary uses and facilities, including crash wall and related noise attenuation or rail safety structures;

“zoning by-law” means zoning by-law No. 569-2013 of the City of Toronto.
Application

2. (1) This Order applies to lands in the City of Toronto, in the Province of Ontario, being the lands outlined on a map
numbered 293 and filed at the Toronto office of the Ministry of Municipal Affairs and Housing located at 777 Bay Street.

(2) For the purposes of this Order, the lands described in subsection (1), and shown on map 293 as Lands Subject to
Zoning Order, shall be deemed to be a single lot.

(3) Despite any existing or future severance, partition or division of the lands described in subsection (1), the provisions of
this Order apply to all of those lands as if no severance, partition or division had occurred.

Non-application of s. 114 of the City of Toronto Act, 2006, site plan control area
3. Section 114 of the City of Toronto Act, 2006 does not apply to the lands described in subsection 2 (1) of this Order.
Matters that may be dealt with in an agreement

4. Each person who owns all or any part of the lands described in subsection 2 (1) shall enter into one or more agreements
with the City of Toronto dealing with the matters listed in subsection 47 (4.4) of the Act.

Permitted uses

5. Every use of land and every erection, location or use of any building or structure is prohibited on the lands described in
subsection 2 (1), except for,

(a) the uses identified in Article 40.10.20 of the zoning by-law;
(b) mixed use buildings;
(c) car-share parking spaces reserved and used only for the purposes of vehicles that are,
(1) owned by a for-profit or non-profit car-sharing organization, and
(il) made available to at least the occupants of the building for short-term rental, including hourly rental,;
(d) parking garages; and

(e) temporary sales, leasing or construction offices that are within a building, structure, facility or trailer and that are used
for,

(1) the sale and leasing of dwelling units or non-residential gross floor area to be erected, or
(i1) the administration and management of construction activity related to construction.
Zoning requirements

6. (1) Except as otherwise provided in this section, the following zoning by-law requirements apply to the lands referred
to in subsection 2 (1):

1. The Development Standard Set 2 (SS2) requirements.
2. The Commercial Residential (CR) Zone requirements.
(2) Despite subsection (1), the following requirements apply to the lands described in subsection 2 (1):
1. A maximum of one nightclub, with an interior floor area of no more than 400 square metres, is permitted.
2. There is no maximum interior floor area for retail services or retail stores.

3. There is no maximum interior floor area for eating establishments and take-out eating establishments.
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No internal occupancies within an area of a building on the lot above the third storey shall be used for any of the
following uses:

i. Retail stores.
ii. Retail services.
iii. Personal services.
iv. Service shops.
v. Amusement arcades.
vi. Cabarets.
vii. Clubs.
viii. Entertainment places of assembly.
ix. Nightclubs.

Residential use portions of a building must be located above the first storey of a building with the exception of
residential lobby access, corridors, ancillary service/operational spaces and common spaces such as mailrooms and
concierge offices, and indoor amenity spaces.

Residential use portions of a mixed use building may be located on a storey which contains any of the following uses:
i. Offices.
ii. Medical offices.
iii. Day nurseries.

A maximum of two mixed use buildings and a maximum of two towers are permitted on the lands described in
subsection 2 (1).

A tower main wall of a building located in the area shown as Block 1 Zone on the map referred to in subsection 2 (1)
may be no closer than 25 metres to a tower main wall of a building in the area shown as Block 2 Zone on the same
map.

The east main wall of the Block 1 base building may be no closer than 18 metres to the west main wall of the Block 2
base building, measured at established grade.

No part of the east main wall of the Block 1 mid-section building may be closer than 15 metres to the west main wall
of the Block 2 mid-section building.

Any existing or reconstructed heritage buildings or heritage building features may be located within the separation
distance between the east main wall of the Block 1 base building and the west main wall of the Block 2 base building
required in paragraph 9.

Any existing or reconstructed heritage buildings or heritage building features may be located within the 15 metre
separation distance between the east main wall of the Block 1 mid-section building and the west main wall of the
Block 2 mid-section building required in paragraph 10.

The maximum gross floor area is 35,970 square metres.

The minimum gross floor area for non-residential uses in a mixed use building, exclusive of transportation uses, is
14,388 square metres.

Projections and encroachments associated with the following structures or elements may exceed the minimum building
setbacks and step backs and maximum building heights set out in sections 7 and 8:

i. Mechanical elements, mechanical penthouse, stair and stair enclosures.

ii. Fences, raised planters, light fixtures, guardrails, pergolas and trellises, divider or dividers and features associated
with an outdoor amenity space.

iii. A railing or railings located at each of the roof levels of the building.

iv. Roof assemblies, including a parapet, roof drainage, thermal insulation, roof pavers and roof ballast, at each of
the roof levels of the building.

v. Elements and structures associated with a green roof, green energy and renewable energy facilities.

vi. Structures used for outside or open air recreation, safety or wind protection purposes, provided said structures
shall not enclose space so as to constitute a form of penthouse or other room or rooms.
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vii. Spires, ornamental, decorative or architectural elements, stair towers, access corridors to stairs, access hatches,
elevator machine rooms, elevator overrun, chimney stack or other heating, cooling or ventilating equipment
located above the height of each of the roof levels of the building.

viil. Lightning rods and exhaust flues.

ix. Eaves, cornices, columns, landscape and public art features, wheelchair ramps, light fixtures, stairs and stair
enclosures, balustrades, guardrails, bollards, awnings, arcades, canopies, raised planters, patios, retaining walls,
fences, vents, screens, wind mitigation screens and features, underground garage ramp and associated structures,
accessibility ramps, window sills, mullions, damper equipment, skylights and window washing equipment.

x. Open balconies, decks, terraces and bay windows.
xi. Telecommunications equipment.
xii. Any existing building main walls, including any existing main walls which may be removed and re-erected.
. A mechanical penthouse may cover 100 per cent of the roof of a building, measured horizontally.
. A minimum of 25 per cent of the total number of dwelling units in all buildings shall contain two or more bedrooms.
. A minimum of 10 per cent of the total number of dwelling units in all buildings shall contain three or more bedrooms.

In the area shown as Mid-block Connection Zone on the map referred to in subsection 2 (1), a publicly accessible
pedestrian walkway shall be provided with a width of 2.1 metres located at established grade extending north from the
south lot line, and the walkway shall be free and clear of any projections, below a height of 5 metres, permitted by
paragraph 15, including any buildings, structures, building elements and architectural elements.

. Vehicle access may only be permitted from Hanna Avenue, Atlantic Avenue, a lane or a private lane, and a maximum
of two vehicle accesses are permitted.

A minimum of two parking spaces plus a rate of 0.01 parking spaces per dwelling unit for visitors of dwelling units in
a mixed use building shall be provided.

. Where any parking spaces are provided, accessible parking spaces shall be provided and maintained in accordance
with Clause 200.15.10 of the zoning by-law.

. Where any parking spaces are provided, a maximum of 10 per cent of the provided parking spaces shall be small
parking spaces with a minimum width of 2.4 metres, a minimum length of 5.0 metres and a minimum vertical
clearance of 1.9 metres.

. Where any parking spaces are provided, such parking spaces may be equipped with an energized outlet, which is
clearly marked and identified for electric vehicle charging.

. Any parking spaces provided may be within a public parking facility, and any parking spaces provided for visitor and
non-residential uses may be shared on a non-exclusive basis.

. Loading spaces shall be provided and maintained in accordance with Clauses 40.10.90, 220.5.1.10 and 220.5.10.1 of
the zoning by-law, and such spaces may be shared on a non-exclusive basis by all uses on the lands described in
subsection 2 (1).

. Vehicle access to a loading space may only be from Hanna Avenue, Atlantic Avenue or a lane, including a private
lane, and need not be combined with any other vehicle access.

. No loading spaces are required for the portion of a building used for a transportation use.

. A loading space access or driveway may be so laid out such that loading vehicles accessing a loading space may exit
the lands described in subsection 2 (1) while reversing out onto a street or a lane, including a private lane.

. Long-term bicycle parking spaces and short-term bicycle parking spaces may be located in a stacked bicycle parking
space.

Long-term bicycle parking spaces may be located above or below ground.
Short-term bicycle parking spaces may be located more than 30 metres from a pedestrian entrance.

Bicycle parking spaces shall be provided and maintained in accordance with Clause 230.5.10.1 and Table
230.5.10.1(1) of the zoning by-law.

. No bicycle parking spaces are required for the portion of a building used for a transportation use.
The following requirements apply to bicycle parking spaces:

i. Where bicycles are to be parked on a horizontal surface, a bicycle parking space shall have horizontal dimensions
of at least 0.6 metres by 1.8 metres and a vertical dimension of at least 1.9 metres.
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ii. Where bicycles are to be parked in a vertical position, a bicycle parking space shall have horizontal dimensions of
at least 0.45 metres by 1.2 metres and a vertical dimension of at least 1.9 metres.

iii. Where bicycles are to be parked in a stacked bicycle parking space, a bicycle parking space shall have a
horizontal dimension of at least 0.4 metres by 1.8 metres and shall have a combined vertical dimension for two
stacked bicycle parking spaces of at least 2.4 metres.

iv. Bicycle parking spaces may be located outdoors or indoors, on the ground level, below ground or above grade.

36. The following sections, articles and clauses of the zoning by-law do not apply to the lands described in subsection 2
(1) of this Order:

i. 40.5.40.10.
ii. 40.5.40.60.
iii. 40.10.40.1.
iv. 40.10.40.60.
v. 40.10.40.70.
vi. 40.10.40.80.
vii. 200.5.10.
viii. Table 200.5.10.1.
ix. 200.20.
X. 600.
xi. 600.20.
xii. 970.
xiii. 995.10.1.
xiv. 995.20.1.
xv. 995.30.1.
xvi. 995.40.1.
37. Chapter 900 of the zoning by-law does not apply to the lands described in subsection 2 (1) of this Order.

(3) Despite anything else in this Order, this section and the zoning by-law do not apply to the uses permitted under clause
5 (e).
Zoning requirements, Block 1 Zone

7. (1) In addition to the requirements set out in section 6, the requirements in this section also apply to the lands located in
the area shown as Block 1 Zone on the map referred to in subsection 2 (1).

(2) A Block 1 tower shall have a maximum tower floor plate area of 800 square metres if such tower contains residential
uses.

(3) The maximum height of a building or structure shall be,
(a) 15 metres for the Block 1 base building;

(b) 30 metres for the Block 1 mid-section building; and

(c) 66.8 metres for the Block 1 tower.

(4) The minimum height of the first storey of a building, measured between the floor of the first storey and the ceiling of
the first storey, is 4.5 metres.

(5) Subsections (3) and (4) do not apply to a building, structure or portion of a building or structure used for a
transportation use.

(6) The minimum building setbacks for a Block 1 base building are as follows:
1. 6.5 metres from the north lot line.
2. 0 metres from the west lot line.
3. 0.7 metres from the south lot line.
4. 0 metres from the east boundary of the Block 1 Zone.
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(7) The minimum building setbacks or step backs, as the case may be, for a Block 1 mid-section building are as follows:
1. A setback of 6.5 metres from the north lot line.
2. A setback of 2.5 metres from the west lot line.
3. A setback of 0.7 metres from the south lot line.
4

. A step back of 1.0 metres from the south main wall of the Block 1 base building, or the Block 1 mid-section building
shall have a minimum horizontal overhang of one metre from the Block 1 base building south main wall.

(8) The minimum building setbacks or step backs, as the case may be, for a Block 1 tower are as follows:
1. A setback of 12.5 metres from the north lot line.
2. A step back of three metres from the south main wall of the Block 1 mid-section building.
3. A step back of three metres from the east and west main walls of the Block 1 mid-section building.
4. A step back of three metres from the north main wall of the Block 1 mid-section building.

(9) Subsections (6) to (8) do not apply to a building, structure or portion of a building or structure used for a transportation
use.

Zoning requirements, Block 2 Zone

8. (1) In addition to the requirements set out in section 6, the requirements in this section also apply to the lands located in
the area shown as Block 2 Zone on the map referred to in subsection 2 (1).

(2) A tower containing residential uses shall have a maximum tower floor plate area of 750 square metres.
(3) The maximum height of a building or structure shall be:

1. 15 metres for the Block 2 base building.

2. 30 metres for the Block 2 mid-section building.

3. 66.8 metres for the Block 2 tower.

(4) The minimum height of the first storey, measured between the floor of the first storey and the ceiling of the first storey,
is 4.5 metres.

(5) The minimum setbacks for a Block 2 base building are as follows:
1. 6.5 metres from the north lot line.
2. 0 metres from the east lot line.
3. 0.7 metres from the south lot line.

(6) A minimum separation distance from each point of the east main wall of the Block 2 base building from each point of
an existing main wall of a building located at the property municipally known as 5 Hanna Avenue of 21 metres shall be
provided.

(7) The minimum setbacks for a Block 2 mid-section building are as follows:
1. 6.5 metres from the north lot line.
2. 2.5 metres from the east main wall of the Block 2 base building.
3. 0.7 metres from the south lot line.
4

. One metre from the west main wall of the Block 2 base building, or the Block 2 mid-section building must have a
minimum horizontal overhang of one metre from the Block 2 base building west main wall.

5. One metre from the south main wall of the Block 2 base building, or the Block 2 mid-section building shall have a
minimum horizontal offset overhang of 1.0 metres from the Block 2 base building south main wall.

(8) The minimum setbacks for a Block 2 tower are as follows:
1. 12.5 metres from the north lot line.
2. Three metres from the southernmost main wall of the Block 2 base building or Block 2 mid-section building.
3. One metre from the west main wall of the Block 2 mid-section building.
4. Three metres from the north main wall of the Block 1 base building.

(9) A minimum separation distance from each point of the east main wall of the Block 2 tower to each point of an existing
main wall of the building located at the property municipally known as 5 Hanna Avenue of 25 metres shall be provided.
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Other by-laws

9. None of the provisions of By-law No. 438-86, as amended, for the former City of Toronto apply to the lands described
in subsection 2 (1).

Inclusionary zoning
10. Section 600.30 of the zoning by-law does not apply to the lands described in subsection 2 (1).
Terms of use

11. (1) Every use of land and every erection, location and use of any building or structure shall be in accordance with this
Order.

(2) Nothing in this Order prevents the use of any land, building or structure for any use prohibited by this Order if the
land, building or structure is lawfully so used on the day this Order comes into force.

(3) Nothing in this Order prevents the reconstruction of any building or structure that is damaged or destroyed by causes
beyond the control of the owner if the dimensions of the original building or structure are not increased and its original use is
not altered.

(4) Nothing in this Order prevents the strengthening or restoration to a safe condition of any building or structure.
Deemed by-law

12. This Order is deemed for all purposes, except the purposes of section 24 of the Act, to be and to always have been a
by-law passed by the council of the City of Toronto.

Commencement

13. This Regulation comes into force on the day it is filed.
Made by:

STEVE CLARK
Minister of Municipal Affairs and Housing

Date made: April 8, 2022

17/22
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ONTARIO REGULATION 339/22

made under the

PLANNING ACT

Made: April 8, 2022
Filed: April 8, 2022
Published on e-Laws: April 11, 2022
Printed in The Ontario Gazette: April 23,2022

ZONING ORDER - CITY OF TORONTO

Definitions
1. In this Order,

“amenity space” means communal space made available for mutual use by residents of a building or buildings, including
areas ancillary to the space;

“base building” means the portion of a building which collectively encloses the entirety of the first, second and third storey;
“bicycle parking space” means an area used for parking a bicycle and includes a stacked bicycle parking space;
“established grade” means the Canadian Geodetic Datum elevation of 88.16 metres;

“gross floor area” means the sum of the total area of each floor level of a building, above and below ground, measured from
the exterior of the main wall of each floor level, exclusive of any areas in a building or structure used for,

(a) parking, loading and bicycle parking spaces, including drive aisles and other areas providing access thereto,
(b) washrooms located below ground,
(c) storage, storage locker, electrical, utility, mechanical, heating, cooling and ventilation rooms and areas,
(d) shower and change facilities for bicycle parking spaces,
(e) amenity space,
(f) elevator shafts,
(g) garbage shafts,
(h) mechanical penthouses,
(1) exit stairwells,
(j) mezzanine levels,
(k) atrium areas, and
(1) transportation uses.
“height” means the vertical distance between established grade and the highest point of a building or structure;

“mid-section building” means the portion of a building on the lot which collectively encloses the entirety of a storey located
above the base building, up to and including the 10th storey, at a maximum height of 30 metres;

“mixed use building” means a building which contains dwelling units and non-residential uses, and where a portion or
portions of the building are connected above or below ground, they shall be deemed to be one building;

“tower” means the portion of a building that collectively encloses the entirety of a storey above the mid-section building to a
maximum height of 72.8 metres above established grade;

“tower floor plate” means the floor area of each floor measured from the outside of the exterior walls, but excluding inset and
projecting unenclosed balconies;

“transportation use” means the use of premises or facilities for the operation of a mass transit system or transportation system
that is provided by, or on behalf of, the City of Toronto, the Province of Ontario or the Government of Canada, or is
privately operated and federally or provincially regulated, including above and below ground areas for pedestrian entries
and exits, pedestrian walkways, waiting areas, circulation, vehicular drop-off, pick-up, queuing and waiting areas, transit
information and ticketing booths or kiosks, ancillary retail, service shop, personal service shop, retail service, eating
establishment and take-out eating establishment uses, offices, washrooms, passenger terminal uses, related public parking
and all related ancillary uses and facilities, including crash wall and related noise attenuation or rail safety structures;
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“zoning by-law” means Zoning By-law No. 569-2013 of the City of Toronto.
Application

2. (1) This Order applies to lands in the City of Toronto, in the Province of Ontario, being the lands identified on a map
numbered 294 and filed at the Toronto office of the Ministry of Municipal Affairs and Housing located at 777 Bay Street.

(2) For the purposes of this Order, the lands described in subsection (1), and shown on map 294 as Lands Subject to
Zoning Order, shall be deemed to be a single lot.

(3) Despite any existing or future severance, partition or division of the lands described in subsection (1), the provisions of
this Order apply to all of those lands as if no severance, partition or division had occurred.

Non-application of s. 114 of the City of Toronto Act, 2006, site plan control area
3. Section 114 of the City of Toronto Act, 2006 does not apply to the lands described in subsection 2 (1) of this Order.
Matters that may be dealt with in an agreement

4. Each person who owns all or any part of the lands described in subsection 2 (1) shall enter into one or more agreements
with the City of Toronto dealing with the matters listed in subsection 47 (4.4) of the Act.

Permitted uses

5. Every use of land and every erection, location or use of any building or structure is prohibited on the lands described in
subsection 2 (1), except for,

(a) the uses identified in Article 40.10.20 of the zoning by-law;
(b) mixed use buildings;
(c) car-share parking spaces reserved and used only for the purposes of vehicles that are,
(1) owned by a for-profit or non-profit car-sharing organization, and
(il) made available to at least the occupants of the building for short-term rental, including hourly rental;
(d) parking garages; and

(e) temporary sales, leasing or construction offices that are within a building, structure, facility or trailer and that are used
for,

(1) the sale and leasing of dwelling units or non-residential gross floor area to be erected, or
(i1) the administration and management of construction activity related to construction.
Zoning requirements

6. (1) Except as otherwise provided in this section, the following zoning by-law requirements apply to the lands referred
to in subsection 2 (1):

1. The Development Standard Set 2 (SS2) requirements.
2. The Commercial Residential (CR) Zone requirements.
(2) Despite subsection (1), the following requirements apply to the lands described in subsection 2 (1):
1. A maximum of one nightclub, with an interior floor area of no more than 400 square metres, is permitted.
2. There is no maximum interior floor area for retail services or retail stores.
3. There is no maximum interior floor area for eating establishments and take-out eating establishments.
4

. No internal occupancies within an area of a building on the lot above the third storey shall be used for any of the
following uses:

1. Retail stores.

ii. Retail services.

iii. Personal services.
iv. Service shops.

v. Amusement arcades.
vi. Cabarets.
vii. Clubs.

viii. Entertainment places of assembly.
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ix. Nightclubs.

. Residential use portions of a building must be located above the first storey of a building with the exception of

residential lobby access, corridors, ancillary service/operational spaces and common spaces such as mailrooms and
concierge offices and indoor amenity spaces.

Residential use portions of a mixed use building may be located on a storey which contains any of the following uses:
i. Offices.
ii. Medical offices.
iii. Day nurseries.

A maximum of one mixed use buildings is permitted, which may include a maximum of two towers.

8. Where two towers are constructed on the land described in subsection 2 (1), a tower main wall on the lot must be no

10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

closer than 22 metres to another tower main wall on the lot.

Where two towers are constructed on the lands described in subsection 2 (1), the maximum tower floor plate area for
any tower is 950 square metres.

The maximum total gross floor area is 39,230 square metres.

The minimum gross floor area for non-residential uses in a mixed use building, exclusive of transportation uses, is
14,198 square metres.

The maximum height of a building or structure on the lands described in subsection 2 (1) shall be,
i. 15 metres for the base building,
ii. 30 metres for the mid-section building, and
iii. 72.8 metres for the tower.

The minimum height of the first storey of a building, measured between the floor of the first storey and the ceiling of
the first storey, is 4.5 metres.

The minimum building setbacks for a base building are as follows:
i. 6.5 metres from the north lot line.
ii. 0 metres from the west lot line.
iii. 0 metres from the east lot line.
iv. 8.0 metres from the south lot line.
The minimum building setbacks and step backs, as the case may be, for a mid-section building are as follows:
i. A setback of 6.5 metres from the north lot line.
ii. A setback of 1.0 metres from the west lot line.
iii. A setback of 1.0 metres from the east lot line.
iv. A setback of 6.0 metres from the south lot line.
v. A step back of 1.0 metre from the east and west main wall of the base building.
The minimum building setbacks and step backs, as the case may be, for a tower are as follows:
i. A setback of 12.5 metres from the north lot line.
ii. A setback of 4.5 metres from the west lot line.
iii. A setback of 4.5 metres from the east lot line.
iv. A setback of 7.5 metres from the south lot line.
v. A step back of 1.5 metre from the south main wall of the mid-section building.
vi. A step back of 1.5 metres from the east and west main walls of the mid-section building.
vii. A step back of 3.0 metres from the north main wall of the mid-section building.

A building, structure or portion of a building or structure used for a transportation use is not required to comply with
paragraphs 12, 14, 15 and 16.
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18. Projections and encroachments associated with the following structures or elements may exceed the minimum building
setbacks and step backs and maximum building heights set out in paragraphs 12, 14, 15 and 16:

i. Mechanical elements, mechanical penthouses, stairs and stair enclosures.

ii. Fences, raised planters, light fixtures, guardrails, pergolas and trellises, a divider or dividers and features
associated with an outdoor amenity space.

iii. A railing or railings located at each of the roof levels of the building.

iv. Roof assemblies, including a parapet, roof drainage, thermal insulation, roof pavers and roof ballast, at each of
the roof levels of the building.

v. Elements and structures associated with a green roof, green energy and renewable energy facilities.

vi. Structures used for outside or open air recreation, safety or wind protection purposes, provided said structures
shall not enclose space so as to constitute a form of penthouse or other room or rooms.

vii. Spires, ornamental, decorative or architectural elements, stair towers, access corridors to stairs, access hatches,
elevator machine rooms, elevator overruns, chimney stacks or other heating, cooling or ventilating equipment
located above the height of each of the roof levels of the building.

viil. Lightning rods and exhaust flues.

ix. Eaves, cornices, columns, landscape and public art features, wheelchair ramps, light fixtures, stairs and stair
enclosures, balustrades, guardrails, bollards, awnings, arcades, canopies, raised planters, patios, retaining walls,
fences, vents, screens, wind mitigation screens and features, underground garage ramps and associated structures,
accessibility ramps, window sills, mullions, damper equipment, skylights and window washing equipment.

x. Open balconies, decks, terraces and bay windows.
xi. Telecommunications equipment.
xii. Any existing building main walls, including any existing main walls which may be removed and erected.
19. A mechanical penthouse may cover 100 per cent of the roof of a building, measured horizontally.
20. A minimum of 25 per cent of the total number of dwelling units in all buildings shall contain two or more bedrooms.
21. A minimum of 10 per cent of the total number of dwelling units in all buildings shall contain three or more bedrooms.
22. No outdoor amenity space associated with a non-residential use or a transportation use is required to be provided.

23. Vehicle access may only be permitted from Jefferson Avenue, Atlantic Avenue, a lane or a private lane, and a
maximum of two vehicle accesses is permitted.

24. A minimum of two parking spaces plus a rate of 0.01 parking spaces per dwelling unit for visitors of dwelling units in
a mixed use building shall be provided.

25. Where any parking spaces are provided, accessible parking spaces shall be provided and maintained in accordance
with Clause 200.15.10 of the zoning by-law.

26. Where any parking spaces are provided, a maximum of 10 per cent of the provided parking spaces may be small
parking spaces with a minimum width of 2.4 metres, a minimum length of 5.0 metres and a minimum vertical
clearance of 1.9 metres.

27. Where any parking spaces are provided, such parking spaces may be equipped with an energized outlet, which is
clearly marked and identified for electric vehicle charging.

28. Any parking spaces provided may be within a public parking facility, and any parking spaces provided for visitor and
non-residential uses may be shared on a non-exclusive basis.

29. Loading spaces shall be provided and maintained in accordance with Clauses 40.10.90, 220.5.1.10 and 220.5.10.1 of
the zoning by-law, and such spaces may be shared on a non-exclusive basis by all uses.

30. Vehicle access to a loading space may only be from Jefferson Avenue, Atlantic Avenue or a lane, including a private
lane, and need not be combined with any other vehicle access.

31. No loading spaces are required for the portion of a building used for a transportation use.

32. A loading space access or driveway may be so laid out such that loading vehicles accessing a loading space may exit
the lands described in subsection 2 (1) while reversing out onto a street or a lane, including a private lane.

33. Long-term bicycle parking spaces and short-term bicycle parking spaces may be located in a stacked bicycle parking
space.
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34. Long-term bicycle parking spaces may be located above or below ground.
35. Short-term bicycle parking spaces may be located more than 30 metres from a pedestrian entrance.

36. Bicycle parking spaces shall be provided and maintained in accordance with Clause 230.5.10.1 and Table 230.5.10.1
(1) of the zoning by-law.

37. No bicycle parking spaces are required for the portion of a building used for a transportation use.
38. The following requirements apply to bicycle parking spaces:

i. Where bicycles are to be parked on a horizontal surface, a bicycle parking space shall have horizontal dimensions
of at least 0.6 metres by 1.8 metres and a vertical dimension of at least 1.9 metres.

ii. Where bicycles are to be parked in a vertical position, a bicycle parking space shall have horizontal dimensions of
at least 0.45 metres by 1.2 metres and a vertical dimension of at least 1.9 metres.

iii. Where bicycles are to be parked in a stacked bicycle parking space, a bicycle parking space shall have a
horizontal dimension of at least 0.4 metres by 1.8 metres and shall have a combined vertical dimension for two
stacked bicycle parking spaces of at least 2.4 metres.

iv. Bicycle parking spaces may be located outdoors or indoors, on the ground level, below ground or above ground.

39. The following sections, articles and clauses of the zoning by-law do not apply to the lands described in subsection 2
(1) of this Order:

i. 40.5.40.10.
ii. 40.5.40.60.
iii. 40.10.40.1.
iv. 40.10.40.60.
v. 40.10.40.70.
vi. 40.10.40.80.
vii. 200.5.10.
viii. Table 200.5.10.1.
ix. 200.20.
x. 600.
xi. 600.20.
xii. 970.
xiii. 995.10.1.
xiv. 995.20.1.
xv. 995.30.1.
xvi. 995.40.1.
40. Chapter 900 of the zoning by-law does not apply to the lands described in subsection 2 (1).

(3) Despite anything else in this Order, this section and the zoning by-law do not apply to the uses permitted under clause
5 (e).
Other by-laws

7. None of the provisions of By-law No. 438-86, as amended, for the former City of Toronto apply to the lands described
in subsection 2 (1).

Inclusionary zoning
8. Section 600.30 of the zoning by-law does not apply to the lands described in subsection 2 (1).
Terms of use

9. (1) Every use of land and every erection, location and use of any building or structure shall be in accordance with this
Order.

(2) Nothing in this Order prevents the use of any land, building or structure for any use prohibited by this Order if the
land, building or structure is lawfully so used on the day this Order comes into force.
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(3) Nothing in this Order prevents the reconstruction of any building or structure that is damaged or destroyed by causes
beyond the control of the owner if the dimensions of the original building or structure are not increased and its original use is
not altered.

(4) Nothing in this Order prevents the strengthening or restoration to a safe condition of any building or structure.
Deemed by-law

10. This Order is deemed for all purposes, except the purposes of section 24 of the Act, to be and to always have been a
by-law passed by the council of the City of Toronto.

Commencement

11. This Regulation comes into force on the day it is filed.
Made by:

STEVE CLARK
Minister of Municipal Affairs and Housing

Date made: April 8, 2022

17/22

NOTE: Consolidated regulations and various legislative tables pertaining to regulations can be found on the e-Laws website.

REMARQUE : Les réglements codifiés et diverses tables concernant les réglements se trouvent sur le site Lois-en-ligne.
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»

Ontario

Texte d’information pour la Gazette de I’Ontario

La Gazette de I’Ontario parait chaque samedi, et les annonces a y insérer doivent parvenir a ses bureaux le jeudi a 15h au plus

tard, soit au moins neuf jours avant la parution du numéro dans lequel elles figureront. Pour les semaines incluant le lundi de
Paques, le 11 novembre et les congés statutaires, accordez une journée de surplus. Pour connaitre I’horaire entre Noél et le Jour de
I’An s’il vous plait communiquez avec le bureau de La Gazette de ’Ontario au (416) 326-5310 ou par courriel a Gazette@ontario.ca

Tarifs publicitaires et soumission de format:

1)
2)

3)
4)

Envoyer les annonces dans le format Word.doc par courriel a Gazette@ontario.ca

Le tarif publicitaire pour la premiére insertion envoyée électroniquement est de 75,008 par espace-colonne jusqu’a
un % de page.

Pour chaque insertion supplémentaire commandée en méme temps que l'insertion initiale, le tarif est 40,008

Les clients peuvent confirmer la publication d’une annonce en visitant le site web de La Gazette de ’Ontario
www.ontario.ca/gazette

11 se peut que les numéros en version papier publiés avant le 31 mars 2021 soient disponibles par I'intermédiaire de Publications Ontario. Le
cout de chaque numéro en version papier est de 2,90 $.

Archives

11 se peut que votre bibliothéque publique locale posséde les numéros antérieurement publiés. Vous pouvez également communiquer
avec les Archives publiques de I'Ontario au 1 800 668-9933 (sans frais) ou au 416 327-1600.
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Information Text for Ontario Gazette

The Ontario Gazette is published every Saturday. Advertisements/notices must be received no later than 3 pm on Thursday, 9 days
before publication of the issue in which they should appear. For weeks including Easter Monday, November 11th or a statutory
holiday allow an extra day. For the Christmas/New Year holiday schedule please contact the Gazette at (416) 326-5310 or by email
at Gazette@ontario.ca

Advertising rates and submission formats:

1) Please submit all notices in a Word.doc format to: Gazette@ontario.ca
2) For a first insertion electronically submitted the basic rate is $75 up to ¥ page.
3) For subsequent insertions of the same notice ordered at the same time the rate is $40 each.

4) Clients may confirm publication of a notice by visiting The Ontario Gazette web site at: www.ontario.ca/gazette
Hard copy issues published before March 31, 2021 may be available through Publications Ontario. Individual hard copies cost $2.90.

Archives

Published back issues may be available at your local public library. You can also contact the Archives of Ontario by telephone at
1-800-668-9933 (toll free) or 416-327-1600
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